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Please read this user manual first!

Dear Customer,

We hope that your product, which has been produced in modern plants and
checked under the most meticulous quality control procedures, will provide you an
effective service.

Therefore, read this entire user manual carefully before using the product and
keep it as a reference. If you handover the product to someone else, give the user
manual as well.

The user manual will help you use the product in a fast and safe way.
* Read the manual before installing and operating the product.

» Make sure you read the safety instructions.
* Keep the manual in an easily accessible place as you may need it later.
* Read the other documents given with the product.

Remember that this user manual is also applicable for several other models.
Differences between models will be identified in the manual.

Explanation of symbols
Throughout this user manual the following symbols are used:

@Important information or useful tips.
/A\Warning against dangerous conditions for life and property.
/A\Warning against electric voltage.
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[l Your cooler/freezer

34 2 1

W
u
[J]

: 11—« == I
]
6 L ]

u

Reflectors

Top trim

Indicator lights

Thermostat knob

Ice bank

Fast-freeze compartment
Frozen-food compartments
Adjustable front feet
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@ Figures that take place in this instruction manual are schematic and may not
correspond exactly with your product. If the subject parts are not included in the
product you have purchased, then it is valid for other models.
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E Important Safety Warnings

Please review the following
information. Failure to observe
this information may cause
injuries or material damage.
Otherwise, all warranty and
reliability commitments  will
become invalid.

The service life of your product
is 10 years. During this period,
original spare parts will be
available to operate the product

properly.
Intended use

WARNING:
Keep ventilation
openings, in the

appliance enclosure or
in the built-instructure,
clear of obstruction.
WARNING:

Do not use mechanical
devices or other means
to accelerate the
defrostingprocess,

other than those

A recommended by the
manufacturer.
WARNING:

Do not damage the
refrigerant circuit.
WARNING:

Do not use electrical
appliancesinsidethefood
storage compartments
of the appliance, unless
they are of the type
recommended by the
manufacturer,
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This appliance is intended
to be used in household and
similar applications such as

- staff kitchen areas in shops,
offices and other working
environments;

- farm houses and by clients
in hotels, motels and other
residential type environments;
- bed and breakfast type
environments;

- catering and similar non-
retail applications.

General safety

» When you want to dispose/
scrap the product, we
recommend you to consult the
authorized service in order to
learn the required information
and authorized bodies.

» (Consult your authorized
service for all your questions
and problems related to
the cooler/freezer. Do not
intervene or let someone
intervene to the cooler/
freezer without notifying the
authorised services.

* For products with a freezer
compartment; Do not eat
coneice creamandice
cubes immediately after
you take them out of the
freezer compartment! (This
may cause frostbite in your
mouth.)
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For products with a freezer
compartment; Do not put
bottled and canned liquid
beverages in the freezer
compartment. Otherwise,
these may burst.

Do not touch frozen food by
Rang; they may stick to your
and.

Unplug your cooler/freezer
before cleaning or defrosting.

Vapor and vaporized cleaning
materials should never

be usedin cleaningand
defrosting processes of your
cooler/freezer. In such cases,
the vapor may getin contact
with the electrical parts and
cause short circuit or electric
shock.

Never use the parts on your
cooler/freezer such as the
door as a means of support or
step.

Do not use electrical devices
inside the cooler/freezer.

Do not damage the parts,
where the refrigerant is
circulating, with drilling or
cutting tools. The refrigerant
that might blow out when
the gas channels of the
evaporator, pipe extensions
or surface coatings are
punctured causes skin
irritations and eye injuries.

Do not cover or block the
ventilation holes on your
cooler/freezer with any
material.
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Electrical devices must be
repaired by only authorised
persons. Repairs performed by
Incompetent persons create a
risk for the user.

In case of any failure or during
a maintenance or repair

work, disconnect your cooler/
freezer's mains supply b
either turning off the reP/evant
fuse or unplugging your
appliance.

Do not pull by the cable when
pulling off the plug.

Place the beverage with
higher proofs tightly closed
and vertically.

Never store spray cans
containing flammable and
explosive substances in the
cooler/freezer.

Do not use mechanical devices
or other means to accelerate
the defrosting process, other
than those recommended by
the manufacturer.

This product is not intended
to be used by persons with
physical, sensory or mental
disorders or unlearned

or inexperienced people
(including children) unless
they are attended by a person
who will be responsible

for their safety or who will
instruct them accordingly for
use of the product

Do not operate a damaged
cooler/freezer. Consult with
the service agent if you have
any concerns.



Electrical safety of your
cooler/freezer shall be
guaranteed onI%/ if the earth
systemin your house complies
with standards.

Exposing the product to
rain, snow, sunand wind is
dangerous with respect to
electrical safety.

Contact authorized service
when there is a power cable
damage to avoid danger.

Never plug the cooler/freezer
into the wall outlet during
installation. Otherwise, risk
of death or serious injury may
arise.

This cooler/freezer is intended
for only storing food items.

[t must not be used for any
other purpose.

Label of technical
specifications is located on
the left wall inside the cooler/
freezer.

Never connect your cooler/
freezer to electricity-saving
sKstems; they may damage
the cooler/freezer.

If there is a blue light on the
cooler/freezer, do not look
at the blue light with optical
toals.

For manually controlled
cooler/freezers, wait for at
least 5 minutes to start the
cooler/freezer after power
failure.

This operation manual should
be handed in to the new
owner of the product when it
is given to others.
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» Avoid causing damage
on power cable when
transporting the cooler/
freezer, Bending cable may
cause fire. Never place heavy
objects on power cable.

Do not touch the plug with
wet hands when plugging the
product.

Do not plug the cooler/freezer
if the wall outlet is loose.

 Water should not be sprayed
oninner or outer parts of the
product for safety purposes.

» Do not spray substances
containing inflammable gases
such as propane gas near the
cooler/freezer to avoid fire
and explosion risk.

» Never place containers filled
with water on top of the
cooler/freezer; in the event
of spillages, this may cause
electric shock or fire.

» Do notoverload the cooler/
freezer with food. If
overloaded, the food items
may fall down and hurt you
and damage cooler/freezer
when you open the door.
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Never place objects on top of
the cooler/freezer; otherwise,
these objects may fall down
when you open or close the
cooler/freezer's door.

As they require a precise
storage temperature,
vaccines, heat-sensitive
medicine and scientific
materials and etc. should not
be kept in the cooler/freezer.

If not to be used foralong
time, cooler/freezer should be
unplugged. A possible problem
in power cable may cause fire.

Cooler/freezer may move

if adjustable legs are not
properly secured on the floor.
Properly securing adjustable
legs on the floor can prevent
the cooler/freezer to move.

When carrying the cooler/
freezer, do not hold it from
door handle. Otherwise, it may
be snapped.

When you have to place your
product next to another
cooler/freezer or freezer, the
distance between devices
should be at least 8cm.
Otherwise, adjacent side walls
may be humidified.

The product shall never be
used while the compartment
which is located at the top or
back of your product andin
which electronic boards are
available (electronic board box
cover) (1) is open.
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For products with a water
dispenser;

Pressure of water mains
should be minimum 1 bar.
Pressure of water mains
should be maximum 8 bars.

» Useonly potable water.

Child safety

» Ifthe doorhasalock, the key
should be kept away from
reach of children.

e Children must be supervised
to prevent them from
tampering with the product.
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Compliance with WEEE
Directive and Disposing of
the Waste Product:

This product complies
with EU WEEE Directive
(2012/19/EV). This product
bears a classification

- symbol for waste electrical
and electronic equipment
(WEEE).

This product has been manufactured
with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable
forrecycling. Therefore, do not dispose
the product with normal domestic
waste at the end of its service life.
Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic
equipment. Please consult your
local authorities to learn the nearest
collection point. Help protect the
environment and natural resources by
recycling used products. For children’s
safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the door, if
any, so that it will be non-functional
before disposing of the product.

Package information

Packaging materials of the product
are manufactured from recyclable
materials in accordance with our
National Environment Regulations. Do
not dispose of the packaging materials
together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging
material collection points designated
by the local authorities.
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Do not forget...

Any recycled substance is an
indispensable matter for nature and
our national asset wealth.

If you want to contribute to the
re-evaluation of the packaging
materials, you can consult to your
environmentalist organizations or the
municipalities where you are located.

HC warning

If your product's cooling system
contains R600a:

This gas is flammable. Therefore, pay
attention to not damaging the cooling
system and piping during usage
and transportation. In the event of
damage, keep your product away from
potential fire sources that can cause
the product catch a fire and ventilate
the room in which the unit is placed.
Ignore this warning if your
product's cooling system contains
R134a.

Type of gas used in the product is
stated in the type label which is on the
left wall inside the refrigerator.

Never throw the product in fire for
disposal.
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Things to be done for
energy saving

Do not leave the doors of your
refrigerator open for along time.

Do not put hot food or drinks in your
refrigerator.

Do not overload your refrigerator so
that the air circulation inside of itis
not prevented.

Do notinstall your refrigerator
under direct sunlight or near heat
emitting appliances such as ovens,
dishwashers or radiators. Keep your
refrigerator at least 30cm away from
heat emitting sources and at least
5cm from electrical ovens.

Pay attention to keep your food in
closed containers.

For products with a freezer
compartment; You can store
maximum amount of food items
inthe freezer when you remove

the shelf or drawer of the freezer.
Energy consumption value stated
for your refrigerator has been
determined by removing freezer
shelf or drawer and under maximum
load. There is no harm to use a shelf
ordrawer according to the shapes
and size of food to be frozen.
Thawing frozen food in fridge
compartment will both provide
energy saving and preserve the food
quality.
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Elinstallation

/\ The manufacturer will not be liable
for any event caused by disregarding
the information supplied in this user
manual,

Points to be paid attention
to when the relocation of
the cooler/freezer

1. Your cooler/freezer should be
unplugged.Before transportation
of your cooler/freezer, it should be
emptied and cleaned.

2. Beforeitisre-packaged, shelves,
accessories, crisper, etc. inside
your cooler/freezer should be fixed
with adhesive tape and secured
againstimpacts. Package should
be bound with a thick tape and the
transportation rules on the package
should be strictly observed.

3. Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.

Before you start the
cooler/freezer,

Check the following before you start
to use your cooler/freezer:

1. Attach 2 plastic wedges as
illustrated below. Plastic wedges
are intended to keep the distance
which will ensure the air circulation
between your cooler/freezer and
the wall. (The picture is drawn up
as arepresentationanditis not
identical with your product.)

2. (leantheinterior of the cooler/

freezer as recommended in the
“Maintenance and cleaning” section.

3. Connect the plug of the cooler/
freezer to the wall socket. When the
fridge door is opened, fridge internal
lamp will turn on.

4. When the compressor starts to
operate, a sound will be heard. The
liquid and gases sealed within the
refrigeration system may also give
rise to noise, even if the compressor
is not running and this is quite
normal,

5. Frontedges of the cooler/freezer
may feel warm. This is normal. These
areas are designed to be warm to
avoid condensation.

Electrical connection

Connect your product to a grounded
socket which is being protected by a
fuse with the appropriate capacity.
Important:

The connection must be in

compliance with national requlations.

» The power plug must be easily
accessible after installation.
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* Electrical safety of your cooler/
freezer shall be guaranteed only
if the earth system in your house
complies with standards.

» Thevoltage stated on the label
located at left inner side of your
product should be equal to your
network voltage.

* Extension cables and multi plugs
must not be used for connection.

/N Adamaged power cable must be
replaced by a qualified electrician.

/\ Faulty product must not be operated
before itis repaired! There is the risk
of electric shock!

Disposing of the packaging

The packing materials may be
dangerous for children. Keep the
packing materials out of the reach
of children or dispose of them by
classifying them in accordance with
the waste instructions stated by your
local authorities. Do not throw away
with reqgular house waste, throw away
on packaging pick up spots designated
by the local authorities.

The packing of your cooler/freezer is
produced from recyclable materials.

Disposing of your old
cooler/freezer

Dispose of your old cooler/freezer
without giving any harm to the
environment,

» You may consult your authorized
dealer or waste collection center of
your municipality about the disposal
of your cooler/freezer.
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Before disposing of your cooler/
freezer, cut out the electric plugand, if
there are any locks on the door, make
them inoperable in order to protect
children against any danger.

Placing and Installation

A\ If the entrance door of the room
where the cooler/freezer will be
installed is not wide enough for the
cooler/freezer to pass through, then
carefully remove the doors of your
cooler/freezer and pass it sideways
through the door.

1. Install your cooler/freezer to a place
that allows ease of use.

2. Keep your cooler/freezer away from
heat sources, humid places and
direct sunlight.

3. There must be appropriate air
ventilation around your cooler/
freezer in order to achieve an
efficient operation. If the cooler/
freezeris to be placed in arecess in
the wall, there must be at least 5cm
distance with the ceiling and at least
5 cm with the wall. Do not place your
product on the materials such as rug
or carpet.

4. Place your cooler/freezer onan even
floor surface to prevent jolts.

WARNING:

Do not locate extension

sockets or charging transformers/
power supplies or Lithium-Iron battery
operated products adjacent to the
compressor as they could overheat.
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Adjusting the legs

If your refrigerator is unbalanced;
You can balance your refrigerator
by turning its front legs as illustrated
in the figure. The corner where the
leg exists is lowered when you turn
in the direction of black arrow and
raised when you turn in the opposite
direction. Taking help from someone
to slightly lift the refrigerator will
facilitate this process.

% @ﬁ
g g
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Reversing the doors

Proceed in numerical order




Reversing the doors
Proceed in numerical order

595 mm

[ 55 mm

840 mm
820 mm
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& Preparation

Your cooler/freezer should be
installed at least 30 cm away from
heat sources such as hobs, ovens,
central heater and stoves and at
least 5 cm away from electrical
ovens and should not be located
under direct sunlight.

The ambient temperature of the
room where you install your cooler/
freezer should at least be 10°C.
Operating your cooler/freezer
under cooler conditions is not
recommended with regard to its
efficiency.

Please make sure that the interior
of your cooler/freezer is cleaned
thoroughly.

If two cooler/freezers are to be
installed side by side, there should
be at least 2 cm distance between
them.

When you operate your cooler/
freezer for the first time, please
observe the following instructions
during the initial six hours.

The door should not be opened
frequently.

It must be operated empty without
any foodinit.

Do not unplug your cooler/freezer.
If a power failure occurs out of your
control, please see the warnings in
the "Recommended solutions for
the problems” section.

Original packaging and foam
materials should be kept for future
transportations or moving.
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Due to temperature change as
aresult of opening/closing the
product door during operation,
condensation on the door/body
shelves and the glass containers is
normal,

Since hot and humid air will not
directly penetrate into your product
when the doors are not opened,
your product will optimize itself in
conditions sufficient to protect your
food. Functions and components
such as compressar, fan, heater,
defrost, lighting, display and so on
will operate according to the needs
to consume minimum energy under
these circumstances.



[ Using your cooler/freezer

Setting the operating
temperature

LED indicators and control
panel

There are two coloured indicator
lights located on the front of the
appliance which shows the operating
mode of the freezer.

Green Indicator (1):

llluminates when the appliance is
connected to the mains and will glow
as long as electricity is available.
The green light will not glow if the
thermostat is set to ‘0" position. The
green indicator does not give any
indication of the temperature inside
the freezer.
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Red Indicator (2) llluminates:

a) If the pre-set temperature can not
be maintained.

b) If excessive amounts of fresh food
are placed inside.

c) If the appliance door is left open
accidentally.
Thermostat knob (3)

Thermostat knob is located on the
indicator light set.

The operating temperature s
regulated by the temperature control.
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“—0—0—0—0 >
1 2 3 4
(Or) Min Max

Warm +——@——e—e—@—» Cold
1 2 3 4  MAX.

1 = Lowest cooling setting (Warmest
setting)

4 = Highest cooling setting (Coldest
setting)

(On)

Min. = Lowest cooling setting

(Warmest setting)

Max. = Highest cooling setting

(Coldest setting)

Please choose the setting according
to the desired temperature.

The interior temperature also
depends on ambient temperature,
the frequency with which the door is
opened and the amount of food kept
inside.

Frequently opening the door causes
the interior temperature to rise.

For this reason, it is recommended
to close the door again as soon as
possible after use.

The normal storage temperature
of your appliance should be -18 °C (0
°F). If the thermostat knob is turned
counter clockwise from position
1, the appliance will be switched
off and “click” sound will be heard.

Lower temperatures can be obtained
by adjusting the thermostat knob
towards Position 4.

We recommend checking the
temperature with a thermometer to
ensurethatthestoragecompartments
are kept to the desired temperature.

Remember at take the reading
immediately since the thermometer
temperature will rise very rapidly after
you remove it from the freezer.
Freezing food

The freezing area is marked with
symbol on the door liner.

You can use the appliance for
freezing fresh food as well as for
storing pre-frozen food.

Please refer to the recommendations
given on the packaging of your food.

/\ Attention

Do not freeze fizzy drinks, as the
bottle may burst when the liquid in it
is frozen.

Be careful with frozen products such
as coloured ice-cubes.

Do not exceed the freezing capacity
of your appliance in 24 hours. See the
rating label.

In order to maintain the quality of the
food, the freezing must be effected as
rapidly as possible.

Thus, the freezing capacity will not
be exceeded, and the temperature
inside the freezer will not rise.
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/\ Attention

Keep the already deep-frozen food
always separated with freshly placed
food.

When deep-freezing hot food, the
cooling compressor will work until the
food is completely frozen. This can
temporarily cause excessive cooling
of the refrigeration compartment.

If you find the freezer door difficult
to open just after you have closed it,
dontworry. Thisis due to the pressure
difference which will equalize and
allow the door to open normally after
a few minutes.

You will hear a vacuum sound just
after closing the door. This is quite
normal.

18

Making ice cubes

Fill the ice-cube tray 3/4 full with
water and place it in the freezer.

As soon as the water has turned into
ice, you can take out theice cubes.

Never use sharp objects such as
knives or forks to remove the ice
cubes. There is a risk of injury!

Let the ice cubes slightly thaw
instead, or put the bottom of the tray
in hot water for a short moment.

Defrosting of the appliance

Excessive build-up of ice will affect
the freezing performance of your
appliance.

Itis therefore recommended that you
defrost your appliance at least twice
a year, or whenever the ice build-up
exceeds 7 mm.

Defrost your appliance when there is
only little or no food init.

Take out the deep-frozen food from
the drawers. Wrap the deep-frozen
food in several layers of paper, or a
blanket, and keep itin a cold place.

Unplug the appliance or switch
off the circuit breaker to start the
defrosting process.

Take out the accessories (like shelf,
drawer etc.) from the appliance and
use a suitable container to collect the
thawing water.
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Use a sponge or a soft cloth to
remove thawing water if necessary

Keep the door open during
defrosting.

For quicker defrosting, place
containers with warm water inside
the appliance.

Never use electrical devices,
defrosting sprays or pointed or sharp-
edged objects such as knives or forks
to remove theice.

After the defrosting is done, clean
theinside.

Reconnect the appliance to the
mains. Place the frozen food into the
drawers and slide the drawers into the
freezer.

Check regularly to see if the drain
pipe is clogged or not and clear it with
the stick in the hole when necessary.

19
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[ Maintenance and cleaning

/\ Never use gasoline, benzene or
similar substances for cleaning
purposes.

/\ We recommend that you unplug the
appliance before cleaning.

/\ Never use any sharp abrasive
instrument, soap, household
Cleaner, detergent and wax polish
for cleaning.

/\ For non-No Frost products,
water drops and frostingup to a
fingerbreadth occur on the rear wall
of the Fridge compartment. Do not
cleanit; never apply oil or similar
agentsonit,

/\ Only use slightly damp microfiber
cloths to clean the outer surface
of the product. Sponges and other
types of cleaning cloths may scratch
the surface.

(0 Use lukewarm water to clean the
cabinet of your refrigerator and wipe
itdry.

& Use adamp cloth wrungoutin
a solution of one teaspoon of
bicarbonate of soda to one pint of
water to clean the interior and wipe
itdry.

/N Make sure that no water enters the
lamp housing and other electrical
items.

/\ If your refrigerator is not going to
be used for along period of time,
unplug the power cable, remove all
food, clean it and leave the door ajar.
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G Check door seals reqularly to ensure
they are clean and free from food
particles.

/\ Toremove door racks, remove all the
contents and then simply push the
door rack upwards from the base.

/\ Never use cleaning agents or water
that contain chlorine to clean the
outer surfaces and chromium coated
parts of the product. Chlorine causes
corrosion on such metal surfaces.

/\ Do not use sharp, abrasive tools,
soap, household cleaning agents,
detergents, kerosene, fuel oil,
varnish etc. to prevent removal and
deformation of the prints on the
plastic part. Use lukewarm water
and a soft cloth for cleaning and
thenwipe itdry.

Protection of plastic
surfaces

G Do not put the liquid oils or oil-
cooked meals in your refrigerator
inunsealed containers as they
damage the plastic surfaces of your
refrigerator. In case of spilling or
smearing oil on the plastic surfaces,
clean and rinse the relevant part
of the surface at once with warm
water.
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[d Troubleshooting

Please review this list before calling
the service. It will save your time and
money. This list includes frequent
complaints that are not arising

from defective workmanship or
material usage. Some of the features
described here may not exist in your
product.

Compressor is not running

The refrigerator does not operate.

* The plug is not inserted into the socket
correctly. > > >Insert the pluginto the socket
securely.

*The fuse of the socket which your
refrigerator is connected to or the main fuse
have blown out. > > >Check the fuse.

Condensation on the side wall of the
fridge compartment (MULTIZONE,
COOL CONTROL and FLEXI ZONE).

+ Door has been opened frequently. >>>Do
not open and close the door of refrigerator
frequently.

» Ambient is very humid. >>>Do not install
your refrigerator into highly humid places.

* Food containing liquid is stored in open
containers. >>>Do not store food with
liquid content in open containers.

*Door of the refrigerator is left ajar.
>>>(lose the door of the refrigerator.

» Thermostat is set to a very cold level.
>>>Set the thermostat to a suitable level,

* Protective thermic of the compressor
will blow out during sudden power failures
or plug-out plug-ins as the refrigerant
pressure in the cooling system of the
refrigerator has not been balanced yet. The
refrigerator will start running approximately
after 6 minutes. Please call the service if the
refrigerator does not startup at the end of
this period.

* The fridge is in defrost cycle. >>>This is
normal for a full-automatically defrosting
refrigerator.  Defrosting cycle occurs
periodically.

* The refrigerator is not plugged into the
socket. >>>Make sure that the plug is fit
into the socket.

» Temperature settings are not made
correctly,. ~ >>>Select the  suitable
temperature value.

* There isapower outage. > > >Refrigerator
returns to normal operation when the
power restores.

The operation noise increases when
the refrigerator is running.

*The operating performance of the
refrigerator may change due to the changes
inthe ambient temperature. It is normal and
notafault.

21
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The refrigerator is running
frequently or for a long time.

*New product may be wider than the
previous one. Larger refrigerators operate
foralonger period of time.

*The room temperature may be high.
>>>[t is normal that the product operates
for longer periods in hot ambient.

* The refrigerator might be plugged in
recently or might be loaded with food.
>>>When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take longer
for it to attain the set temperature. This is
normal.

« Large amounts of hot food might be putin
the refrigerator recently. > > > Do not put hot
food into the refrigerator.

» Doors might be opened frequently or left
ajar for a long time. > > >The warm air that
has entered into the refrigerator causes the
refrigerator to run for longer periods. Do not
open the doors frequently.

* Freezer or fridge compartment door might
be left ajar. >>>Check if the doors are
closed completely.

* The refrigerator is adjusted to a very low
temperature. >>>Adjust the refrigerator
temperature to a warmer degree and wait
until the temperature is achieved.

*Door seal of the fridge or freezer
may be soiled, worn out, broken or not
properly seated. >>>Clean or replace
the seal. Damaged/broken seal causes
the refrigerator to run for a longer period
of time in order to maintain the current
temperature.

Fridge temperature is very low
while the freezer temperature is
sufficient.

* The fridge temperature is adjusted to
a very low value. >>>Adjust the fridge
temperature to a warmer degree and check.

Food kept in the fridge compartment
drawers is frozen.

* The fridge temperature is adjusted to
a very high value. >>>Adjust the fridge
temperature to alower value and check.

Temperature in the fridge or freezer
is very high.

* The fridge temperature is adjusted to a
very high value. >>>Fridge compartment
temperature setting has an effect on the
temperature of the freezer. Change the
temperatures of the fridge or freezer and
wait until the relevant compartments attain
a sufficient temperature.

* Doors are opened frequently or left ajar
foralong time. > > >Do not open the doors
frequently.

* Doorisajar. > > >Close the door completely.

* The refrigerator is plugged in or loaded
with food recently. >>>This is normal.
When the refrigerator is plugged in or
loaded with food recently, it will take longer
forit to attain the set temperature.

« Large amounts of hot food might be putin
therefrigeratorrecently. > > >Do not put hot
food into the refrigerator.

Vibrations or noise.

Freezer temperature is very low
while the fridge temperature is
sufficient.

* The freezer temperature is adjusted to
a very low value. >>>Adjust the freezer

temperature to a warmer degree and check.

* The floor is not level or stable. >>> If
the refrigerator rocks when moved slowly,
balance it by adjusting its feet. Also make
sure that the floor is strong enough to carry
the refrigerator, and level.

* The items put onto the refrigerator may
cause noise. > > >Remove the items on top
of the refrigerator.

22
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There are noises coming from the
refrigerator like liquid flowing,
spraying, etc.

« Liquid and gas flows occur in accordance
with the operating principles of your
refrigerator. It is normal and not a fault.

Whistle comes from the refrigerator.

*Fans are used in order to cool the
refrigerator. It is normal and not a fault.

Condensation on the inner walls of
refrigerator.

*Hot and humid weather increases icing
and condensation. It is normal and not a
fault.

* Doors are opened frequently or left ajar
foralong time. > > >Do not open the doors
frequently. Close them if they are open.

* Doorisajar. > > >Close the door completely.

Humidity occurs on the outside of
the refrigerator or between the
doors.

* There might be humidity in the air; this
is quite normal in humid weather. When
the humidity is less, condensation will
disappear.

Bad odour inside the refrigerator.

*No regular cleaning is performed.
>>>(Clean the inside of the refrigerator
regularly with a sponge, lukewarm water or
carbonate dissolved in water.

*Some containers or package materials
may cause the smell. >>>Use a different
container or different brand packaging
material.

*Food is put into the refrigerator in
uncovered containers. >> >Keep the food
in closed containers. Microorganisms
spreading out from uncovered containers
can cause unpleasant odours.

*Remove the foods that have expired
best before dates and spoiled from the
refrigerator.

23

The door is not closing.

* Food packages are preventing the door
from closing. >>>Replace the packages
that are obstructing the door.

* The refrigerator is not completely even on
thefloor. > > > Adjust the feet to balance the
refrigerator.

* The floor is not level or strong. > > >Make

sure that the floor is level and capable to
carry the refrigerator.

Crispers are stuck.

* The food is touching the ceiling of the
drawer. > > >Rearrange food in the drawer.

[f The Surface Of The Product Is Hot.

*High temperatures may be observed
between the two doors, on the side panels
and at the rear grill while the product is
operating. This is normal and does not
require service maintenance!
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Bitte lesen Sie zuerst diese Anleitung!

Lieber Kunde,

Wir sind sicher, dass Ihnen dieses Produkt, das in modernsten Fertigungsstdtten
hergestellt und den strengsten Qualitatspriifungen unterzogen wurde, lange Zeit
gute Dienste leisten wird.

Wir empfehlen Ihnen, vor Inbetriebnahme des Gerdtes das gesamte Handbuch
durchzulesen und es anschlieBend aufzubewahren.

Diese Anleitung...
 hilft Ihnen, Ihr Gerat schnell und sicher zu bedienen.

» Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie Ihr Gerdt aufstellen und bedienen.

+ Halten Sie sich an die Anweisungen, beachten Sie insbesondere die
Sicherheitshinweise.

* Bewahren Sie die Anleitung an einem leicht zugdnglichen Ort auf, damit Sie
jederzeit darin nachschlagen kdnnen.

* Lesen Sie auch die weiteren Dokumente, die mit Ihrem Produkt geliefert wurden.

 Bitte beachten Sie, dass diese Anleitung eventuell auch fiir andere Gerate
eingesetzt werden kann.

Symbole und ihre Bedeutung
In dieser Anleitung finden Sie die folgenden Symbole:

O Wichtige Informationen oder ntitzliche Tipps.
/A Warnung vor Verletzungen oder Sachschaden.
/N Warnung vor elektrischem Strom.
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n Ihr Kiihlschrank / Gefrierschrank
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Reflektoren

Schnellgefrierschalter
Anzeigeleuchten
Thermostatknopf

Eiswirfelfach

Schnellgefrierfach
Gefriergutfacher

Einstellbare FliBe an der Frontseite

ONOORAON S

@ Abbildungen und Angaben in dieser Anleitung sind schematisch und kénnen
etwas von Ihrem Produkt abweichen. Wenn die Teile nicht im gekauften Produkt
enthalten sind, gelten sie fiir andere Modelle.
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EWichtige Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
aufmerksam durch. Bei Nichtbeachtung
dieser Angaben kann es zu Verletzungen
und Sachschdden kommen. In diesem Fall
erléschen auch samtliche Garantie- und

sonstigen Ansprtiche.

Originalersatzteile stehen flr einen
Zeitraum von 10 Jahre beginnend mit

dem Kaufdatum zur Verfligung.

BestimmungsgemadBer
Einsatz

ACHTUNG:
Stellen Sie sicher, dass wenn
das
A Gerdt in seinem
Gehduse oder platziert ist, die
Entliftungsoffnungen nicht
blockiert werden.

ACHTUNG:
Um den Auftauvorgang zu
beschleunigen,

A\ keine anderen mechanischen
Gerdte oder Gerate verwenden,
die nicht vom Hersteller

empfohlen sind.

ACHTUNG:
Dem KuhImittelkreislauf keine
A\ Schiden
zufligen.

ACHTUNG:

In den ebensmittelaufbe-

wahrungsfdchern keine
A elektrischen

Gerdte verwenden,

die nicht vom

Hersteller empfohlen

sind.

WARNUNG:
Lagern Sie keinerlei explosiven
A Substanzen (dazu zdhlen auch
Sprihdosen mit brennbarem
Treibmittel) im Gerat.

Dieses Gerat ist flUr die private
Nutzung oder fir den Gebrauch bei
folgenden dhnlichen Anwendungen
konzipiert wurden

- In Personalkiichen in
Geschaften, Bliros und anderen
Arbeitsumgebungen;

- In  Bauernhofen, Hotels,

Motels und anderen Unterkiinften, fr
den Gebrauch der Kunden;

- Umgebungen mit
Ubernachtung und Friihsttick;

- Bei Catering und dhnlichen
Non-Retail-Anwendungen.

Allgemeine Hinweise zu
lhrer Sicherheit

* Wenn Sie das Gerdt entsorgen
mochten, wenden Sie sicham
besten an den autorisierten
Kundendienst. Hier erhalten Sie
notwendige Informationen und
erfahren, welche Stellen flr die
Entsorgung zustdndig sind.

 BeiProblemen und Fragen zum
Gerat wenden Sie sich grundsatzlich
an den autorisierten Kundendienst.
Ziehen Sie keine Dritten zu
Rate, versuchen Sie nichtsin
Eigenregie, ohne den autorisierten
Kundendienst davon in Kenntnis zu
setzen.
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Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Der Verzehr von Speiseeis und
EiswUirfeln unmittelbar nach der
Entnahme aus dem Tiefklihlbereich
ist nicht ratsam. (Dies kann zu
Erfrierungen fihren.)

Bei Geraten mit Tiefkiihlbereich:
Bewahren Sie Getrdnke in
Flaschen sowie Dosen niemalsim
Tiefktihlbereich auf. Diese platzen.

Bertihren Sie gefrorene
Lebensmittel nicht mit der Hand; sie
konnen festfrieren.

Trennen Sie Ihren Kihlschrank vor
dem Reinigen oder Abtauen vom
Stromnetz

Verwenden Sie niemals Dampf-
oder Spriihreiniger zum Reinigen
und Abtauen Ihres Kiihlschranks.
Die Dampfe oder Nebel kdnnen in
Kontakt mit stromflihrenden Teilen
geraten und Kurzschltisse oder
Stromschldge ausldsen.

Missbrauchen Sie niemals Teile
lhres Kiihlschranks (z. B. Tiir) als
Befestigungen oder Kletterhilfen.

Nutzen Sie keine elektrischen
Gerate innerhalb des Kiihlschranks.

Achten Sie darauf, den
Kihlkreislauf keinesfalls mit
Bohr- oder Schneidwerkzeugen
zu beschddigen. Das Kiihimittel
kann herausspritzen, wenn die
Gaskandle des Verdunsters,
Rohr- und Schlauchleitungen
oder Oberflachenversiegelungen
beschadigt werden. Dies

kann zu Hautreizungen und
Augenverletzungen fiihren.

Decken Sie keinerlei
Beliiftungssdffnungen des

°|

Kiihlschranks ab.

* Elektrische Gerdte dirfen nurvon
autorisierten Fachkrdften repariert
werden. Reparaturen durch weniger
kompetente Personen kdnnen erhebliche
Gefdhrdungen des Anwenders
verursachen.

+ Sollten Fehler oder Probleme wdhrend
der Wartung oder Reparaturarbeiten
auftreten, so trennen Sie den Kihlschrank
von der Stromversorgung, indem Sie die
entsprechende Sicherung abschalten oder
den Netzstecker ziehen.

» Ziehen Sie niemals am Netzkabel - ziehen
Sie direkt am Stecker.

» Achten Sie darauf, hochprozentige
Getranke stehend und mit fest
verschlossenem Deckel zu lagern.

» Bewahren Sie niemals Spriihdosen mit
brennbaren und explosiven Substanzenim
Kihlschrank auf.

* Nutzen Sie keine mechanischen oder
anderen Hilfsmittel, um das Gerat
abzutauen - es sei denn, solche Hilfsmittel
werden ausdricklich vom Hersteller
empfohlen.

* Dieses Produkt darf nicht von
Personen (einschlieBlich Kindern)
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
bedient werden, sofern sie nicht durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit
verantwortlich ist, in der Bedienung des
Produktes angeleitet werden.

* Nehmen Sie einen beschadigten
Klhlschrank nicht in Betrieb. Wenden
Sie sich bei jeglichen Zweifeln an einen
Kundendienstmitarbeiter.

» Dieelektrische Sicherheit des Gerdtes
ist nur dann gewdhrleistet, wenn
das hausinterne Erdungssystem den
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zutreffenden Normen entspricht. .

Setzen Sie das Gerdt keinem Regen,
Schnee, direktem Sonnenlicht oder Wind
aus,; dies kann die elektrische Sicherheit
gefahrden.

Wenden Sie sich zur Vermeidung
von Gefahren an den autorisierten
Kundendienst, falls das Netzkabel
beschdadigtist.

Stecken Sie wahrend der Installation
niemals den Netzstecker ein. Andernfalls
kann es zu schweren bis todlichen
Verletzungen kommen. .

Dieser Kiihlschrank dient nur der
Aufbewahrung von Lebensmitteln. FUr
andere Zwecke sollte er nicht verwendet
werden, .

Das Etikett mit den technischen Daten
befindet sich an der linken Innenwand des
Kihlschranks.

SchlieBen Sie lhren Kiihlschrank niemals an
energiesparende Systeme an; dies kann dene
Klhlschrank beschddigen.

Falls sich ein blaues Licht am Kihlschrank
befindet, blicken Sie nicht langere Zeit mit
bloBem Augen oder optischen Werkzeugen
hinein. .

Bei manuell gesteuerten Kiihlschranken
warten Sie mindestens 5 Minuten, bevor Sie
den Kihlschrank nach einem Stromausfall .
wieder einschalten.

Falls Sie das Gerdt an einen anderen

Besitzer weitergeben, vergessen Sie

nicht, die Bedienungsanleitung ebenfalls .
auszuhdndigen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel

beim Transport des Kiihlschranks nicht
beschédigt wird. UberméRiges Biegen des
Kabels birgt Brandgefahr. Platzieren Sie
keine schweren Gegenstdnde auf dem .
Netzkabel.
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Beriihren Sie den Netzstecker niemals
mit feuchten oder gar nassen Handen.

Achten Sie beim Aufstellen des
Gerdtes darauf, dass das Netzkabel
nicht eingeklemmt oder anderweitig
beschadigt wird.

Platzieren Sie nicht mehrere
Mehrfachsteckdosen oder Netzteile
hinter dem Gerat.SchlieBen Sie den
Klhlschrank nicht an lose Steckdosen
an.

Kinderim Alter von 3 bis 8 Jahren dlrfen
KUhlgerdte ein- und ausrdaumen,

Vermeiden Sie durch Einhaltung
der folgenden Anweisungen
Lebensmittelkontamination:

Durch langes Offnen der Tiir kann die
Temperatur in den Fachern des Gerates
drastisch ansteigen.

Reinigen Sie die Oberfldchen, die mit
Lebensmitteln in Bertihrung kommen,
sowie zugdngliche Ableitungssysteme
regelmdfig.

Reinigen Sie Wassertanks, wenn diese
48 Stunden lang nicht benutzt wurden;
spulen Sie das an die Wasserversorgung
angeschlossene Wassersystem

durch, falls 5 Tage lang kein Wasser
entnommen wurde.

Bewahren Sie rohes Fleisch und Fisch in
geeigneten Behdltern im Kihlschrank
auf, damit diese nicht mit anderen



Lebensmitteln in Bertihrung kommen.

Zwei-Sterne-Gefrierfdcher eignen sich
zur Aufbewahrung von Tiefkiihlkost,
zur Lagerung oder Herstellung von
Speiseeis und zur Herstellung von
Eiswdrfeln.

Ein-, Zwei- und Drei-Sterne-Facher
eignen sich nicht zum Einfrieren
frischer Lebensmittel.

Falls das Kiihlgerdt lange Zeit leer
bleibt, sollten Sie es abschalten,
abtauen, reinigen, trocknen und die

TUr gedffnet lassen, damit sich kein
Schimmelim Gerdt bildet.

Spriihen Sie aus Sicherheitsgriinden
niemals Wasser auf die Innen- und
AuBenflachen des Gerates.

Spriihen Sie keine Substanzen mit
brennbaren Gasen, wie z. B. Propangas,
in die Ndhe des Kihlschranks;
andernfalls bestehen Brand- und
Explosionsgefahr.

Stellen Sie keine mit Wasser gefiillten
Gegenstdnde auf den Kiihlschrank; dies
birgt Brand- und Stromschlaggefahr.

Uberladen Sie das Gerat nicht mit
Lebensmitteln. Wenn das Gerdt
tiberladen ist, kdnnen beim Offnen
der Kihlschranktlr Lebensmittel
herausfallen und Verletzungen
verursachen.

Stellen Sie keinesfalls Gegenstande
auf den Kihlschrank; sie konnten
beim Offnen oder SchlieBen der
Klhlschrankttr herunterfallen.

Materialien wie beispielsweise
Impfstoffe, warmeempfindliche Arznei,
wissenschaftliche Proben usw. sollten
nicht im Kihlschrank aufbewahrt
werden, da sie bei exakt festgelegten
Temperaturen gelagert werden
mussen.

e Trennen Sie den Kiihlschrank vom

Stromnetz, wenn er ldngere Zeit
nicht benutzt wird. Ein magliches
Problem im Netzkabel kann einen
Brand auslosen.

« Wenndie hohenverstellbaren FiiRe

nicht sicher auf dem Boden stehen,
kann sich der Kuhlschrank bewegen.
Die angemessene Sicherung der
hohenverstellbaren FiiBe am

Boden kann eine Bewegung des
Kuhlschranks verhindern.

Halten Sie den Kihlschrank beim
Tragen nicht am Turgriff. Andernfalls
konnte er abbrechen.

Wenn Sie Ihr Produkt neben

einem anderen K{hl- oder
Gefrierschrank aufstellen mochten,
sollte der Abstand zwischen
beiden Gerdten mindestens 8cm
betragen. Andernfalls kénnen die
benachbarten Seitenwdnde feucht
werden.

* Benutzen Sie das Gerdt niemals,

wenn die sich auf der Oberseite
bzw. auf der Rlickseite befindlichen
Bereiche mit den elektronischen
Leiternim Inneren gedffnet sind
(Abdeckung der elektronischen

Leiterplatten) (1).

p— U
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Bei Geraten mit
Wasserspender:

 DerDruck flr die Kaltwasserzufuhr
sollte maximal 90 psi (620 kPa)
betragen. Wenn der Wasserdruck
in Ihrem Haushalt 80 psi (550 kPa)
Ubersteigt, verwenden Sie bitte
ein Druckbegrenzungsventil in
lhrem Leitungssystems. Sollten Sie
nicht wissen, wie der Wasserdruck
gemessen wird, ziehen Sie bitte
einen Fachinstallateur hinzu.

* Sollte furlhr Leitungssystem
das Risiko eines Wasserschlags
(DruckstoR) bestehen,
verwenden Sie stets eine
geeignete DruckstoBsicherung.
Wenden Sie sich bitte an einen
Fachinstallateur, falls Sie sich tber
die Wasserschlaggefahrdungin
lhrem Leitungssystem nicht sicher
sein sollten.

* Nutzen Sie niemals die
Warmwasserzufuhr flir den
Einbau. Treffen Sie geeignete
VorsichtsmalBnahmen zum Schutz
der Leitungen gegen magliches
Einfrieren. Die flir den Betrieb
zuldssige Wassertemperatur liegt
im Bereich von mindestens 0,6°C
(33°F) bis hin zu maximal 38°C
(100°F).

e Nur Trinkwasser verwenden.

Kinder - Sicherheit

» BeiabschlieBbaren Tiren bewahren
Sie den Schltissel auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

« Achten Sie darauf, dass Kinder nicht
mit dem Produkt spielen.

Erfiillung von WEEE-
Vorgaben zur Entsorgung
von Altgeraten:

Dieses Produkt erfiillt die
Vorgaben der EU-WEEE-
Direktive (2012/19/EU).
Das Produkt
wurde mit einem

- Klassifizierungssymbol

fur elektrische und

elektronische  Altgerdte  (WEEE)
gekennzeichnet.
Dieses Gerdt wurde aus

hochwertigen Materialien hergestellt,
die wiederverwendet und recycelt
werden konnen. Entsorgen Sie das
Gerat am Ende seiner Einsatzzeit
nicht mit dem regularen Hausmdll;
geben Sie es stattdessen bei einer
Sammelstelle zur Wiederverwertung
von elektrischen und elektronischen
Altgerdaten ab. Ihre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne Uber geeignete
Sammelstellenin lhrer Ndhe.

Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien des
Gerdtes wurden gemdf3 nationalen
Umweltschutzbestimmungen
aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt. Entsorgen Sie
Verpackungsmaterialien nicht
mit dem  reguldaren  Hausmdull
oder anderen Abfdllen. Bringen
Sie  Verpackungsmaterialien  zu
geeigneten  Sammelstellen;  lhre
Stadtverwaltung berat Sie gern.
Nicht vergessen!

Recycelte Materialien leisten einen
wichtigen Beitrag zu einer schonen
und gesunden Umwelt.

Wenn Sie zur Wiederverwertung von
Verpackungsmaterialien  beitragen
mdchten, informieren Sie sich beilhren
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Umweltschutzbehorden oder der
Stadtverwaltung, wo entsprechende
Sammelstellen zu finden sind.

HC-Warnung

Falls das Kiihlsystem Ihres
Produktes R600a enthalt:

Dieses Gas ist leicht entflammbar.
Achten Sie also darauf, Kihlkreislauf
und Leitungen wahrend Betrieb und
Transport nicht zu beschadigen.
Bei Beschddigungen halten Sie das
Produkt von potenziellen Ziindquellen
(z. B. offenen Flammen) fern und
sorgen flr eine gute Belliftung des
Raumes, in dem das Gerat aufgestellt
wurde.

Ignorieren Sie diese Warnung, falls
das Kiihlsystem Ihres Produktes
R134a enthalt.

Die Art des im Gerdt eingesetzten
Gaseswird auf dem Typenschild ander
linken Innenwand des Kihlschranks
angegeben.

Entsorgen Sie das Produkt keinesfalls
durch Verbrennen.

Tipps zum Energiesparen

» Halten Sie die Kiihlschrankttren nur
moglichst kurz gedffnet.

» (Geben Sie keine warmen Speisen
oder Getrdnke in den Kihlschrank.

« Uberladen Sie den Kiihlschrank
nicht; die Luft muss frei zirkulieren
konnen.

+ Stellen Sie den Kiihlschrank nicht
im direkten Sonnenlicht oder
in der Nahe von Wdrmequellen
wie Ofen, Spiilmaschinen oder
Heizkorpern auf. Halten Sie den
Kiihlschrank mindestens 30 cmvon
Wdrmequellen und mindestens 5 cm
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von elektrischen Ofen entfernt.

« Achten Sie darauf, Ihre Lebensmittel
in verschlossenen Behadltern
aufzubewahren,

 BeiGeraten mit Tiefklhlbereich: Sie
konnen noch mehr Lebensmittel
einlagern, wenn Sie die Ablage
oder Schublade aus dem
Tiefklihlbereich herausnehmen. Der
fir lhren Kiihlschrank angegebene
Energieverbrauch wurde nach
dem Entfernen der Ablage oder
Schublade und bei maximaler
Beladung bestimmt. Ansonsten ist
es lhnen freigestellt, die Ablage oder
Schublade zu verwenden.

» Das Auftauen von gefrorenen

Lebensmitteln im Kihlbereich ist
energiesparend und bewahrt die
Qualitat der Lebensmittel.
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Elnstallation

/N Der Hersteller haftet nicht, falls die
Angaben in dieser Anleitung nicht
berlicksichtigt werden.

Wenn Sie den Kiihischrank
versetzen mochten:

1. Ziehen Sie zuvor den Netzstecker.
Der Klihlschrank sollte geleert und
gesaubert werden, bevor Sie ihn
transportieren oder versetzen.

2. Sichern Sie die beweglic

3. henTeileimInneren (z.B. Ablagen,
Zubehor, Gemisefach etc.) vor dem
Verpacken mit Klebeband, schiitzen
Sie solche Teile vor StéBen.
Umwickeln Sie die Verpackung
mit kraftigem Klebeband oder
stabilen Schntiren, beachten Sie
die Transporthinweise auf der
Verpackung.

4. Originalverpackung und
Schaumstoffmaterialien sollten zum
zukiinftigen Transport des Gerdtes
aufbewahrt werden.

Vor dem Einschalten

Beachten Sie Folgendes, bevor Sie

Ihren Kihlschrank benutzen:

1. Bringen Sie die beiden
Kunststoffkeile wie nachstehend
abgebildet an. Die Kunststoffkeile
sorgen fiir den nétigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und Wand,
damit die Luft frei zirkulieren kann.
(Die Abbildung dient lediglich zur
Orientierung und kann daher etwas
von lhrem Gerdt abweichen.)

10

2. Bitte bringen Sie die beiden

Kunststoffkeile wie in der Abbildung
gezeigt an. Die Kunststoffkeile
sorgen flir denrichtigen Abstand
zwischen Kuhlschrank und

Wand - und damit fUr die richtige
Luftzirkulation. (Die Abbildung
dient lediglich zur Orientierung und
muss nicht exakt mit lhrem Gerdt

Ubereinstimmen.

. Reinigen Sie das Innere des

Kihlschranks wie im Abschnitt
,Wartung und Reinigung”
beschrieben.

. SchlieBen Sie den Netzstecker des

KUhIS(I:.hranks an eine Steckdose an.
Beim Offnen der Tiir leuchtet die
Innenbeleuchtung auf.

. Beim Anspringen des Kompressors

sind Gerdusche zu horen. Die
FlUssigkeiten und Gase im
Kihlsystem kénnen auch leichte
Gerdusche erzeugen, wenn der
Kompressor nicht lauft. Dies ist véllig
normal.



6. Die Vorderkanten des Kiihlgerdtes
kénnen sich warm anftihlen. Dies
ist normal. Diese Bereiche wdrmen
sich etwas auf, damit sich kein
Kondenswasser bildet.

Elektrischer Anschluss

SchlieBen Sie das Gerdt an eine
geerdete (Schuko-) Steckdose an.
Diese Steckdose muss mit einer
passenden Sicherung abgesichert
werden.

Wichtig:

* Der Anschluss muss gemd(3 lokaler

Vorschriften erfolgen.

» DerNetzstecker muss nach der
Installation frei zugdnglich bleiben.

» Die elektrische Sicherheit des
Gerdtes ist nur dann gewadhrleistet,
wenn das hausinterne
Erdungssystem den zutreffenden
Normen entspricht.

» Dieaufdem Typenschild an
der linken Innenwand des
Gerdtes angegebene Spannung
muss mit lhrer Netzspannung
Ubereinstimmen.

* Zum Anschluss diirfen keine
Verlangerungskabel oder
Mehrfachsteckdosen verwendet
werden.

/\ Ein beschadigtes Netzkabel
muss unverziglich durch
einen qualifizierten Elektriker
ausgetauscht werden.

/\ Das Gerat darf vor Abschluss
der Reparaturen nicht mehr
betrieben werden! Es besteht
Stromschlaggefahr!
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Verpackungsmaterialien
entsorgen

Das  Verpackungsmaterial  kann
eine Gefahr fir Kinder darstellen.
Halten Sie Verpackungsmaterialien
von Kindern fern oder entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial gemaR
giltigen Entsorgungsbestimmungen.
Entsorgen Sie das
Verpackungsmaterial Uiber geeignete
Sammelstellen (lhre Stadtverwaltung
informiert Sie gerne), nicht Uber den
reguldren Hausmdill.

Die Verpackung Ihres Gerdtes wurde

aus recyclingfahigen  Materialien
hergestellt.

Altgerdte entsorgen
Entsorgen Sie  Altgerdte  auf

umweltfreundliche Weise.

» BeiFragen zurrichtigen Entsorgung
wenden Sie sich bitte an lhren
Hdndler, an eine Sammelstelle oder
an Ihre Stadtverwaltung.

Bevor Sie das Gerdt entsorgen,
schneiden Sie den Netzstecker ab
und machen die Tlrverschlisse
(sofern vorhanden) unbrauchbar,
damit Kinder nicht in Gefahr gebracht
werden.,

DE



Aufstellung und
Installation

A\ Falls die Tur des Raumes, in
dem der Kihlschrank aufgestellt
werden soll, nicht breit genug ist,
wenden Sie sich an den autorisierten
Kundendienst, lassen die
Kiihlschranktliren demontieren und
beférdern das Gerdt seitlich durch die
Tdr.
1. Stellen Sie lhren Kiihlschrank an
einer gut erreichbaren Stelle auf.

2. Platzieren Sie den Kiihlschrank
nicht in der Nahe von Wdrmequellen
oder dort, wo er Feuchtigkeit oder
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist.

3. Damit das Gerdt richtig arbeiten
kann, missen Sie ausreichend Platz
um das Gerat herum freilassen,
damit eine ordentliche Belliftung
gewadbhrleistet ist. Wenn Sie den
Kihlschrank in einer Nische
aufstellen, mlssen Sie einen
Abstand von mindestens 5 cm zur
Decke und 5 cm zu den Wanden
einhalten. Stellen Sie das Gerdt nicht
auf Materialien wie Teppichen oder
Teppichbtden auf.

4. Stellen Sie lhren Khlschrank auf
einem ebenen Untergrund auf,
damit er nicht wackelt.

12
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Tiiranschlag umkehren

Gehen Sie der Reihe nach vor.




Tiranschlag umkehren
Gehen Sie der Reihe nach vor.

595 mm

55 mm

840 mm
820 mm
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I vorbereitung

lhr Kiihlschrank / Gefrierschrank im Abschnitt ,Empfehlungen zur
solite mindestens 30cmvon Problemldsung”.

H|tzeque”en W|e KOChSte”en, Ofen, . Origina|verpackung und

Heizungen, Herden und ahnlichen Schaumstoffmaterialien sollten zum
Einrichtungen aufgestellt werden. zukiinftigen Transport des Gerdtes
Halten Sie mindestens 5 cm Abstand aufbewahrt werden.

zu Elektroofen ein, vermeiden

Sie die Aufstellung im direkten * Beieinigen Modellen schaltet sich

das Armaturenbrett 5 Minuten nach

59””§”|'Cht- dem SchlieBen der Tiir automatisch
Die Zimmertemperatur des ab. Es schaltet sich wieder an, wenn
Raumes, in dem der Kiihischrank die Tiir gedffnet wurde oder indem
/ Gefrierschrank aufgestellt wird, man auf einen beliebigen Schalter
sollte mindestens 10 °C betragen. driickt,

Im Hinblick auf den Wirkungsgrad
ist der Betrieb des Kiihlschrank

/ Gefrierschranks bei geringerer
Umgebungstemperatur nicht

» Temperaturschwankungen
aufgrund des Offnens/SchlieBens
der Kihlschranktiir kénnen zur
Kondensation an den Boden in der

ratsam. . Tur und im Kihlschrankinnern sowie
Sorgen Sie daftir, dass das Innere an den Glasbehaltern fihren.

lhres Kihlschrank / Gefrierschranks o ) .
gruindlich gereinigt wird. + Dabeigedffneten Tiren hei3e und

feuchte Luft nicht direkt in Ihr Produkt
eindringt, optimiert sich Ihr Produkt
unter ausreichenden Bedingungen
zum Schutz Ihrer Lebensmittel.
Funktionen und Komponenten wie
Kompressor, Gebldse, Heizgerdt,
Abtaufunktion, Beleuchtung, Anzeige
usw. arbeiten entsprechend den
Anforderungen, um unter diesen
Bedingungen minimale Energie zu
verbrauchen.

Falls zwei Kiihlschranke
nebeneinander platziert werden
sollen, achten Sie darauf, dass sie
mindestens 2 cm voneinander
entfernt aufgestellt werden.

Wenn Sie den Kiihlschrank /
Gefrierschrank zum ersten Malin
Betrieb nehmen, halten Sie sich bitte
an die folgenden Anweisungen flr
die ersten sechs Betriebsstunden.

Die KuUhlschrank / Gefrierschrankttr
sollte nicht zu haufig gedffnet
werden.

Der Kihlschrank / Gefrierschrank
muss zundchst vollstandig leer
arbeiten.

Ziehen Sie nicht den Netzstecker.
Falls der Strom ausfallen sollte,

beachten Sie die Warnhinweise 15| oE



E So bedienen Sie lhren Kiihilschrank/Gefrierschrank
LED-Anzeigen und Bedienfeld

4= 3
Anzeigeleuchten Die rote Leuchte (2) leuchtet,
wenn:

An der Vorderseite des Gerdtes
befinden sich drei farbige
Anzeigeleuchten, die (ber den
Betriebsmodus des Gerates Auskunft
geben.

Die griine Leuchte (1) leuchtet,
wenn das Gerdt mit Strom versorgt
wird. Diese Anzeigeleuchte erlischt
erst dann, wenn die Stromversorgung
unterbrochen  wird. Die grline
Leuchte leuchtet nicht, wenn sich
das Thermostat in der "0"-Position
befindet. Die grline Leuchte dient
nicht zur Temperaturanzeige; sie
zeigt lediglich an, dass das Gerdt
eingeschaltet ist.

a) Die voreingestellte Temperatur
nicht gehalten werden kann.

b) Zu groBe Mengen frischer
Lebensmittel in das Gerat gegeben
werden.

c. Wenn die Tur des Gerdtes aus
Versehen offen gelassen wurde.

Der Thermostatknopf (3) befindet
sich bei den Anzeigeleuchten.

16| DE



“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min Max.

Warm +—@———e—@~» Cold

1 2 3 4 MAX.
Einstellender
Betriebstemperatur

Die Betriebstemperatur wird Uber
die Temperatursteuerung reguliert.

1 = Schwadchste Kuhlung (wdrmste
Einstellunqg)

4 = Stdrkste Kuhlung
Einstellunqg)

(Oder)

Min. = Schwdchste Klihlung

(wdrmste Einstellung)

Max. = Stdrkste Kiihlung

(kdlteste Einstellung)

(kdlteste

BittewdhlenSiediedergewtinschten
Temperatur entsprechende
Einstellung.

Die Innentemperatur hdngt auch
von der Umgebungstemperatur
ab, auBerdem davon, wie oft die
Tur ge6ffnet wird und wie viel
Lebensmittel im Inneren gelagert
werden.

Beim haufigen Offnen der Tur steigt
die Innentemperatur an.

Aus diesem Grund empfehlen wir,

die Tur maglichst schnell wieder zu
schlieen.

17

Zum Lagern von Lebensmitteln
sollte die Innentemperatur des
Gerdtes -18 °Cbetragen. Wenn Sie den
Thermostatknopf aus der Position
1 weiter gegen den Uhrzeigersinn
drehen, schaltet sich das Gerdt ab.
DabeihdrenSie einKlicken. Sie kdnnen
noch tiefere Temperaturen erreichen,
indem Sie den Thermostatknopf zur
Position 4 hin drehen.

Wir empfehlen, die Temperatur mit
einem Thermometer zu Uberpriifen -
so kénnen Sie sicher sein, dass in den
Ablagen die gewtlinschte Temperatur
herrscht.

Denken Sie daran, das Thermometer
sofort abzulesen, da die angezeigte
Temperatur sehr schnell ansteigt,
sobald Sie das Thermometer aus dem
Klhlgerat nehmen,

Einfrieren von Lebensmitteln

Der Gefrierbereich ist mit dem
Symbol EXH o der Turverkleidung
gekennzeichnet.

In lhrem Gerdt kdnnen Sie frische
Nahrungsmittel einfrieren und auch

bereits  gefrorene  Lebensmittel
lagern.
Bitte beachten Sie dazu die

Empfehlungen auf der Verpackung
der Lebensmittel.

AAchtung

FrierenSiekeinekohlensdurehaltigen
Getrdnke ein: Die Flaschen kdnnen
beim Einfrieren platzen.
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Gehen Sie umsichtig mit gefrorenen
Produkten wie farbigen Eiswurfeln
um.

Uberschreiten Sie die
Tiefkiihlkapazitat ihres Gerdts
innerhalb von 24 Stunden nicht.
Beachten Sie das Typenschild.

Um eine hohe Qualitat der
Lebensmittel zu bewahren, missen
Nahrungsmittel so schnell wie moglich
eingefroren werden.

Dadurch sollte die Gefrierkapazitat
nicht dberschritten werden und die

Innentemperatur des Kuhlgerdtes
nicht ansteigen.

AAchtung

Trennen Sie bereits gefrorene

Lebensmittel  grundsdtzlich  von
Nahrungsmitteln, die gerade erst in
des Kiihlgerat gegeben wurden.

Beim Einfrieren heiBer Speisen
arbeitet der Kompressor so lange, bis
die Lebensmittel komplett gefroren
sind. Dies kann vorlbergehend
zu einer stdrkeren Abklhlung des
Klhlbereiches flihren.

Machen Sie sich keine Sorgen,
wenn sich die Kihlschrank 7/
Gefrierschranktlr kurz nach dem
SchlieBen nur mit Mihe offnen
lassen sollte. Dies liegt daran, dass
sich die Druckunterschiede zwischen
Innenraum und Umgebung erst
einmal ausgleichen mussen. Nach ein
paar Minuten ldsst sich die Tir ganz
normal 6ffnen.

Nach dem SchlieBen der Tir horen
Sie ein Vakuumgerdusch. Dies ist
vollig normal.

Herstellung von Eiswiirfeln

Flllen Sie die Eiswd(rfelschale zu
etwa 3/4 mit Wasser und stellen Sie
diese ins Tiefklhlfach.

Sobald sich das Wasser in Eis
verwandelt hat, kénnen Sie die
Eiswiirfel herausnehmen.

Benutzen Sie niemals scharfe
Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Herauslosen der Eiswirfel. Es
besteht Verletzungsgefahr!

Lassen Sie die Eiswdirfel lieber etwas
antauen oder tauchen Sie den Boden
der Schale einen Moment lang in
heil3es Wasser,

Gerat abtauen

UbermaBige Eisbildung kann sich
negativ auf die Gefrierleistung lhres
Gerdtes auswirken.

Daher empfehlen wir lhnen, das
Gerat mindestens zweimal pro Jahr
abzutauen - oder wenn die Eisschicht
eine Stdrke von 7 mm Uberschreitet.

Tauen Sie das Gerdt ab, wenn sich
keine oder nur wenige Lebensmittel
darin befinden.

Nehmen Sie tiefgefrorene
Lebensmittel aus den Schubladen.
Wickeln Sie das Gefriergut in mehrere
Lagen Papier oder in ein Handtuch ein
und lagern Sie es an einem kiihlen Ort.

Zum Abtauen des Gerdtes ziehen
Sie den Netzstecker oder schalten die
Sicherung aus.

Nehmen Sie Zubehorteile (wie
Ablagen, Schubladen, usw.) aus dem
Gerdt heraus und fangen Sie das
Tauwasser mit einem geeigneten
Behadlter auf.
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Entfernen Sie Tauwasser (sofern
notig) mit einem Schwamm oder
einem weichen Tuch.

Lassen Sie die Tir wdhrend des
Abtauvorgangs offen stehen.

Wenn Sie den Abtauvorgang
beschleunigen  mdchten, stellen
Sie ein paar Schisseln mit warmem
Wasser in das Gerat.

Verwenden Sie niemals
Elektrogerdte, Abtausprays
oder spitze oder scharfkantige
Gegenstdnde wie Messer oder Gabeln
zum Entfernen des Eises.

SchlieBen Sie das Gerat wieder an
die Stromversorgung an. Legen Sie
das Gefriergut in die Schubladen,
schieben Sie die Schubladen in das
Kihlgerat ein.

Prifen  Sie in  regelmdBBigen
Abstanden, ob dieses Abflussrohr
verstopft ist oder falls ja, sollte es von
der Verstopfung befreit werden.

19
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Wartung und Reinigung

Verwenden Sie zu
Reinigungszwecken niemals Benzin
oder ahnliche Substanzen.

/\ Wir empfehlen, vor dem Reinigen den

Netzstecker zu ziehen.

G Verwenden Sie zur Reinigung
niemals scharfe Gegenstdnde, Seife,
Haushaltsreiniger, Waschmittel oder
Wachspolituren.

{8 Beinicht eisfreien Geraten bilden sich

Wassertropfen an der Riickwand des
Klhlfaches, die zu einer fingerdicken
Eisschicht gefrieren konnen. Nicht
beseitigen, nicht reinigen, niemals Ol
oder andere Mittel auftragen.

G Reinigen Sie die AuBenflachen
des Gerdtes nur mit einem leicht
angefeuchteten Mikrofasertuch.
Schwdmme und andere
Reinigungshilfen kdnnen die
Oberfldache verkratzen.

G Reinigen Sie das Gehause des
Gerates mit lauwarmem Wasser,
wischen Sie die Flachen danach
trocken.

/\ Zur Reinigung des Innenraums
verwenden Sie ein feuchtes Tuch,
das Siein eine L&sung aus 1 Teeltffel
Natron und einem halben Liter
Wasser getaucht und ausgewrungen
haben. Nach dem Reinigen wischen
Sie den Innenraum trocken.

/N Achten Sie darauf, dass kein Wasser
indas Lampengehduse oder andere
elektrische Komponenten eindringt.

/N Wenn IhrKiihlgerat 13ngere Zeit
nicht benutzt wird, ziehen Sie
den Netzstecker, nehmen alle

20

Lebensmittel heraus, reinigen das
Gerat und lassen die Tlre getffnet.

@ Kontrollieren Sie die Tirdichtungen

regelmdBig, um sicherzustellen,
dass diese sauber und frei von
Speiseresten sind.

G Zum Entfernen einer Tirablage

rdumen Sie samtliche Gegenstdnden
aus der Ablage und schieben diese
dann nach oben heraus.

Gl Verwenden Sie zur Reinigung

der AuBenflachen und Chrom-
beschichteten Produktteile niemals
Reinigungsmittel oder Wasser,
die/das Chlor enthadlt. Chlor lasst
Metalloberflachen korrodieren.

GVerwenden Sie keine spitzen oder

scheuernde Gegenstdnde, Seifen,
Reinigungsmittel bzw. Chemikalien,
sowie auch kein Benzin, keine Benzole
bzw. Wachse usw. Andernfalls werden
die Einprdgungen auf den Plasteteilen
maoglicherweise beschadigt oder
deformiert. Verwenden Sie warmes
Wasser und einen weichen Lappen
zum anschlieBenden Trockenreiben.

Schutz der
Kunststoffflachen

@ Geben Sie keine Ole oder stark

fetthaltige Speisen offenin lhren
Klhlschrank / Gefrierschrank -
dadurch kénnen die Kunststoffflachen
angegriffen werden. Sollten die
Plastikoberflachen einmal mit Olin
Berlihrung kommen, so reinigen Sie
die entsprechend Stellen umgehend
mit warmem Wasser.



Empfehlungen zur Problemldsung

Bitte arbeiten Sie diese Liste durch,
bevor Sie den Kundendienst anrufen.
Das kann Ihnen Zeit und Geld sparen.
In der Liste finden Sie haufiger
auftretende Probleme, die nicht auf
Verarbeitungs- oder Materialfehler
zurlickzufihren sind. Nicht alle hier
beschriebenen Funktionen sind bei
jedem Modell verfiigbar.

Der Kompressor lauft nicht

Der Kuihlschrank / Gefrierschrank
arbeitet nicht.

eIst der Kihischrank / Gefrierschrank
richtig angeschlossen? Stecken Sie den
Netzstecker in die Steckdose.

Ist die entsprechende Haussicherung
herausgesprungen oder durchgebrannt?
Uberprifen Sie die Sicherung.

Kondensation an den Seitenwdnden
des Kiihlbereiches. (Multizone,
Kiihlkontrolle und FlexiZone)

* Sehr geringe Umgebungstemperaturen.
Haufiges Offnen und SchlieBen der
Tur. Sehr feuchte Umgebung. Offene
Lagerung von feuchten Lebensmitteln.
Tur nicht richtig geschlossen. Kihlere
Thermostateinstellung wahlen.

«Turen kiirzer getffnet halten oder
seltener &ffnen.

« Offene Behadlter abdecken oder mit einem
geeigneten Material einwickeln.
 Kondensation mit einem trockenen Tuch

entfernen und iiberpriifen, ob diese erneut
auftritt.

* Eine Schutzschaltung stoppt
den  Kompressor  bei  kurzzeitigen
Unterbrechungen der Stromversorgung
und wenn das Gerdt zu oft und schnell
ein- und ausgeschaltet wird, da der
Druck des Kuhimittels eine Weile lang
ausgeglichen werden muss. Ihr Kiihlschrank
/ Gefrierschrank beginnt nach etwa sechs
Minuten wieder zu arbeiten. Bitte wenden
Sie sich an den Kundendienst, falls Ihr
Kihischrank / Gefrierschrank nach Ablauf
dieser Zeit nicht wieder zu arbeiten beginnt.

e Der Kihischrank / Gefrierschrank taut
ab. Dies ist bei einem vollautomatisch
abtauenden Kuhlschrank / Gefrierschrank
vollig normal. Das Gerdt taut von Zeit zu Zeit
ab.

*Der Netzstecker ist nicht eingesteckt.
Uberpriifen Sie, ob das Gerdt richtig
angeschlossenist.

« Stimmen die Temperatureinstellungen?
* Eventuellist der Strom ausgefallen.

Der Kuhlschrank / Gefrierschrank
arbeitet sehr intensiv oder tiber eine
sehrlange Zeit.
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* Ihr neues Gerdt ist vielleicht etwas breiter
als sein Vorganger. Dies ist vollig normal.
GroBe Kiihlgerdte arbeiten oft langere Zeit.

* Die Umgebungstemperatur ist eventuell
sehr hoch. Dies ist vdllig normal.

*Das Kuhlgerdt wurde moglicherweise
erst vor kurzem in Betrieb genommen oder
mit Lebensmitteln geflllt. Es kann einige
Stunden langer dauern, bis der KiihIschrank
/ Gefrierschrank seine Arbeitstemperatur
erreicht hat.

*Kurz zuvor wurden gréBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank 7/
Gefrierschrank eingelagert. HeiBe Speisen
fihren dazu, dass der Kuhlschrank /
Gefrierschrank etwas langer arbeiten muss,
bis die geeignete Temperatur zur sicheren
Lagerung erreichtist.

» TUren wurden hdufig gedffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen. Der
Kihlschrank / Gefrierschrank muss ldanger
arbeiten, weil warme Luft in den Innenraum
eingedrungen ist. Offnen Sie die Tiiren
mdglichst selten.

* Die TUr des Kihl- oder Tiefkiihlbereichs
war nur angelehnt. Vergewissern Sie sich,
dass die Turen richtig geschlossen wurden.

* Die Kiihlschrank /
Gefrierschranktemperatur ist sehr niedrig
eingestellt. Stellen Sie die Kihlschrank /
Gefrierschranktemperatur hoher ein und
warten Sie, bis die gewlinschte Temperatur
erreichtist.

*Die Tirdichtungen von Kihl-  oder
Gefrierbereich sind verschmutzt,
verschlissen, beschddigt oder sitzen
nicht richtig. Reinigen oder ersetzen
Sie die Dichtung. Beschadigte oder
defekte Dichtungen flihren dazu, dass
der Kihischrank / Gefrierschrank ldanger
arbeiten muss, um die Temperatur halten
zu kénnen.

*Die  Tiefkihltemperatur  ist  sehr
niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Gefrierfachtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Die Temperatur im Kihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Tiefk{ihlbereich
normal ist.

*Die  Kuhltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Klhlbereichtemperatur wdrmer ein und
prifen Sie.

Im Kihlbereich gelagerte
Lebensmittel frieren ein.

*Die  Kihltemperatur ist  eventuell
sehr niedrig eingestellt. Stellen Sie die
Klhlbereichtemperatur wdrmer ein und
priifen Sie.

Die Temperatur im Kihl- oder
Tiefkiihlbereich ist sehr hoch.

Die Temperatur im Tiefkiihlbereich
ist sehr niedrig, wahrend die
Termperatur im Kiihlbereich normal
ist.

*Die Temperatur des Kihlbereichs ist
eventuell sehr hoch eingestellt. Die
Einstellung des Kihlbereichs beeinflusst
die Temperatur im Tiefklhlbereich. Stellen
Sie den Kuihl- oder Tiefkiihlbereich auf die
gew(inschte Temperatur ein.

* Tlren wurden hdufig geoffnet oder
langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

*Die Tur wurde eventuell nicht richtig
geschlossen; Tr richtig schlieBen.

*Kurz zuvor wurden groBere Mengen
warmer Speisen im  Kuhlschrank /
Gefrierschrank eingelagert. Warten Sie,
bis der Kihl- oder Tiefkiihlbereich die
gewUinschte Temperatur erreicht.

* Der Kiihlschrank / Gefrierschrank war kurz
zuvor von der Stromversorgung getrennt.
lhr Kdhlschrank / Gefrierschrank braucht
einige Zeit, um sich auf die gewlinschte
Temperatur abzukiihlen,

Das Betriebsgerdusch nimmt
zu, wenn der Kuhlschrank /
Gefrierschrank arbeitet.
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* Das Leistungsverhalten des Kiihlgerdtes
kann sich je nach Umgebungstemperatur
dandern. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

« Eventuell herrscht hohe Luftfeuchtigkeit;
dies ist je nach Wetterlage vollig normal.
Die Kondensation verschwindet, sobald die
Feuchtigkeit abnimmt.

Vibrationen oder Betriebsgerdusche.

« Der Boden ist nicht eben oder nicht fest.
Der Kuhlschrank / Gefrierschrank wackelt,
wenn er etwas bewegt wird. Achten Sie
darauf, dass der Boden eben ist und das
Gewicht des Kihlschrank / Gefrierschranks
problemlos tragen kann.

*Das Gerdusch kann durch auf dem
Kihlschrank / Gefrierschrank abgestellte
Gegenstande entstehen. Nehmen Sie
abgestellte Gegenstande vom Kiihlschrank
/ Gefrierschrank herunter,

FlieB- oder Spritzgerausche sind zu
horen.

* Aus technischen Griinden bewegen
sich Flussigkeiten und Gase innerhalb des
Gerdtes. Dies ist vollig normal und keine
Fehlfunktion.

Winddhnliche Gerausche sind zu
horen.

*Zum gleichmdBigen Kiihlen werden
Ventilatoren eingesetzt, Dies ist vollig
normal und keine Fehlfunktion.

Kondensation an den Kihlschrank /
Gefrierschrankinnenflachen.

* Bei heiBen und feuchten Wetterlagen tritt
verstdrkt Eisbildung und Kondensation auf.
Diesistvollignormal und keine Fehlfunktion.

+ Die Tiren wurden eventuell nicht richtig
geschlossen; Tiren komplett schlieBen.
* Tlren wurden hdufig gedffnet oder

langere Zeit nicht richtig geschlossen;
weniger hdufig 6ffnen.

Feuchtigkeit sammelt sich an der
AuBenseite des Kiihlschrank /
Gefrierschranks oder an den Turen.
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Unangenehmer Geruch
im Kuhlschrank /
Gefrierschrankinnenraum.

*Das Innere des Kihischrank /
Gefrierschranks muss gereinigt
werden. Reinigen Sie das Innere des
Klhlschrank / Gefrierschranks mit einem
Schwamm, den Sie mit lauwarmem oder
kohlensdurehaltigem Wasser angefeuchtet
haben.

* Bestimmte Behalter oder
Verpackungsmaterialien verursachen den
Geruch. Verwenden Sie andere Behalter
oder Verpackungsmaterial einer anderen
Marke.

Die Tur wurde nicht richtig
geschlossen.

* Lebensmittelpackungen verhindern
eventuell das SchlieBen der Tur. Entfernen
Sie die Verpackungen, welche die Tir
blockieren.

eDer Kihischrank /  Gefrierschrank
steht nicht mit samtlichen FiiBen fest
auf dem Boden und schaukelt bei
kleinen Bewegungen. Stellen Sie die
Hoheneinstellschrauben ein.

* Der Boden ist nicht eben oder nicht stabil
genug. Achten Sie darauf, dass der Boden
eben ist und das Gewicht des Kiihlschrank
/ Gefrierschranks problemlos tragen kann.

Das GemuUsefach klemmt.

* Die Lebensmittel bertihren eventuell den
oberen Teil der Schublade. Ordnen Sie die
Lebensmittel in der Schublade anders an.
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Veuillez d'abord lire la notice d'utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et
vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses, vous
aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour
une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

« Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel
@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pourlavie et la propriété.
A Avertissement relatif a la tension électrique.
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présentées ne sont pas comprises dans le produit que vous avez acheté, elles
sont valables pour dautres modeles.
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Précautions de sécurité importantes

. Veuillezl examiner les
informations suivantes:
Cet appareil peut étre

utilisé par des enfants agés
dau moins 8 ans et par des
personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles
ou mentales réduites ou
dénuées dexpérience ou de
connaissance, s'ils (si elles) sont
correctement surveillé(e)s ou
si des instructions relatives a
['utilisation de l'appareil en toute
sécurité leur ont été données et
si les risques encourus ont été
appréhendées. Les enfants ne
doivent pas jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et l'entretien par
l'usager ne doivent pas étre
effectués par des enfants sans
surveillance.

Lenonrespectdecesconsignes
peut entrainer des blessures
ou dommages  matériels.
Sinon, tout engagement lié a
la garantie et a la fiabilité du
produit devient invalide.

Les pieces détachées d'origine
sont disponibles pendant 10
ans, acompterde ladate dachat
du produit.

REMARQUE:

Ne pas utiliser tout
dispositif mécanigue ou
un autre dispositif hors
des recommandations
du  fabricant  pour
accélérer le processus de
décongeler.

REMARQUE:

Ne pas endommager
le circuit de fluide du
réfrigérateur.

REMARQUE:

Ne pas utiliser des
appareils électriques non
prévus par le fabricant
dans les compartiments
de conservation des
aliments.

AVERTISSEMENT:
Ne conservez pas de
substances explosives
comme des aérosols avec
un liquide inflammable
dans cet appareil.

REMARQUE:

Assurez-vous que les
trous d'aération ne sont

A pas fermés quand

le

dispositif est dans son
boitier ou est installé a

sa place.

4

Ce dispositif est concu pour
lusage domestique ou les
applicationssimilaires suivantes

- Pour étre utilisé dans la
cuisine de personnel dans les
magasins, bureaux et autres
environnements de travail ;

- Pour étre utilisé par
les clients dans les maisons
de campagne et hotels et
les autres environnements
d'hébergement;
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- Dans des
environnements de type de
pension de famille

- Dans des applications
similaires n‘ayant pas de service
alimentaire et non détaillants
Sécurité générale
* Sile cordon dalimentation

est endommage, celui-Ci
doit étre remplacé par

le fabricant, ses agents
agréés ou tout autre agent
qualifié afin détre alabride
tout danger.

» Avantde vous débarrasser
de votre appareil,
veuillez consulter les
autorités locales ou votre
revendeur pour connaitre
le mode opératoire et les
organismes de collecte
agreeés.

» (Consultezle service
apres-vente agréé
concernant toutes
questions ou problemes
relatifs au réfrigérateur.
Nintervenez pas ou ne
laissez personne intervenir
sur le refrigérateur sans le
communiguer au service
apres-vente agréé.

 Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur: ne mangez
pas de cOnes de creme
glacée ou des glacons
Immédiatement
apres les avoir sortis
du compartiment de
congélation ! (Cela pourrait
provoguer des engelures).
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Pour les produits équipés
d'un compartiment
congélateur: ne placez
pas de boissons en
bouteille ou en cannette
dans le compartiment de
congélation. Cela peut
entrainer leur éclatement.

Ne touchez pas des
produits congelés avec les
mains, ils pourraient se
coller a celles-ci.

Débranchez votre
refrigérateur avant de le
nettoyer ou de le dégivrer.

La vapeur et des matériaux
de nettoyage pulvérisés ne
doivent jamais étre utilisés
pour les processus de
nettoyage ou de dégivrage
de votre réfrigérateur.

La vapeur pourrait
pénétrer dans les pieces
électriques et provoquer
des courts-circuits ou des
électrocutions.

Ne jamais utiliser les pieces
de votre réfrigérateur telles
que la porte, comme un
support ou une marche.
N'utilisez pas dappareils
électriques a lintérieur du
refrigérateur.
N'endommagez pas les
pieces ou circule le liquide
réfrigérant avec des outils
de forage ou coupants.

Le liquide réfrigérant

qui pourrait séchapper
siles canalisations de

gaz de [évaporatedur, les



rallonges de tuyau ou les
revétements de surface
étaient percés, cela pourrait
irriter la peau et provoquer
des blessures aux yeux.

Ne pas couvrir ou obstruer
les orifices de ventilation du
refrigérateur.

Les appareils électriques
peuvent étre réparés
seulement par des
personnes autorisées.
Les réparations réalisées
par des personnes

ne présentant pas les
compétences requises
peuvent présenter un
risque pour lutilisateur.

Encasde
dysfonctionnement ou lors
dopérations dentretien ou
de réparation, débranchez
[alimentation électrique
du réfrigérateur soiten
désactivant le fusible
correspondant, soiten
débranchant lappareil.

Assurez-vous que les
boissons comportant un
taux dalcool tres élevé sont
conservees en sécurité
avec leur couvercle fixé

et placées en position
verticale.

Placez les boissons
alcoolisées verticalement,
dans des récipients
convenablement fermés.

Ne conservez jamais des
aérosols contenant des
substances inflammables
et explosives dans le

°|
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refrigérateur.

N'utilisez pas doutils
meécaniques ou autres
dispositifs pour
accélérer le processus
de décongélation autres
que ceux qui sont
recommandés parle
fabricant.

Ce produit n'est pas concu
pour étre utilisé par des
personnes (enfants
compris) souffrantde
déficience physique,
sensorielle, mentale,

ou inexpérimentées, a
moins davoir obtenu une
autorisation aupres des
personnes responsables de
leur sécurité.

Ne faites pas fonctionner
un réfrigérateur
endommagé. Consultez
le service agréé en cas de
probleme.

La sécurité électrique du
réfrigérateur n'est assurée
gue si le systeme de mise
a laterre de votre domicile
est conforme aux normes
envigueur.

L 'exposition du produit a
la pluie, la neige, au soleil
ou au vent présente des
risques concernant la
sécurité électrique.

Contactez le service
agréé quand un cable
dalimentation est
endommageé pour éviter
tout danger.



Ne branchez jamais le
refrigérateur ala prise
murale au cours de
linstallation. Vous vous
exposeriez a unrisque de
mort ou a de blessures
graves.

Ce réfrigérateur est

concu seulement pour
conserver des aliments. Par
conséquent, il ne doit pas
étre utilisé a dautres fins.

L'étiquette avec les
caractéristiques
techniques est située surla
parois gauche a lintérieur
du réfrigérateur.

Ne branchez jamais
votre réfrigérateur a des
systemes déconomie
dénergie, cela peut
lendommager.

S'ily aune lumiere bleue
sur le réfrigérateur, ne

la regardez ni avec vos
yeux nus, ni avec des
outils optiques pendant
longtemps.

Pour les réfrigérateurs
controlés manuellement,
attendez au moins 5
minutes pour allumer le
réfrigérateur apres une
coupure de courant,

Si cet appareil venait a
changer de propriétaire,
n'oubliez pas de remettre la
présente notice d'utilisation
au nouveau bénéficiaire.

Evitez dendommager

le cable dalimentation
quand vous transportez
le réfrigérateur. Tordre le
cable peut entrainer un

incendie. Ne placez jamais
dobjets lourds surle cable
dalimentation.

Evitez de toucher a la prise
avec des mains mouillées
au moment de brancher
[appareil.

Evitez de brancherle
refrigérateur lorsque la
prise de courant électrique
alaché.

Pour des raisons de
Seécurité, évitez de
pulvériser directement

de I'eau sur les parties
externes etinternes du
réfrigérateur.

Ne pulvérisez pas de
substances contenant

des gaz inflammables
comme du propane pres du
refrigérateur pour éviter
toutrisque dincendie et
d'explosion.

Ne placez jamais de
récipients contenant de
leau sur votre réfrigérateur,
ils pourraient causer des
chocs électriques ou un
incendie.

Evitez de surcharger

le réfrigérateur avec

une quantité excessive
daliments. Sil est
surchargé, les aliments
peuvent tomber, vous
blesser et endommager le
refrigérateur quand vous
ouvrez la porte.



Ne placez jamais dobjets
au-dessus du réfrigérateur,
ils pourraient tomber quand
vous ouvrez ou fermez la
porte du réfrigérateur.

Les produits qui
nécessitent un controle de
température précis (vaccin,
meédicament sensible

a la chaleur, matériels
scientifiques, etc.) ne
doivent pas étre conservés
dans le réfrigérateur.

Sile réfrigérateur n'est pas
utilisé pendant longtemps,
il doit étre débranché. Un
probleme avec le cable
dalimentation pourrait
causer unincendie.

Le réfrigérateur peut
bouger si ses pieds
réglables ne sont pas bien
fixes surle sol. Bien fixer
les pieds réglables sur

le sol peut empécherle
réfrigérateur de bouger.

Quand vous transportez le
refrigérateur, ne le tenez
pas par la poignée dela
porte. Cela peut le casser.
Quand vous devez placer
votre produit pres dun
autre réfrigérateur ou
congélateur, la distance
entre les appareils doit étre
dau moins 8 cm. Sinon, les
murs adjacents peuvent
étre humidifiés.

Lors du positionnement de
lappareil, sassurer que le
cable dalimentation n'est ni
coincé, niendommage.

8]
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Ne pas placer des prises
multiples ou des blocs
dalimentation portables a
[arriere de lappareil.

Les enfants agésde 3a8ans
sontautorisés a charger et
décharger les réfrigérateurs.

Pour éviter la contamination
des aliments, veuillez
respecter les instructions
suivantes:

L'ouverture prolongée de la
porte peut provoguer une
augmentation significative de
la température dans lappareil.

Nettoyez régulierement les
surfaces qui peuvent entrer
en contact avec les aliments
et les systemes de drainage
accessibles.

Nettoyez les réservoirs

deau s'ils n'ont pas été
utilisés depuis 48 h; rincez le
systeme d'eau raccordé a une
alimentation en eau sil'eau
N'a pas été pompée depuis 5
jours.

Conservez laviande et

le poisson crus dans des
récipients appropriés au
réfrigérateur, de facon a ce
qu'ils ne soient pas en contact
avec dautres aliments ou ne
gouttent dessus.

Les compartiments a aliments
surgelés deux étoiles
conviennent a la conservation
daliments pré-congelés,
alaconservationouala
fabrication de glace et glacons.



* Les compartiments une, deux
et trois étoiles ne conviennent

pas a la congélation des
aliments frais.

Sile réfrigérateur est laissé
vide pendant une période
prolongée, éteignez-le,
dégivrez-le, nettoyez-

le, séchez-le et laissez la
porte ouverte pour éviter la
formation de moisissure a
lintérieur de l'appareil.

Ne jamais utiliser le produit
sila section située dans

sa partie supérieure ou
inférieure avec cartes

de circuits imprimés
électroniques a l'intérieur
est ouverte (couvercle de
cartes de circuits imprimés
électroniques) (1).

p———Na
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Lors du positionnement de lappareil,
sassurer que le cable dalimentation

n'est ni coincé, niendommagé.

Ne pas placer des prises multiples ou
des blocs d'alimentation portables a

[arriere de lappareil.

Pour les appareils dotés
d'une fontaine a eau

 Lapressionde I'eau froide a

lentrée ne doit pas excéder
90 psi (620 kPa). Sivotre
pression deau dépasse

80 psi (550 kPa), utilisez
une soupape de limitation
de pression sur votre
réseau de conduite. Sivous
ne savez pas comment
vérifiez la pression de l'eay,
demandez l'assistance dun
plombier professionnel.

S'ilexiste un risque
deffet coup de bélier sur
votre installation, utilisez
systematiguement un
équipement de protection
contre l'effet coup de bélier
sur celle-ci. Consultez des
plombiers professionnels
sivous nétes passirdela
présence de cet effet sur
votre installation.

Ne linstallez pas sur
lentrée d'eau chaude.
Prenez des précautions
contre le risque de
congélation des

tuyaux. L'intervalle de
fonctionnementdela
température des eaux doit
étrede 33 F (0,6°C) au
moins etde 100 F (38 () au
plus.

Utilisez uniguement de
leau potable.



Sécurité enfants

* Silaporteaunverrouillage,
la clé doit rester hors de
portée des enfants.

* Lesenfants doivent étre
surveillés etempéchés de
samuser avec le produit.

Conformité avecla
réglementation DEEE et
mise au rebut des déchets

Ce produit ne contient pas de
matériaux dangereux et interdits
décrits dans la « Reglementation sur
le controle des déchets d'équipements
électriques et électroniques » publié
par le Ministere de IEnvironnement
et de I'Urbanisme. Conforme avec la
reglementation DEEE.

Le présent produit a été

fabrigué avec des pieces

et du matériel de qualité

supérieure  susceptibles

détreréutilisés et adaptés
- au recyclage. Par

conséguent, nous vous
conseillons de ne pas le mettre au
rebut aux cOtés des ordures
ménageres a la fin de sa durée de vie.
Au contraire, rendez-vous dans un
point de collecte pour le recyclage de
tout matériel électrique et
électronique. Veuillez vous rapprocher
des autorités de votre localité pour
plus dinformations concernant le
point de collecte le plus proche. Aidez-
nous a protéger l'environnement et les
ressources naturelles en recyclant les
produits usagés. Pour la sécurité des
enfants, coupezle cabledalimentation
et le mécanisme de verrouillage de la
porte, le cas échéant. Ce faisant, vous
rendez l'appareil inopérant avant sa
mise au rebut.

Informations relatives a
I'emballage

Les matériaux demballage de cet
appareil sont fabriqués a partir de
matériaux recyclables, conformément
a nos Réglementations Nationales
en Environnement. Ne mélangez pas
les matériaux demballage avec les
déchets domestiques ou dautres
déchets. Amenez-les aux points de
collecte des matériaux demballage,
désignés par les autorités locales.
N'oubliez pas...

Pour la préservation de la nature et
de notre santé, il est indispensable de
recycler les matieres.

Si vous voulez contribuer au
recyclage des matériaux demballage,
VOUS poUVEeZ VOUS renseigner aupres
d'organisations  environnementales
ou de l'autorité locale proche de votre
domicile.

Avertissement HC

Sile systéme de refroidissement
de votre appareil contient R600a:

Ce gaz est inflammable. Par
conséquent, veuillez prendre garde
a ne pas endommager le systeme de
refroidissement et les tuyauteries lors
de son utilisation ou de son transport.
En cas de dommages, éloignez votre
produit de toute source potentielle
de flammes susceptible de provoquer
lincendie de lappareil. De méme,
placezle produit dans une piece aérée,
Ne tenez pas compte de cet
avertissement si le systéme de
refroidissement de votre appareil
contient R134a.
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Le type de gaz utilisé dans l'appareil
est mentionné sur la plague
signalétigue située surla paroi gauche
de lintérieur du réfrigérateur.

Ne jetez jamais lappareil au feu pour
vous en débarrasser.

Mesures d'‘économie
d’'énergie
* Nelaissez pas les portes du

réfrigérateur ouvertes pendant
une durée prolongée.

» Nintroduisez pas de denrées
ou de boissons chaudes dans le
réfrigérateur.

* Nesurchargezpasle *
réfrigérateur pour ne pas
obstruer pas la circulation dair a
lintérieur.

* Ninstallez pas le réfrigérateur
alalumiere directe du soleil
ou pres dappareil émettant de
la chaleur tels gu'un four, un
lave-vaisselle ou un radiateur.
Maintenez une distance dau
moins 30 cm entre votre
réfrigérateur et toute source de
chaleur, et a une distance de 5cm
d'un four électrigue.

* Veilleza conserver vos denrées
dans des récipients fermés.
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Pour les produits équipés dun
compartiment congélateur:
VOUS PouUvez conserver une
quantité maximale daliments
dans le congélateur quand vous
enlevez [étagere ou le tiroir du
congélateur. La consommation
d‘énergie précisée pour votre
réfrigérateur a été déterminée
en enlevant I'étagere ou le tiroir
du congélateur et avec la charge
maximale. lln'y aucunrisque a
utiliser une étagere ou un tiroir
en fonction des formes et tailles
des denrées a congeler.

La décongélation des aliments
dans le compartiment
réfrigérateur permet de faire
des économies dénergie et de
préserver la qualité des aliments.



[l installation

/N AVERTISSEMENT:
Dans I'hypothese ou linformation
contenue dans ce manuel n'a pas
été prise en compte par l'utilisateur,
le fabricant ne sera aucunement
responsable en cas de problemes.

Eléments a prendre en
considération lors du
déplacement de votre
réfrigérateur

1. Votre réfrigérateur doit étre
débranché.Avant le transport de
votre réfrigérateur, vous devez le
vider et le nettoyer.Avant demballer
votre réfrigérateur, vous devez fixer
ses étageres, bac, accessoires, etc,
avec du ruban adhésif afin de les
protéger contre les chocs.

1. L'emballage doit étre solidement
attaché avec du ruban adhésif
épais ou avec un cordage solide.
La reglementation en matiere
de transport et de marquage de
lemballage doit étre strictement
respectée.

2. L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent
étre conservés pour les éventuels
transports ou déplacements a venir,

Avant de mettre votre
réfrigérateur en marche

Vérifiez les points suivants avant

de commencer a utiliser votre

réfrigérateur

1. Fixezles cales en plastigue tel
quiindiqué sur le schéma ci-dessous.
Les cales en plastique servent a
maintenir une distance permettant
la circulation de lairentre le
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réfrigérateur et le mur. (Cetteimage
n'est donnée quia titre indicatif ; elle
n'est pas identique a votre produit.)
Vous pouvez installer les 2 cales

en plastique commeillustré dans

le schéma. Les cales en plastique
maintiendront la distance
nécessaire entre votre Congélateur
/ réfrigérateur et le mur pour
permettre une bonne circulation

de lair. (Le schéma présenté est
fourni a titre indicatif et peut ne pas
correspondre exactement avec votre
produit.)

Nettoyez l'intérieur du réfrigérateur
tel quindiqué dans la section
« Entretien et nettoyage ».

Insérez la prise du réfrigérateur
dans la prise murale. Lorsque la
porte du réfrigérateur est ouverte,
la lampe interne du réfrigérateur
séclaire,

Lorsque le compresseur commence
a fonctionner, il émettra un son.

Le liquide et les gaz intégrés au
systeme du réfrigérateur peuvent
également faire du bruit, que le
compresseur soit en marche ou non.



Ceci est tout a fait normal.

6. Les parties antérieures du
réfrigérateur peuvent chauffer.
Ce phénomene est normal. Ces
zones doivent en principe étre
chaudes pour éviter tout risque de
condensation.

Branchement électrique

Branchez votre réfrigérateur a une
prise électrique protégée par un
fusible ayant une capacité appropriée.
Important:

* Lebranchement doit étre conforme
aux normes en vigueur surle
territoire national.

 Lafiche du cable dalimentation doit
étre facilement accessible apres
installation.

» Lasécurité électriqgue du
réfrigérateur n'est assurée que sile
systeme de mise a la terre de votre
domicile est conforme aux normes
envigueur.

» Latensionindiquée surlétiquette
située sur la paroi gauche interne
de votre produit doit correspondre
a celle fournie par votre réseau
électrigue.

* Lesrallonges et prises multivoies
ne doivent pas étre utilisés pour
brancher 'appareil.

AVERTISSEMENT:

Un cable d'alimentation endommagé
doit étre remplacé par un électricien
qualifié.

AVERTISSEMENT:

L'appareil ne doit pas étre mis en
service avant détre réparé! Cette
précaution permet d'éviter tout risque
de choc électrique!
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Mise au rebut de
I'emballage

Les matériaux demballage peuvent
étre dangereux pour les enfants.
Tenez les matériaux d'emballage hors
de portée des enfants ou jetez-les
conformément aux consignes établies
par les autorités locales en matiere
de déchets. Ne les jetez pas avec les
déchets  domestiques,déposez-les
dans les centres de collecte désignés
par les autorités locales.

L'emballage de votre appareil
est produit a partir de matériaux
recyclables.

Mise aurebut de votre
ancien réfrigérateur

Débarrassez-vous de votre
ancien réfrigérateur sans nuire a
l'environnement.

» Vous pouvez consulter le service
apres-vente agrée ou le centre
chargé de la mise au rebut dans
votre municipalité pour en savoir
plus surla mise au rebut de votre
produit.

Avant de procéder a la mise au rebut
de votre machine, coupez la prise
électrigue et, le cas échéant, tout
verrouillage susceptible de se trouver
sur la porte. Rendez-les inopérants
afin de ne pas exposer les enfants a
d'éventuels dangers.
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Disposition et Installation

/N AVERTISSEMENT:

Si la porte dentrée de la piece ou

sera installé le réfrigérateur n'est

pas assez large pour laisser passer

le réfrigérateur, appelez le service

apres-vente qui retirera les portes

du réfrigérateur et le fera entrer

latéralement dans la piece.

1. Installez le réfrigérateur dans un
emplacement qui permette une
utilisation pratique.

2. Maintenez le réfrigérateur éloigné
de toutes sources de chaleur, des
endroits humides et de la lumiére
directe du soleil.

3. Uneventilation dair autour du
réfrigérateur doit étre aménagée
pour obtenir un fonctionnement
efficace. Sile réfrigérateur est placé
dans un enfoncement du mur, il doit
y avoir un espace dau moins5cm
avec le plafond et dau moins5cm
avec le mur. Ne placez pas lappareil
sur des revétements tels qu'un tapis
ou de lamoquette.

4. Placez le réfrigérateur surune
surface plane afin déviter les
a-coups.
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Réglage des pieds

Sile réfrigérateur n'est pas stable.

Vous pouvez équilibrer le
réfrigérateur en tournant les pieds
avant, tel guiillustré sur le schéma.
Le cOté ou se trouve le pied s'abaisse
lorsque vous tournez dans le sens de
la fleche noire, et s'éleve lorsque vous
tournez dans le sens opposé. Si vous
vous faites aider par quelgu'un pour
légerement soulever le réfrigérateur,
l'opération s'en trouvera simplifiée.

ﬁ@ @g
g g
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Réversibilité des portes

Procédez dans l'ordre numérique




Réversibilité des portes
Procédez dans l'ordre numérique

556 mm

840 mm
820 mm
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n Préparation

Votre congélateur / réfrigérateur
doit étre installé a au moins 30

cm des sources de chaleur telles
que les plaques de cuisson, les
fours, appareils de chauffage ou
cuisinieres, et aaumoins 5 cm des
fours électriques. De méme, il ne
doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

Veuillez vous assurer que l'intérieur
de votre appareil est soigneusement
nettoyé.

La température ambiante de la piece
ou vous installez le congélateur /
réfrigérateur doit étre dau moins
10°C. Faire fonctionner lappareil
sous des températures inférieures
n'est pas recommandé et pourrait
nuire a son efficacité.

Sideux congélateur / réfrigérateurs
sontinstallés cOte a cote, ils doivent
étre séparés par au moins 2 cm.

Lorsque vous faites fonctionner
le congélateur / réfrigérateur pour
la premiere fois, assurez-vous de
suivre les instructions suivantes
pendant les six premieres heures.

La porte ne doit pas étre ouverte
fréquemment.

Le congélateur / réfrigérateur doit
fonctionner a vide, sans denrées a
lintérieur.

Ne débranchez pas le congélateur

/ réfrigérateur. Si une panne de
courant se produit, veuillez vous
reporter aux avertissements dans la
section « Solutions recommandées
aux problemes »,

L'emballage et les matériaux de
protection demballage doivent

Les paniers/tiroirs fournis avec le
compartiment rafraichissement
doivent étre utilisés de maniere
continue pour une consommation
énergétique minimale et

de meilleures conditions de
conservation.

Le contact entre le capteur de
température et les denrées
alimentaires a lintérieur du
compartiment de congélation

peut augmenter la consommation
énergétique de lappareil. Pour cette
raison, les contacts avec les capteurs
doivent étre évités.

Dans certains modeéles, le tableau

de bord séteint automatiqguement

5 minutes aprées lafermeture dela
portiere. Il est réactivé a louverture
de la portiére ou lorsqu'on appuie sur
nimporte quelle touche.

En raison des variations de
température dues a louverture ou a
la fermeture de la porte de Iappareil
en fonctionnement, il est normal
que la condensation se forme sur la
porte, les étageres ou les récipients
enverre,

Comme lair chaud et humide ne
pénetre pas directement dans

votre produit lorsque les portes ne
sont pas ouvertes, votre produit
optimisera son fonctionnement en
fonction des conditions pour protéger
vos aliments. Les fonctions et les
composants tels que le compresseur,
le ventilateur, le chauffage, le
dégivrage, léclairage, laffichage,

etc. fonctionneront en fonction

des besoins pour consommer un
minimum dénergie dans de telles

étre conservés pour les éventuels 4 | FR circonstances.

transports ou déplacements a venir,



E Utilisation du congélateur /réfrigérateur

Réglage de la température de fonctionnement

Voyants DEL et bandeau de
commande

L'appareil dispose de deux voyants
lumineux de couleur situés sur la
facade de l'appareil indiguant le mode
de fonctionnement du congélateur.

Le voyant vert (1): sallume lorsque
I'appareil est raccordé a I'alimentation
électrigue et restera allumé tant que
I'appareil sera alimenté. Le voyant vert
ne sera pas allumé si le thermostat
est réglé sur la position “0". Le voyant
vert ne donne aucune indication
de température de [lintérieur du
congélateur.
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Le voyant rouge (2) sallume:

a) Si la température prédéfinie ne
peut étre maintenue.

b) Si des quantités excessives
de produits frais sont insérées a
lintérieur.

c) Sila porte de I'appareil est restée
ouverte par erreur.

La commande du thermostat (3) est
située sur le bandeau des voyants
lumineux.
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“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min Max

La température de fonctionnement
est réglée a l'aide de la commande de
température.

Warm +—@—e—e—e—@—» Cold
1 2 3 4  MAX.

1 = Réglage de réfrigération le plus
faible (Réglage le plus chaud)

4 = Réglage de réfrigération le plus
fort (Réglage le plus froid)

(Ou)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus faible

(Réglage le plus chaud)

Min. = Réglage de réfrigération le
plus fort

(Réglage le plus froid)

Veuillez choisir le réglage en fonction
de la température désirée.

La température intérieure est
également fonction de la température
ambiante, de la fréquence d'ouverture
delaporte etdelaquantité dedenrées
stockées a l'intérieur.

Sila porte est ouverte fréquemment,
la température intérieure monte.

Pour cette raison, il est recommandé

de refermer la porte aussitdt que
possible apres utilisation.
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La température normale de stockage
de votre appareil doit étre de -18 °C (O
°F). Lorsque l'on tourne le bouton de
commande du thermostatdansle sens
inverse des aiguilles d'une montre a
partir de la position 1, lappareil séteint
avec un déclic. Vous pouvez obtenir
des températures plus basses en
ajustant la commande du thermostat
dans la direction de la Position 4.

Nous vous conseillons de vérifier la
température avec un thermometre
pour s'assurer que les compartiments
de conservation sont maintenus a la
température souhaitée.

Pensez a lire la température sur le
thermometre immédiatement comme
elle montera tres rapidement apres
I'avoir sorti du congélateur.

Congeler les denrées

La zone de congélation est indiquée
par le symbole sur la contre-
porte.

Vous pouvez utilisez cet appareil
pour congeler des denrées fraiches
ainsi que pour stocker des denrées

surgelées.
Veuillez vous référez aux
recommandations  indiquées  sur

I'emballage de votre aliment.
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/\ Attention

Ne pas congeler de boissons
gazeuses car le liquide congelé peut
faire éclater la bouteille.

Soyez prudents avec les produits
congelés tels que les glacons colorés.
Ne dépassez pas le pouvoir de
congélation de votre appareil par
24 heures. Se référer a la plague
signalétigue.

Afin de préserver la qualité des
aliments, la congélation doit étre
effectuée le plus rapidement possible.
Ainsi, le pouvoir de congélation ne
sera pas dépassé et la température a
lintérieur du congélateur ne montera
pas.

/\ Attention

Conservez toujours les aliments déja
surgelés séparément des denrées qui
viennent d'y étre placées.

Lorsque vous surgelez un aliment
chaud, le compresseur de réfrigération
fonctionnera tant que laliment n'est
pas completement congelé. Cela
peut causer un refroidissement
excessif temporaire du compartiment
congélateur / réfrigérateur.

Si vous trouvez que la porte du
congélateur est difficile a ouvrir juste
apres l'avoir fermée, ne vous inquiétez
pas. Cela est d0 a la différence
de pression qui va se réqgulariser
et permettra douvrir la porte
normalement au bout de quelgues
minutes.

Vous entendrez un bruit d'aspiration
juste apres avoir fermé la porte. Ceci
est tout a fait normal.
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Fabrication de glacons

Remplissez les bacs a glacons deau
jusgu'aux ¥ et introduisez les dans le
congélateur.

Dés que leau est devenue glace,
VOous pouvez sortir les glacons.

N'utilisez jamais d'objets tranchants
tels que couteaux ou fourchettes pour
démouler les glacons. Il y a un risque
de blessure!

Laisser plutét les glacons dégeler
légerement ou bien mettez le fond
du bac dans l'eau chaude pendant un
petit moment.

Dégivrage de I'appareil

La couche excessive de givre diminue
l'efficacité de congélation de votre
appareil.

Il est donc recommandé de dégivrer
votre appareil au moins deux fois
par an ou lorsque la couche de givre
dépasse 7 mm.

Dégivrez votre appareil quand il est
peu garni ou vide.

Sortez les denrées surgelées des
tiroirs.  Enveloppez les denrées
surgelées dans plusieurs feuilles de
papiers ou dans une couverture et
conservez-les dans un endroit frais.

Débranchez lappareil ou coupez
le disjoncteur afin de procéder au
dégivrage.

Retirez les accessoires (tablette,
tiroir, etc.) de l'appareil et utilisez un
récipient approprié pour récupérer
I'eau de dégivrage.
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Utilisez une éponge ou un chiffon
doux pour éponger l'eau de dégivrage
si besain.

Maintenez la porte ouverte pendant
le dégivrage.

Pour un dégivrage accéléré, placez
des récipients contenant de l'eau
chaude a l'intérieur de I'appareil.

N'utilisez jamais d'appareils
électriques, bombes de dégivrage
ou dobjets tranchants comme des
couteaux ou fourchettes pour enlever
la glace.

Une fois le dégivrage terminég,
nettoyez lintérieur (voir la section
« Nettoyage et entretien »).

Rebranchez Iappareil au réseau
électrique. Placez les produits
surgelés dans les tiroirs et insérez-les
dans le congélateur.

Vérifiez régulierement le tuyau de
vidange pour vous assurer qu'il n'est
pas obstrué et débouchez-le en
introduisant un baton dans le trou si
nécessaire.
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BJEntretien et nettoyage

A\Nutilisez jamais dessence, de

benzeéne ou de matériaux similaires
pour le nettoyage.

/N Nous vous recommandons de

@

@

@

débrancher lappareil avant de
procéder au nettoyage.

N'utilisez jamais dustensiles
tranchants, savon, produit de
nettoyage domestique, détergent et
cirage pour le nettoyage.

Pour des appareils qui ne sont pas
de la margue No Frost, des gouttes
d'eau et une couche de givre
pouvant atteindre la largeur dun
doigt se forment sur la paroi arriere
du compartiment réfrigérateur. Ne
les nettoyez pas et évitez dy utiliser
de I'huile ou des produits similaires.

Utilisez uniguement des tissus en
microfibres légerement mouillés
pour nettoyer la surface externe
de l'appareil. Les éponges et
autres tissus de nettoyage sont
susceptibles de rayer la surface.

Utilisez de I'eau tiede pour nettoyer
la carrosserie du congélateur

/ réfrigérateur et séchez-la
soigneusement a laide dun chiffon.

Utilisez un chiffon humide imbibé
d'une solution composée dune
cuillere a café de bicarbonate de
soude pour un demi litre deau
pour nettoyer l'intérieur et séchez
soigneusement.

/\ Prenez soin de ne pas faire couler

deaudanslelogementdela
lampe et dans d'autres éléments
électrigues.

22

/N En cas de non utilisation de votre

congélateur / réfrigérateur pendant

une période prolongée, débranchez

le cable d'alimentation, sortez toutes
les denrées, nettoyez-le et laissez la

porte entrouverte.

Inspectez les joints de porte
régulierement pour vérifier quiils
sont propres et quil n'y a pas de
résidus de nourriture.

Pour retirer les balconnets de
portes, sortez tout son contenu puis
poussez simplement le balconnet
vers le haut a partir de la base.

G Nejamais utiliser des produits

nettoyants ou de I'eau contenant

du chlore pour le nettoyage des
surfaces externes et des pieces
chromées du produit. Le chlore
entraine la corrosion de ces surfaces
métalliques.

@ Evitezdutiliser des objets

tranchants ou abrasifs, du

savon, des produits ménagers de
nettoyage, des détergents, de
lessence, du benzene, de lacire,
ect,; autrement, les marques sur
les pieces en plastique pourraient
seffacer et les pieces elles-

mémes pourraient présenter des
déformations. Utilisez de l'eau tiede
et un torchon doux pour nettoyer et
sécher.



Protection des surfaces en
plastique.

* Ne placez pas dhuiles ou de plats
huileux dans le congélateur /
réfrigérateur dans des récipients
non fermés, car les graisses
peuvent endommager les surfaces
en plastique du congélateur /
réfrigérateur. Sivous versez ou
éclaboussez de I'huile sur les
surfaces en plastique, nettoyez et
lavez les parties souillées avec de
l'eau chaude immédiatement.
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Edpépannage

Veuillez vérifier la liste suivante avant
dappeler le service apres-vente. Cela
peut vous faire économiser du temps
et de largent. Cette liste regroupe
les problemes les plus fréquents ne
provenant pas d'un défaut de fabrication
ou dutilisation du matériel. Il se peut
que certaines des fonctions décrites ne
soient pas présentes sur votre produit.

Le réfrigérateur ne fonctionne pas.

* Lafiche n'est pas insérée correctement dans
la prise. >>>Insérez correctement la fiche
dans la prise.

* Est-ce que le fusible ou le fusible principal a
sauté ? > > >\eérifiez le fusible.

Condensation sur la paroi intérieure
du compartiment réfrigérateur.
(MULTIZONE, COOL CONTROL et FLEXI
ZONE).

* |a porte a été ouverte souvent. > > >Evitez
douvrir et de fermer trop fréquemment la
porte du réfrigérateur.

e Lenvionnement est tres  humide.
>>>Ninstallez pas votre réfrigérateur dans
des endroits trés humides.

*la nourriture contenant du liquide est
conservée dans des récipients ouverts.
>>>Ne conservez pas de la nourriture
contenant du liquide dans des récipients
ouverts.

*La porte du réfrigérateur est laissée
entrouverte. >>>Fermez la porte du
réfrigérateur.

* e thermostat est réglé a un niveau tres
froid. >>>Réglez le thermostat a un niveau
adapté.
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Le compresseur ne fonctionne pas.

* Le dispositif de protection thermique du
compresseur sautera en cas de coupures
soudaines du courant ou de débranchement
intempestif, en effet la pression du liquide
réfrigérant du systeme de refroidissement
ne sera pas équilibrée. Le réfrigérateur
recommencera a fonctionner normalement
apres 6 minutes environ. Veuillez contacter
le service apres-vente si le réfrigérateur ne
redémarre pas apres cette période.

* Le réfrigérateur est en mode dégivrage.
>>>Cela est normal pour un réfrigérateur
a dégivrage semi-automatique. Le cycle de
dégivrage se déclenche régulierement.

* Le réfrigérateur n'est pas branché a la prise.
>>>Assurez-vous que la prise est branchée
dans la prise murale.

* Les réglages de température ne sont pas
effectués correctement. > > >Sélectionnez la
température appropriée.

el 'y a une panne de courant. >>>Le

réfrigérateur recommence a fonctionner
normalement apres le retour du courant.

Le niveau sonore augmente lorsque le
réfrigérateur est en marche.

*Les caractéristiqgues de performance du
réfrigérateur peuvent changer en raison des
variations de la température ambiante. Cela

est normal et nest pas un défaut.
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Le réfrigérateur fonctionne
fréqguemment ou pendant de longue
périodes.

«\otre nouveau réfrigérateur est peut
étre plus large que lancien. Les grands
réfrigérateurs fonctionnent plus longtemps.

*la température de Ila piece est
probablement élevée, >> >l est normal que
[appareil fonctionne plus longtemps quand la
température ambiante est élevée,

* Le réfrigérateur pourrait y avoir été branché
tout récemment ou pourrait avoir été chargé
de denrées alimentaires. >>>Quand le
réfrigérateur a été branché ou récemment
rempli avec de la nourriture, il met plus de
temps a atteindre la température réglée. Ce
phénomene est normal.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > > > air chaud
qui entre dans lappareil oblige le réfrigérateur
a travailler sur de plus longues périodes.
Nouvrez pas les portes fréquemment.

» La porte du réfrigérateur est probablement
entrouverte. > > >\eérifiez que les portes sont
bien fermées.

* Leréfrigérateur est réglé a une température
tres basse. >>>Réglez la température du
réfrigérateur a un degré supérieur et attendez
que la température réglée soit atteinte.

* Le joint de la porte du réfrigérateur ou du
congélateur peut étre sale, déchiré, rompu
ou mal en place. >>>Nettoyez ou remplacez
le joint. Tout joint endommagé/déchiré
fait fonctionner le réfrigérateur pendant
une période de temps plus longue afin de
conserver la température actuelle.
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La température du congélateur
est tres basse alors que celle du
réfrigérateur est correcte.

* La température du congélateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du congélateur a un degré
supérieur et vérifiez.

La température du réfrigérateur
est tres basse alors que celle du
congélateur est correcte.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un degré
supérieur et vérifiez.

Les denrées conservées dans
les tiroirs du compartiment de
réfrigération sont congelées.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température tres basse. >>>Réglez
la température du réfrigérateur a un niveau
inférieur et vérifiez,

La température dans le réfrigérateur
ou le congélateur est tres élevée.

* La température du réfrigérateur est réglée
a une température trées basse. >>>le
réglage du compartiment réfrigérant a un
effet sur la température du congélateur.
Changez les températures du réfrigérateur
ou du congélateur et attendez que les
compartiments atteignent une température
suffisante.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréquemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. > >>Nouvrez
pas les portes fréquemment.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
completement la porte.

eLe réfrigérateur a été récemment
branché ou rempli avec de la nourriture.
>>>Ce phénomene est normal. Lorsque
le réfrigérateur vient détre branché ou
récemment rempli avec de la nourriture, il
met plus de temps a atteindre la température
réglée.

e Dimportantes  quantités de denrées
chaudes ont peut étre été introduites dans le
réfrigérateur récemment. > > >Ne mettez pas
de nourriture chaude dans le réfrigérateur.
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Vibrations ou bruits

* e sol nest pas plat ou stable. >>>Si le
réfrigérateur balance lorsquil est déplacé
lentement, équilibrez-le en ajustant sa
base. Assurez-vous que le sol est plat et
suffisamment solide pour supporter le poids
etle volume de lappareil.

*Les éléments placés sur le réfrigérateur
peuvent faire du bruit. >>>Enlevez les
éléments du haut du réfrigérateur.

Présence d'une mauvaise odeur dans
le réfrigérateur.

Le réfrigérateur produit des bruits
semblables a de l'eau qui coule, a la
pulvérisation d'un liquide, etc.

*Des écoulements de gaz et de liquides
surviennent dans le réfrigérateur, de par ses
principes de fonctionnement Cela est normal
et nest pas un défaut.

Un sifflement sort du réfrigérateur.

« Il n'y a pas de nettoyage régulier effectué.
>>>Nettoyez régulierement lintérieur du
réfrigérateur avec une éponge, de leau tiede
ou du carbonate dissout dans leau.

* Certainsrécipients ou matériaux demballage
peuvent provoquer ces odeurs. > > >Utilisez
un autre récipient ou changez de marque de
matériau demballage.

* Les denrées sont mises au réfrigérateur
dans des récipients sans couvercle.
>>>(onservez les aliments liquides dans des
récipients fermés. Les micro-organismes issus
de récipients non fermés peuvent dégager
des odeurs désagréables.

* Enlevez les aliments périmés et pourris du
réfrigérateur.

* Les ventilateurs sont utilisés pour refroidir le
réfrigérateur. Cela est normal et n'est pas un
défaut.

La porte ne se ferme pas.

Condensation sur les parois
intérieures du réfrigérateur.

*Un temps chaud et humide augmente la
formation de givre et de condensation. Cela
est normal et n'est pas un défaut.

*Les portes ont peut étre été ouvertes
fréqguemment ou laissées entrouvertes
pendant une durée prolongée. >>>Nouvrez
pas les portes frequemment. Refermez-les si
elles sont ouvertes.

*La porte est entrouverte. >>>Refermez
complétement la porte.

*Des récipients empéchent la fermeture
de la porte. >>>Retirez les emballages qui
obstruent la porte.

*Le réfrigérateur nest pas completement
vertical sur le sol. >>>Ajustez les pieds du
réfrigérateur pour I'équilibrer.

* Le sol n'est pas plat ou solide. > > > Assurez-
vous que le sol est plat et quiil peut supporter
le poids du réfrigérateur.

Les bacs a légumes sont coincés.

|l se peut que les denrées touchent le
plafond du tiroir. > > >Disposez a houveau les
denrées dans le tiroir.

De I'hnumidité est présente a l'extérieur
ou entre les portes du réfrigérateur.

SiLa Surface De L'apparell Est Chaude.

*|l'y a peut étre de 'humidité dans lair; ceci
est tout a fait normal par un temps humide.
Lorsque 'humidité est faible, la condensation
disparaftra.
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*\Vous pouvez observer une élévation de
la température entre les deux portes, sur
les panneaux latéraux et au niveau de la
grille arriére pendant le fonctionnement de
[appareil. Ce phénomene est normal et ne
nécessite aucune opération dentretien!
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Prosimy najpierw przeczytac te instrukcje obstugil

Drodzy Klienci,

Mamy nadzieje, ze nasz wyrdb, wyprodukowany w nowoczesnym zaktadzie i
sprawdzony wedtug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakosci, bedzie
Wam dobrze stuzyt.

Dlatego zalecamy, aby uwaznie przeczytac¢ catg instrukcje obstugi tego wyrobu
przed jego uruchomieniem i zachowac ja do wgladu w przysztosci.

Instrukcja niniejsza

* Pomoze uzywac tego urzadzenia sprawnie i bezpiecznie.

* Przeczytajcie te instrukcje przed zainstalowaniem i uruchomieniem lodéwki.

. Postepujcie zgodnie z tymi wskazéwkami, zwifaszcza dotyczacymi
bezpieczenistwa.

* Przechowuicie te instrukcje w tatwo dostepnym miejscu, bo moze sie przydac
pozniej.

* Prosimy przeczytac takze inne dokumenty dostarczone wraz z lodéwka.

Instrukcja ta moze odnosic sie takze do innych modeli.

Symboleiich znaczenie
Niniejsza instrukcja obstugi zawiera nastepujace symbole:
@ Wazne informacje lub przydatne wskazdéwki uzytkowania.
A Ostrzezenie przed zagrozeniem zycia i mienia.
A Ostrzezenie przed porazeniem elektrycznym.
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Reflektory

Obramowanie gérne

Wytacznik szybkiego zamrazania
Lampki wskaznikow

Pokretto termostatu

Pojemnik naléd

Komora szybkiego zamrazania
Komory na zywnos¢ mrozona
Nastawiane nézki przednie

PN ALONA

@ Rysunkiw ninigjszej instrukgcji to tylko schematy i nie musza scisle odpowiadac
Waszemu modelowi loddwki. Jesli pewnych czesci nie ma w nabytej chfodziarce,
to znaczy, ze odnosza sie do innych modeli.
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EWaine ostrzezenia dot. bezpieczenstwa

Prosimy przeczytac
nastepujace ostrzezenia.
Ich  nieprzestrzeganie grozi

obrazeniami lub uszkodzeniem
mienia. W takim przypadku tracg
waznos¢ wszelkie gwarancje |
zapewnienia niezawodnosci.
Oryginalne czesci zamienne
beda dostepne przez 10 lat od
daty zakupu produktu.

OSTRZEZENIE:

Nie blokuj otworéw

A  wentylacyjnych

urzadzenia ani w
zabudowie.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
mechanicznych, ani

/A innych Srodkéw do
przyspieszenia procesu
rozmrazania, poza tymi,
ktére zaleca producent.

OSTRZEZENIE: Nie
/A  uszkodz obiegu
chtodzacego.

OSTRZEZENIE: Nie
uzywaj urzadzen
elektrycznych w komorze
/A doprzechowywania
zywnosci, chyba, ze s
rekomendowane przez

producenta.
Urzadzenie to jest
przeznaczone  do  uzytku

domowego lub w podobnych
miejscach, np.

- w kuchniach personelu
sklepu, biur i innych srodowisk

pracy,
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- gospodarstwa rolne, przez
klientéw hoteli, moteli i innych
miejsc typu mieszkalnego

- pensjonaty;

- catering i podobne aplikacje
niehandlowe

Zamierzone przeznaczenie

* Urzadzenie mozna uzywac
wytacznie w gospodarstwie
domowym oraz:

* nazapleczu kuchennych
personelu w sklepach, biurach
I w innych miejscach pracy;

* wkuchniach wiejskichi
przez gosci hotelowych, w
motelachiinnych tego rodzaju
miejscach;

* w pensjonatach serwujgcych
nocleg ze Sniadaniem;

* cateringuiw innych tego
rodzajach zastosowaniach
niedetalicznych.

+ Nie nalezy uzywacjej na
dworze. Nie nadaje sie do
uzytkowania na dworze,
nawet w miejscach
zadaszonych.

Ogoélne zasady
bezpieczenstwa

* (dy zechcecie pozbyc sie
tego urzadzenia/ ztomowac
je, zalecamy skonsultowanie
sie zautoryzowanym
serwisem, aby uzyskac
potrzebne informacje i poznac
kompetentne organa.
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Konsultujcie sie zWaszym
autoryzowanym serwisem w
sprawach wszelkich pytan i
problemoéw zwigzanych z ta
lodéwka. Bez powiadomienia
autoryzowanego serwisu nie
wolno samemu aniinnym
osobom naprawiac chtodziarki.

Nie jedzcie lodéw ani lodu
bezposrednio po wyjeciu
ich zzamrazalnika! (Moze to
spowodowac odmrozenia w
ustach).

Nie wktadajcie do
zamrazalnika napojow w
puszkach ani w butelkach.
Moga wybuchnac.

Nie dotykajcie palcami
mrozonej zywnosci, bo moze
do nich przylgnac.

Do czyszczenia i rozmrazania
loddwki nie wolno

stosowac pary ani srodkow
czyszczacych w tej postaci.
W takich przypadkach para
moze zetknacC sie z czesciami
urzadzen elektrycznych i
spowodowac zwarcie albo
porazenie elektryczne.

Nie wolno uzywac zadnych
czescilodowki, takich ja
drzwiczki, jako podpory ani
stopnia.

Wewnatrz lodéwki nie
wolno uzywac urzadzen
elektrycznych.

Nie wolno uszkadzac obwodu
chtodzacego, w ktorym

krazy srodek chtodzacy,
narzedzjami do wiercenia

i ciecia. Srodek chtodzacy,
ktoéry moze wybuchnac
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skutkiem przedziurawienia
przewoddw gazowych
parownika, przedtuzen rur lub
powtok powierzchni, moze
spowodowac podraznienia
skory lub obrazenia oczu.

* Nie przykrywajcie zadnym
materiatem ani nie blokuijcie
otwordw wentylacyjnych w
lodowce.

 Urzadzenia elektryczne
naprawia¢ moga ‘]@/Iko
wykwalifikowani fachowcy.
Naprawy wykonywane przez
0soby niekompetentne moga
powodowac zagrozenie dla
uzytkownikdw.

» W razie jakiejkolwiek awarii,
a takze w trakcie prac
konserwacyjnych lub napraw,
odfaczcie lodéwke od zasilania
z sieci albo wyfaczajac
odnosny bezpiecznik, albo
wyjmujac wtyczke z gniazdka.

. Wyjmujz;{;(c przewad zasilajacy
z gniazdka nalezy ciagngc’ za
wtyczke, nie za przewdd.

* Napoje 0 wyzszej zawartosci
alkoholu wktadajcie do
loddwki w Scisle zamknietych
naczyniachiw pozydji
pionowe.

* Upewnijsie, ze
wysokoprocentowe napoje
alkoholowe sg bezpiecznie
przechowywane, szczelnie
zamkniete i w pozydji
pionowej.

* W celu przyspieszenia
procesu rozmrazania lodowki
nie nalezy uzywac zadnych
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urzadzen mechanicznych
ani innych srodkéw poza
zalecanymi przez jej
producenta.

Urzadzenie to nie jest
przeznaczone do obstugi
przez 0soby (w tym

dzieci) z ograniczong
sprawnoscia fizyczna,
zmystowa lub umystowa,

czy bez odpowiedniego
doswiadczenia i umiejetnosci,
0 ile nie zapewnisie im
nadzoru lub instrukcji jego
u(zjytkowania ze stronK osoby
odpowiedzialnej zaiic
bezpieczenstwo.

Nie uruchamiajcie lodéwki,
jeslijest uszkodzona. W

razie watpliwosci nalezy sie
skonsultowac z serwisem.,
Bezpieczenstwo elektryczne
tej lodéwki gwarantuje sie
tylko jesli system uziemienia
Waszej instalacji domowej
spetnia wymogi norm.

Wystawianie tego urzadzenia

na dziatanie deszczu, Sniegu,

stonca i wiatru zagraza

jeqo bezpieczeristwu

elektrycznemu.

W razie uszkodzenia
rzewodu zasilajacego

Itp. skontaktuijcie sie z

autoryzowanym serwisem,

aby nie narazacsie na

zagrozenie.

W trakcie instalowania

chtodziarki nigdy nie wolno

wigczac wtyczki w gniazdko

w SCianie. Moze to zagrazac

Smiercig lub powaznym

urazem.

Chtodziarka ta stuzy wytgcznie
do przechowywania zywnosci.
Nie nalezy jej uzywac w
zadnym innym celu.

Etykietka z danymi
technicznymi chtodziarki
umieszczona jest po lewe;
stronie w jej wnetrzu.

Nie przytaczaj tej chtodziarki
do systemu oszczedzania
energii, poniewaz moze toja
uszkodzic.

Jeslina chtodziarce pali sie
niebieska lampka, nie nalezy
patrze¢ na nie dtuzszy czas
nieostonietymi oczami ani
przez przyrzady optyczne.
Jesli od recznie nastawiane;
chtodziarki odfaczy sie
zasilanie, prosimy odczekac
CO najmniej 5 minut, zanim
ponownie sie je zataczy.

Jezeli zmieni sie wiasciciel tej
chtodziarki, niniejsza instrukcje
obstugi nalezy przekazac wraz
Z nig nowemu wiascicielowi.

Przy przesuwaniu chtodziarki
uwazaj, zeby nie uszkodzic
przewodu zasilajgcego.

Aby zapobiec pozarowi

nie wolno skrecac tego
przewodu. Nie ustawiac na
przewodzie zadnych ciezkich
przedmiotow. Gdy wtyczka
chiodziarki jest wsadzona do
gniazdka nie wolno jej dotykac
wilgotnymi dtorimi.



Podczas ustawiania
urzadzenia nalezy sig
upewnic, ze przewo
zasilajacy nie zostat
przytrzasniety aninie jest
uszkodzony.

Nie umieszczac przenosne;
listwy zasilajacej ani
przenosnych zasilaczy z tytu
urzadzenia.

Dzieci w wieku od 3 do 8 lat
moga wkiadac zywnosc do
chtodziarek i wyjmowac ja.

Aby unikngc zanieczyszczenia
zywnosci, nalezy przestrzegac
ponizszych wskazowek:

- Otwarcie drzwi na dtuzszy
Czas moze spowodowac
znaczny wzrost temperatury
w komorach chtodziarki.

- Regularnie czyscic
powierzchnie, ktére mogg
miec¢ kontakt z zywnoscia

i dostepnymi systemami
odptywowymi.

- Oczyscic zbiorniki wody,
jeslinie byly uzywane przez
48 godz.; przeptukac system
wodny podtaczony do
doptywu, jesli woda nie byta
pobierana przez 5 dni.
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* - Surowe miesoiryby
nalezy przechowywac w
odpowiednich pojemnikach w
lodéwce, tak aby sie z nimi nie
stykaty ani nie skapywaty na
inng zywnosc.

» - Komory nazywnosc
Mrozong oznaczone dwiema
gwiazdkami nadaja sie do
przechowywania zywnosci
wstepnie zamrozone),
przechowywania lub
wytwarzania lodow oraz
robienia kostek lodu.

« -Komory oznaczone
jedna, dwiema lub trzema
gwiazdkami nie nadaja sie do
zamrazania sSwiezej zywnosci.

» -Jezeliurzadzenie chtodnicze
ma by przez dtuzszy czas
puste, nalezy je wytaczyc,
rozmrozic, 0czyscic, wysuszyc
i pozostawic otwarte drzwi,
aby zapobiec rozwojowi plesni
wewngatrz urzadzenia.

* Nie wsadzaj wtyczki
chtodziarki do obluzowanego
gniazdka.

» Zewzgleddw bezpieczenstwa
nie pryskaj woda
bezposrednio na zewnetrzne
ani na wewnetrzne czesci
chtodziarki.

» Zewzgledu nazagrozenie
pozarem i wybuchem nie
rozpylaj fatwopalnych
materiatow, takich jak
gaz propan itp., w poblizy
chtodziarki.

* Nie stawiaj na chtodziarce
przedmiotow wypetnionych
woda, poniewaz grozi to
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porazeniem elektrycznym lub
pozarem.

Nie przeciazaj chtodziarki
nadmierng iloscig zywnosci,
Nadmiar zywnosci moze
wypasc, gdz otwiera

sie drzwiczki, narazajac
uzytkownika na obrazenia
ciata lub uszkodzenie
chtodziarki. Nie wolno stawiac
zadnych przedmiotdw na
chtodziarce, poniewaz moga
spasc przy otwieraniu lub
zamykaniu drzwiczek.

W chtodziarce nie nalezy
przechowywac zadnych
materiatow, ktore wymagaja
utrzymania w pewnej
temperaturze, takich jak
szczepionki, lekarstwa
wrazliwe na temperature,
materiaty do badan
naukowych itp.

Jeslichtodziarka ma byc
nieuzywana przez dtuzszy
czas, nalezy wyjac jej wtyczke
z gniazdka. Uszkodzenie
izolacji elektrycznej

przewodu zasilajgcego moze
spowodowac pozar.

Jesli nastawialne ndzki nie
stoja pewnie na podtodze,
chtodziarka moze sie
przesuwac. Prawidtowa
regulacja nézek chtodziarki
zapewnia jej stabilnos¢ na
podtodze.

Jesli chtodziarka ma klamke w
drzwiach nie nalezy ciaggngc
za nig, gdy przesuwa sie
chtodziarke, poniewaz mozna
w ten sposob odtaczyc jg od
chtodziarki.

Jesli musisz ustawic
chtodziarke obok innej
chtodziarkilub zamrazarki,
odlegtos¢ miedzy tymi
urzadzeniami musi wynosic co
najmniej 8 mm. W przeciwnym
razie na ich ustawionych
naprzeciw siebie bocznych
Scianach moze skraplac sie
wilgoc.

Uzywaj wyfacznie wody pitnej.
Nigdy nie korzystajz
urzadzenia, jesligorna lub
tylna jego czesc, zawierajaca
ptytki obwodow drukowanych
Jest otwarta (ostona ptytki
obwoddw drukowanych) (1).

P

Dla modeli z wodotryskiem
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Maksymalnie dopuszczalne
cisnienie dla doptywu

zimnej wody wynosi 6,2

bara (90 psi). Jesli ciSnienie
wody w Panstwa instaladji
przekroczy 5,5 bara (80 psi),
nalezy zastosowac zawor
ograniczajacy cisnienie w
Panstwa sieci wodociggowej.



Jeslinie wiedza Panstwo w jaki

SposOb sprawdzic cisSnienie

wody, prosimy poprosic o

Eomoc profesjonalnego
ydraulika.

* Jesliw Panstwa instalagji
wystepuje ryzyko uderzenia
wodnego, nalezy zawsze
stosowac wyposazenie
zapobiegajgce przed
uderzeniem wodnym. Jesli
nie majag Panstwo pewnosci
co do wystepowania efektu
uderzenia wodnego w SWojej
instalacji, prosimy zasiegnac
porady u profesjonalnego
nydraulika.

* Nie podtaczac do doptywu
cieptej wody. Zachowac srodki
ostroznosci przed ryzykiem
zamarzniecia przewodow.
Temperatura robocza wody
powinna miescic sie w
zakresie od 0,6°C (33°F) do
38°C (100°F).

* Nalezy uzywac tylko wody
pitnej.

Bezpieczenstwo dzieci

* Jeslidrzwiczki zamykane sa na klucz,
nalezy go chronic¢ przez dostepem
dzieci.

* Nalezy zapewnic opieke dzieciom,
aby nie bawity sie lodéwka.
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Zgodnosc¢ z dyrektywa
WEEE i usuwanie odpadow:

Ninigjszy — wyréb  jest
Symbol na wyrobie lub
opakowaniu oznacza, ze
wyréb ten nie moze byc
traktowany jako odpadki

I comowe. Zamiast tego
nalezy je dostarczy¢ do
wtasciwego punktu zbierania
surowcodw  wtérnych z  urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.
Zapewniajac odpowiednie
zlomowanie tego wyrobu

przyczyniamy sie do zapobiegania
potencjalnie szkodliwym
konsekwencjom dla  Srodowiska
naturalnego oraz zdrowia ludzi, ktére
w przeciwnym razie mogtyby byc
spowodowane nieprawidtowym jego
nieodpowiednim ztomowaniem. Aby
uzyskac bardziej szczegbtowe
informacje o odzyskiwaniu surowcéw
wtérnych z tego wyrobu, prosimy
skontaktowac sie ze swym organem
administracji lokalnej, stuzba
oczyszczania miasta lub ze sklepem,
gdzie wyréb ten zostat zakupiony..

Zgodnosc z dyrektywa
RoHS:

Niniejszy wyréb jest zgodny z
dyrektywa Parlamentu Europejskiego
i Rady RoHS (Ograniczenie uzycia
substancji niebezpiecznych)
(2011/65/WE). Nie  zawiera
szkodliwych i zakazanych materiatéw,
podanych w tej dyrektywie.
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Informacje opakowaniu

Materiaty opakowania tego
wyrobu s3 wykonane z surowcow
wtérnych, zgodnie z  naszymi
krajowymi przepisami dotyczacymi
ochrony  srodowiska.  Materiatéw
opakunkowych nie wolno wyrzucac z
odpadami z gospodarstwa domowego
lub innymi. Nalezy przekazac¢ je do
punktu zbidrki surowcdw wtdrnych.

Ostrzezenie HC

Jesli chtodziarka ta wyposazona
jest w system chtodniczy
zawierajacy R600a:

Gaz ten jest fatwopalny. Nalezy
zatem uwaza¢, aby w trakcie jego
uzytkowania i transportu  nie
uszkodzi¢ systemu i przewoddw
chtodzenia. W razie uszkodzenia,
nalezy trzymac chtodziarke z dala
od potencjalnych zrddet ognia, ktére
moga spowodowac jej pozar i nalezy
wietrzy¢ pomieszczenie, w ktdrym
jest umieszczona.

Prosimy zignorowac to
ostrzezenie, jesli chtodziarka
ta wyposazona jest w system
chtodniczy zawierajacy R134a.

Oznaczenie gazu zastosowanego w
danej chtodziarce mozna odczytac z
tabliczki znamionowej umieszczonej z
lewej strony w jej wnetrzu.

Nie nalezy ztlomowac chtodziarki
przez jej spalenie.
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Co robic, aby oszczedzac
energie.

* Nie zostawiajcie drzwiczek lodéwki
otwartych na dtuzej.

» Nie wkitadajcie do lodéwki goracych
potraw ani napojow.

* Nie przetadowuijcie lodéwki tak,
aby przeszkadzato to w krazeniu
powietrza w jej wnetrzu.

» Nieinstalujcie lodéwki tam, gdzie
narazona bedzie na bezposrednie
dziatanie storica ani w poblizu
urzadzen wydzielajacych ciepto
takich jak piecyki, zmywarki do
naczyn lub grzejniki.

» Pamietajcie, aby zywnos¢
przechowywac w zamknietych
pojemnikach.

» Powyijeciu pétki lub szuflady z
komory zamrazalnika mozna
do niego wiozy¢ maksymalna
ilos¢ zywnosci. Deklarowane
zuzycie energii przez chtodziarke
okreslono przy pétce lub szufladzie
wyjetej zkomory zamrazania i
przy maksymalnym wypetnieniu
zywnoscia. Uzywanie potki lub
szuflady odpowiednio do ksztattéw i
rozmiaréw zamrazanej Zywnosci jest
bezpieczne.
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Elinstalacja

@ Nalezy pamietac, ze producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, jesli s3
ignorowane informacje podane w
niniejszej instrukgji.

1. W razie potrzeby ponownego
transportu chtodziarki nalezy
przestrzegac nastepujacych
wskazowek:

2. Przed transportem nalezy
chtodziarke opréznic i oczyscic.

3. Przed ponownym zapakowaniem
chtodziarki, pétki, akcesoria,
pojemnik na warzywa itp. nalezy
przymocowac tasma klejaca
zabezpieczajac je przed wstrzasami.

4. Opakowanie nalezy obwigzac
gruba tasmai silnymi sznurkami
i przestrzegac regut transportu
wydrukowanych na opakowaniu.

Prosimy pamietac...

Wszystkie surowce wtdrne stanowia
niezbywalne zrodto  oszczednosci
zasobow naturalnych i krajowych.
Osoby pragnace przyczyni¢ sie do
wtérnego wykorzystania materiatéw
opakunkowych, moga uzyskac
dodatkowe informacje od instytugji
ochrony Srodowiska Ilub  wiadz
lokalnych.

Przed uruchomieniem
chtodziarki

Przed rozpoczeciem uzytkowania
chtodziarki, nalezy sprawdzi¢:
1. (Czy wnetrze chtodziarki jest suche
i czy powietrze moze swobodnie
krazy¢ za chtodziarka?
2. Wsadz 2 plastykowe kliny w tylna
ptyte wentylatacyjna, jak pokazano
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na ponizszym rysunku. Kliny
plastykowe zapewniajg odstep
pomiedzy chtodziarka a Sciang
wymagany do umozliwienia krazenia
powietrza.

. Oczysci¢ wnetrze chtodziarki,

zgodnie z zaleceniami podanymi
w rozdziale , Konserwacja i
czyszczenie”,

. Wiaczy¢ wtyczke chtodziarki w

gniazdko w Scianie. Po otwarciu
drzwiczek chtodziarki zapali sie

Swiatto we wnetrzu jej komory

chtodzenia.

. Pouruchomieniu sprezarki styszalny

bedzie jej szum. Ptyny i gazy zawarte
w systemie chtodzenia takze moga
powodowac szumy, nawet jesli nie
dziata sprezarka i jest to zupetnie
normalne.

. Przednie krawedzie chtodziarki

moga sie nagrzewac. Jest to catkiem
normalne. Te miejsca moga sie
nagrzewac, zapobiegajac skraplaniu
sie pary.



Potaczenia elektryczne
Lodbwke przytacza sie do gniazdka z

uziemieniem zabezpieczonego
bezpiecznikiem o  odpowiednigj
wydajnosci.

Wazne;

* Przylaczenie loddwki musi byc
zgodne z przepisami krajowymi.

» Poinstalacji wtyczka zasilania musi
byc fatwo dostepna.

» Podane tam napiecie musi by¢
rowne napieciu w Waszej sieci
zasilajacej.

» Do przytaczenia nie mozna uzywac
przedtuzaczy, ani przewoddw z
wieloma wtyczkami.

/\ Uszkodzony przewdd zasilajacy
musi wymienic¢ upowazniony i
wykwalifikowany elektryk.

/N Nie mozna ponownie uruchomic
produktu przed jego naprawieniem!
Grozi to porazeniem elektrycznym!

Usuwanie opakowania

Materiaty opakunkowe moga byc
niebezpieczne dla dzieci. Nalezy
chroni¢ materiaty opakunkowe przed
dostepem dzieci, albo usunac¢ je
zgodnie z instrukcja odpowiednia dla
odpadkéw ich kategorii. Nie mozna
pozbywac sie ich w taki sam sposab,
jak innych odpadkéw domowych.

Opakowanie tej chtodziarki
wyprodukowano z Ssurowcow
wtdérnych.

Utylizacja starej
chtodziarki

Starej chtodziarki nalezy pozby¢ sie
tak, aby nie zaszkodzi¢ Srodowisku
naturalnemu.

* W sprawie ztomowania lodéwki
mozecie skonsultowac sie z
autoryzowanym sprzedawca
lub punktem zbiorki surowcéw
wtdrnych w swojej miejscowosci.

Przed zlomowaniem lodowki
nalezy odcia¢ wtyczke zasilania
elektrycznego, a jesli w drzwiczkach
sa jakies zamki, nalezy je trwale
uszkodzi¢, aby zapobiec zagrozeniu
dzieci.

Ustawienieiinstalacja

A\ Jesli drzwiczki wejéciowe do
pomieszczenia, w ktérym ma byc
zainstalowana chtodziarka, sa zbyt
waskie, aby chtodziarka mogta
przez nie przejs¢, nalezy wezwac
autoryzowany serwis, ktory zdejmie
z niej drzwiczki i przeniesie j3 bokiem
przez drzwi.

1. Chtodziarke nalezy zainstalowac w
miejscu, w ktérymtatwo bedzie ja
uzywac.

2. (Chtodziarka musistac¢zdalaod
zrodet ciepta, miejsc wilgotnychi
bezposrednio nastonecznionych.

3. Abyuzyskac wydajna prace
chtodziarki, nalezy zapewnic
odpowiednig wentylacje wokot
niej. Jesli chtodziarka ma stanac
we wnece w scianie, nalezy
zachowac co najmniej 5 cm odstep
od sufitui sciany. Jesli podtoga
pokryta jest wyktadzing dywanowa,
chtodziarka musi sta¢ 2,5 cm ponad
powierzchnia podtogi.
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4. Aby uniknac wstrzaséw, chtodziarke
nalezy ustawi¢ naréwnej
powierzchni podtogi.

Regulacja nézek

Jesli chtodziarka nie stoi réwno;

Mozna wyréwnac jej ustawienie
obracajac przednie ndzki, tak jak
pokazano na rysunku. Naroznik
lodéwki obniza sie obracajac ndzke
w tym narozniku w kierunku czarnej
strzatki, lub podnosi obracajac nézke w
przeciwnym kierunku. Takie dziatanie
utatwi lekkie uniesienie chtodziarki z
pomoca innej osoby.

ﬁ@ @ﬁ
g g
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Przekiadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.




Przekiadanie drzwi
Postepuj w kolejnosci zgodnej z numeracja.

55 mm

840 mm
820 mm
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ﬂ Przygotowanie

Chtodziarke te nalezy zainstalowac
przynajmniej 30 cm od Zrédet ciepta
takich jak kuchenka, kaloryfer lub
piec, i przynajmniej 5 cm od piecyka
elektryczneqo, a takze ze nalezy
chronic ja przez bezposrednim
dziataniem storica.

Temperatura otoczeniaw
pomieszczeniu, gdzie instaluje
sie chtodziarke, powinna wynosic
co najmniej 100C. Ze wzgledu na
wydajnosc chtodziarki nie zaleca
sie uzytkowania jej nizszych
temperaturach.

Prosimy upewnic sie, ze wnetrze
chtodziarki zostato dokfadnie
0Czyszczone.

Jesli zainstalowane maja by¢ dwie
chtodziarki obok siebie, nalezy
zachowac co najmniej 2 cm odstep
miedzy nimi.

Przy pierwszym uruchomieniu
chtodziarki prosimy przez pierwsze
szes¢ godzin przestrzegac
nastepujacych instrukgji.

Nie nalezy zbyt czesto otwierac
drzwiczek.

Nalezy uruchomic ja pusta, bez
zadnej zywnosci we wnetrzu,

Nie nalezy wyfaczac wtyczki
chtodziarki z gniazdka. W przypadku
awarii zasilania, ktérej nie mozna
samemu naprawic, prosimy
zastosowac sie do ostrzezenia z
rozdziatu . Zalecane rozwigzania
problemoéw”,

Aby zapewnic niskie zuzycie energii
i lepsze warunki przechowywania,
nalezy zawsze korzystac z
dostarczonych koszy/szuflad,

znajdujacych sie w komorze 16 | PL

chtodzacej.

Jeslijedzenie dotykac bedzie czujnika
temperatury znajdujacego sie w
zamrazarce, moze zwiekszyc to
zuzycie energii. Nalezy w zwigzku z
tym unikac jakiegokolwiek kontaktu
z'tym czujnikiem (tymi czujnikami).
Oryginalne opakowanie i elementy

z pianki nalezy zachowac do
przysztego transportu lub
przeprowadzek.

W niektérych modelach, panel
instrumentéw wytacza sie
automatycznie w 5 minut po
zamknieciu drzwi. Panel wiaczy
sie ponownie po otwarciu drzwi i
nacisnieciu dowolnego przycisku.

Zmiana temperatury w wyniku
otwierania/zamykania drzwiczek
powoduije skraplanie sie wody na
drzwiczkach i pétkach urzadzenia
oraz szklanych pojemnikach, co jest
normalnym zjawiskiem.
Poniewaz gorace i wilgotne
powietrze nie bedzie miaty
bezposredniego dostepu do
Twojego produktu kiedy drzwi
beda zamkniete, produkt dokona
samodzielnej optymalizacji w
warunkach wystarczajacych

do ochrony Twojej zywnosci. W
takich okolicznosciach, funkcjei
komponenty, takie jak kompresor,
wentylator, podgrzewacz,
rozmrazanie, oSwietlenie,
wyswietlacz itp. beda dziataty w taki
Sposéb, aby zuzywac minimalna
potrzebng ilos¢ energii.



Elobstuga chtodziarki

Nastawianie temperatury roboczej

4 2 3

Wskazniki LED i panel
sterowania

Z przodu zamrazarki umieszczono
trzy barwne lampki wskaznikdw
sygnalizujace jej aktualny tryb pracy.
Wskaznik zielony (1):

zapala sie przy wiaczeniu chlodziarki
do zasilania i pali sie tak dtugo, jak
zamrazarka pozostaje pod napieciem.
Zielona lampka nie zapali sie, jesli
termostat nastawiono na pozycje
,0". Wskaznik zielony nie informuje o
temperaturze wewnatrz zamrazarki.
Wskaznik pomararnczowy (2):

zapali sie, gdy witaczono wytacznik
szybkiego zamrazania i bedzie sie pali¢
az do wytaczenia go. Przy wigczonym
szybkim zamrazaniu sprezarka
dziata¢ bedzie bez przerwy. Szybkie
zamrazanie stosuje sie do zywnosci
Swiezej (patrz rozdziat Zamrazanie
Zywnosci swiezej

17

Wskaznik czerwony (3) zapala sie:

a) Jeslinie mozna utrzymac wstepnie
nastawionej temperatury.

b) Jesli do srodka wtozono zbyt duzo
Swiezej Zywnosci.

¢) Jeslidrzwizamrazarkiprzypadkowo
pozostawiono otwarte.,
Pokretto termostatu (5)

Pokretlo termostatu umieszczono na
panelu lampek wskaznika.

WAZNA UWAGA: Gdy przyciska sie
przetacznik szybkiego zamrazania
sprezarka moze zostac uruchomiona
dopiero po chwili zwtoki. To normalne
zjawisko i nie oznacza awarii
sprezarki.

pPL



Temperature robocza reguluje sie
pokrettem temperatury.

Warm +—@———8—@-» Cold
1 2 3 4  MAX.

-—0—0—0—0 >
i 2 3 4

(Or) Min. Max.

1 = Ustawienie najmniejszego
chtodzenia (Nastawienie
najcieplejsze)

4 = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia (Nastawienie
najzimniejsze)

(lub)

Min. = Ustawienie najmniejszego

chtodzenia

(Nastawienie najcieplejsze)

Maks. = Ustawienie najwiekszego
chtodzenia

(Nastawienie najzimniejsze)

Prosimy wybrac nastawienia
stosownie do pozadanej temperatury.

Temperatura we wnetrzu zalezy
takze od temperatury otoczenia,
czestotliwosci otwierania drzwi oraz
ilosci  przechowywanej w Srodku
Zywnosci.

Czeste otwieranie drzwi powoduje

wzrost temperatury we wnetrzu.

Z tego powodu zaleca sie zamykanie
drzwi z powrotem najpredzej jak to
mozliwe po uzyciu chtodziarki.

Normalna temperatura
przechowywania w tej chtodziarce
powinna wynosic -18 °C (0 °F). Jesli
pokretto termostatu przekrecic z
pozycji 1w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara,
chtodzairka zostanie wytaczona i
stychac bedzieodglos , klikniecia".
Nizsze temperatury uzyskac mozna
przekrecajac pokretto termostatu w
kierunku pozycji 4.

Zalecamy sprawdzenie tej
temperatury ~ termometrem  aby
upewni¢  sie, ze  temperatura

w komorach przechowywania
utrzymywana jest na wymaganym
poziomie.

Nalezy pamieta¢, aby natychmiast
odczyta¢ wskazanie termometruy,
poniewaz temperatura bardzo szybko
rosnie po wyjeciu go z zamrazalnika.
Zamrazanie zywnosci

Strefa zamrazania oznaczona jest

symbolem EXna nakladce na
drzwiczkach.

W chtodziarce mozna zaréwno
zamraza¢ Swieza zywnos$¢,  jak
i przechowywac¢ zrywnos¢ juz
zamrozona.

Prosimy zajrze¢ do zalecern podanych
na opakowaniu zywnosci.

AUwaga
Nie nalezy zamraza¢ napojéw
gazowanych, poniewaz po zamrozeniu
zawartosci  butelka moze ulec
rozerwaniu.
Nalezy ~ zachowa¢  ostroznosc

przy obchodzeniu sie z produktami
zamrozonymi, takimi jak barwne kostki
lodu.
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Nie nalezy przekraczac 24-godzinnej
zdolnosci  zamrazania  zamrazarki.
Patrz: tabliczka znamionowa.

Aby zachowac oryginalne wifasnosci
zZywnosci, nalezy ja zamraza¢ tak
szybko, jak to mozliwe.

W ten sposéb nie przekracza sie
zdolnosci zamrazania i temperatura
wewnatrz chtodziarki nie wzrosnie.

A Uwaga
Zywnos¢  uprzednio  zamrozong
[ Swiezo  zamrazang nalezy

przechowywac osobno.

Przy zamrazaniu zywnosci goracej
kompresor chtodzacy pracowac bedzie
az po catkowite jej zamrozenie. Moze to
tymczasowo spowodowac nadmierne
ochtodzenie komory chtodniczej.

Jesli  drzwi  zamrazarki  trudno
otwieraja sie zaraz po ich zamknieciu,
nie ma powodu do obaw. Dzieje sie
tak z powodu rdznicy cisnien, ktére
wyréwnaja sie, co po kilku minutach
umozliwi normalne otwieranie drzwi.

Zaraz po zamknieciu drzwi stychac
odgtos prézni. Jest to catkiem
normalne.
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Sporzadzanie kostek lodu

Tacke na kostki lodu nalezy w

3/4 napetni¢ woda i umiesci¢ w
zamrazarce.

Gdy tylko woda zamarznie, mozna
wyjac kostkilodu.

Do wyjecia kostek lodu nie wolno
uzywac ostrych przedmiotow
takich jak noz, czy widelec. Grozi to
skaleczeniem!

Nalezy raczej pozostawi¢ lod, aby
lekko odtajat, albo na chwile wtozyc
spaod tacki do goracej wody.

Szybkie zamrazanie

Jesli chce sie zamrozi¢ znaczne ilosci

Swiezej zywnosci, nalezy wiaczyc
wyfacznik szybkiego zamrazania na
24 godziny przed wiozeniem jej do
komory szybkiego zamrazania.

Aby zamrozi¢ maksymalng ilosc¢
Swiezej zywnosci podawang jako
zdolnos¢  zamrazania  stanowczo
zaleca sie wilaczenie szybkiego
zamrazania na 24 godziny przed
rozpoczeciem zamrazania. Nalezy
specjalnie zadbac¢, aby nie mieszac
Zywnosci mrozonej ze swieza.
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Rozmrazanie zamrazarki

Nadmierne osadzanie sie lodu szkodzi
zdolnosci zamrazania zamrazarki.

Zaleca sie zatem  rozmrazanie
zamrazarki co najmniej dwa razy
rocznie. lub gdy osad lodu przekroczy 7
mm grubosci.

Zamrazarke nalezy rozmrazac, gdy jest
pusta lub jest w niej bardzo niewiele
Zywnosci.

Nalezy wyja¢ zywnos¢ zamrozong z
szuflad. Nastepnie nalezy owinac ja w
kilka warstw papieru lub Sciereczke i
przechowac w chtodnym miejscu.

Dalej nalezy wyja¢ wtyczke zasilania
chtodziarki z gniazdka lub wytaczyc¢ aby
rozpoczac proces rozmrazania.

Nalezy wyja¢ z chtodziarki akcesoria
(takie jak potki, szufladyitp.) oraz zbierac
rozmrazang wode do odpowiedniego
naczynia.

W razie potrzeby nalezy usunac
rozmrazana wode gabka lub miekka
Sciereczka.

W trakcie rozmrazania drzwi powinny
by¢ otwarte.

Aby przyspieszy¢ rozmrazanie mozna
wewnatrz chtodziarki umiesci¢ naczynia
z Ciepta woda.

Do usuwania lodu nie wolno uzywac
urzadzen  elektrycznych, ptynéw
rozmrazajacych, ani przedmiotéw o
ostrych korncach lub krawedziach takich
jak noze i widelce.

Po zakoriczeniu rozmrozenia nalezy

wyczysci¢  wnetrze (patrz rozdziat
.Czyszczenie i konserwacja”).
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Teraz mozna ponownie wiaczyc
chtodziarke do sieci zasilajacej.
Nalezy umiesci¢ mrozona zywnosc¢ w
szufladach i wsunac je do zamrazarki.

Sprawdzajcie regularnie, czy rurka
Sciekowa nie zatkata sie i w razie
potrzeby przetykajcie jg drazkiem.

»

<
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E Konserwacja i czyszczenie

/\ Do czyszczenia chtodziarki nie wolno
uzywac benzyny, benzenu, ani
podobnych substancji..

/\ Zaleca sie wytaczenie wtyczki
chtodziarki z gniazdka przed jej
czyszczeniem.

/\ Do czyszczenia nie wolno stosowac
zadnych szorstkich narzedzi
ani mydta, domowych srodkdw
czystosci, detergentdw, ani wosku
do polerowania.

/N W przypadku produktéw, ktére
nie maja funkgji No Frost, na tylnej
Scianie wewnatrz komory chtodzenia
moga pojawiac sie krople wody i
szron. Nie nalezy ich usuwac; nie
stosowac ttuszczy ani podobnych
Srodkdw.

I\ Nalezy uzywac wylacznie wilgotnej
Sciereczki z mikrofibry w celu
wyczyszczenia zewnetrznej czesci
produktu. Gabki lub inne materiaty
do czyszczenia moga powodowac
zadrapania na powierzchni.

G Umyj obudowe chtodziarki letnia
woda i wytrzyj ja do sucha.

G Wnetrze nalezy czyscic Sciereczka
zamoczona i wyzetg w roztworze
jednejtyzeczki do herbaty sody
oczyszczonejw 0,5 litrawody, a
nastepnie wytrzec do sucha.

/\ Zadbac, aby do obudowy lampki i
innych urzadzen elektrycznych nie
dostata sie woda.

/\ |esli chtodziarka ma by¢ nieuzywana
przez dtuzszy okres czasu, nalezy
ja wytaczyc i catkowicie opréznic z
Zywnosci, 0Czyscic i pozostawic z
uchylonymi drzwiczkami.

G Regularnie sprawdzac, czy
uszczelki w drzwiczkach sg czyste
i nie osadzaja sie na nich czastki
Zywnosci.

/N Aby wyjac pétki z drzwiczek, oproznic
je zzawartosci, a potem po prostu
nacisnac od podstawy ku goérze.

/\ Do czyszczenia powierzchni
zewnetrznych i chromowanych
czesci produktu nie nalezy uzywac
ani srodkdw czyszczacych,ani
wody z zawartoscia chloru. Chlor
powoduije korozje takich powierzchni
metalowych.

/\ Nie korzystaj z ostrych i Scierajacych
narzedzi lub mydta, domowych
srodkdw czyszczacych, detergentdw,
benzyny, benzenu, wosku, itp., gdyz
moze to spowodowac odklejenie sie
znaczkdw i czesci plastikowych oraz
moze doprowadzi¢ do deformadiji.

Do czyszczenia uzywaj cieptej wody
i miekkiej sciereczki, nastepnie
wytrzyj do sucha.

Zabezpieczenia
powierzchni plastykowych

G Nie wktadac do chtodziarki oleju
ani potraw smazonych na oleju
w nieszczelnych pojemnikach,
poniewaz moze to uszkodzic je]
plastikowe powierzchnie. W razie
rozlania sie lub rozsmarowania oleju
na plastikowej powierzchni, od razu
oczyscic¢ i optukac ciepta woda jej
zabrudzong czesc.
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Zalecane rozwigzania probleméw

Prosimy zapoznac sie z tym wykazem
przed wezwaniem serwisu. Moze to
oszczedzi¢Waszczasipieniagdze. Wykaz
ten zawiera czeste ktopoty, ktére nie
wynikaja z wadliwego wykonania ani
zastosowania wadliwych materiatéw.
Niektdre z opisanych tu funkcji moga
nie wystepowa¢ w tym modelu
urzadzenia.

Sprezarka nie dziata

Chtodziarka nie dziata.

» (zyjest prawidtowo przytaczona
do zasilania? Wtozy¢ wtyczke do
gniazdka.

» (zy nie zadziatat bezpiecznik
gniazdka, do ktdérego jest
przytaczona albo bezpiecznik
gtéwny? Sprawdzi¢ bezpiecznik.

Skropliny na bocznej sciance
komory chtodzenia (MULTIZONE,
COOL CONTROL oraz FLEXI ZONE).

» Bardzo niska temperatura
otoczenia. (zeste otwieranie
i zamykanie drzwiczek.
Znaczna wilgo¢ w otoczeniu.
Przechowywanie zywnosci
zawierajgcej ptyny w otwartych
pojemnikach. Pozostawienie
uchylonych drzwiczek. Przetaczyc
termostat na nizsza temperature.

»  Otwierac drzwiczki na krocej albo
rzadziej.

*  Nakrywac zywnosc
przechowywana w otwartych
pojemnikach odpowiednim
materiatem.

» Wycierac skropliny sucha
Sciereczka i sprawdzac, czy nadal

» Zabezpieczenie termiczne
sprezarki zadziata w trakcie
nagtego zaniku zasilania lub
zatacza sie i wylacza, poniewaz nie
wyréwnato sie jeszcze cisnienie w
systemie chtodzacym chtodziarki.
Chtodziarka zacznie dziatac po ok.
6 minutach. Jesli po uptywie tego
czasu chtodziarka nie zacznie
dziata¢, prosimy wezwac serwis.

» (htodziarka jest w cyklu
rozmrazania. Ton normalne
dla chtodziarki z catkowicie
automatycznym rozmrazaniem.
Cykl rozmrazania nastepuje
okresowo.

* (Chfodziarka nie jest wigczona do
gniazdka. Upewnij sie, ze wtyczka
jest prawidtowo wtozona do
gniazdka.

* (zytemperatura jest witasciwie
nastawiona?

* By¢moze w sieci nie ma pradu.

sie utrzymuja.
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Chtodziarka pracuje czesto lub
przez zbyt dtugi czas.

* Nowa chfodziarka jest szersza
od poprzedniej. Jest to catkiem
normalne. Duze chtodziarki dziataja
przez dtuzszy czas.

» Zbytwysoka temperatura
otoczenia. Jest to catkiem
normalne.

» (htodziarka zostata niedawno
zataczona lub jest przetadowana
zywnoscia. Catkowite ochtodzenie
chtodziarki moze potrwac o pare
godzin dtuzej.

+ Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Gorace potrawy powoduijg dtuzsza
prace chtodziarki zanim osiagnie
temperature przechowywania.

» Zbyt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone. Ciepte powietrze, ktére
weszto do chtodziarki, powoduie,
ze dziata ona dtuzej. Rzadziej
otwierac drzwiczki.

* Pozostawiono uchylone drzwiczki
komory chtodzenia lub zamrazania.
Sprawdzi¢, czy drzwiczki sa
szczelnie zamkniete.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature.
Nastawic chtodziarke na wyzsza
temperature i odczekac, az
zostanie ona osiagnieta.

» Uszczelka w drzwiczkach
chtodziarki lub zamrazalnika jest
zabrudzona, uszkodzona, peknieta
lub nieprawidtowo wtozona.
Oczyscic¢ lub wymienic¢ uszczelke.
Uszkodzona/peknieta uszczelka
powoduije, ze chtodziarka pracuje
przez dtuzszy czas, aby utrzymac
biezaca temperature.
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Temperatura zamrazalnika
jest bardzo niska, a temperatura
chtodzenia jest wystarczajaca.

» (htodziarka jest nastawiona
na bardzo niska temperature
zamrazania. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature
zamrazania i sprawdzic,

Temperatura chtodzeniajest bardzo
niska, a temperatura zamrazania jest
wystarczajaca.

» (htodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.,

Zywno$¢  przechowywana —w
szufladach komory zamarza.

» (hfodziarka nastawiona jest
na bardzo niska temperature
chtodzenia. Nastawic chtodziarke
na wyzsza temperature chtodzenia
i sprawdzic.
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Bardzo wysoka temperatura w
chtodziarce lub zamrazalniku.

Z chtodziarki dochodza odgtosy
przelewania sie i syczenia ptynu.

* (hfodziarka nastawionajest na
bardzo wysoka temperature
chtodzenia. Nastawienia
chtodziarki wptywaja na
temperature w zamrazalniku.
Zmieni¢ temperature w chtodziarce
lub zamrazalniku az osiagnie
odpowiedni poziom.

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

* Drzwiczki pozostawiono uchylone,
nalezy je doktadnie zamknac.

» Ostatnio wtozono do chtodziarki
znaczne ilosci goracej zywnosci.
Odczekac, az temperaturaw
chtodziarce lub zamrazalniku
osiggnie wiasciwy poziom.

» (htodziarke zatgczono niedawno.
Catkowite chtodzenie chiodziarki
troche potrwa.

Gdy chtodziarka pracuje, poziom
hatasu wrasta.

» Zpowodu zmian temperatury
otoczenia zmienity sie
charakterystyki eksploatacyjne
chtodziarki. Jest to stan normalny,
nie zas awaria.

Drgania lub hatas

* Nieréwna lub staba podtoga.
Chtodziarka podskakuije, gdy
porusza sie jg powoli. Sprawdz, czy
podfoga jest rownai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

* Haftas powoduja rzeczy potozone
na chtodziarce. Nalezy usunac
przedmioty ustawione na
chtodziarce.
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» Zgodnie z zasad3a funkcjonowania
chtodziarki nastepuja przeptywy
ptynu lub gazu. Jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Odgtos jakby szumu wiatru.

Do ochtodzenia chtodziarki
uzyto wentylatoréw. jest to stan
normalny, nie zas awaria.

Skropliny  na  wewnetrznych
Sciankach chtodziarki.

+ (ieptaiwilgotna pogoda sprzyja
oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan
normalny, nie za$ awaria.

* Drzwiczki moga byc¢ uchylone,
upewnij sie, ze sg catkowicie
zamkniete,

» /byt czesto otwierano drzwiczki
lub na dtuzej pozostawiano je
uchylone, nalezy je rzadziej
otwierac.

Na zewnatrz chtodziarki, lub
pomiedzy drzwiczkami pojawia sie
wilgoc.

» By¢moze w powietrzu jest wilgo¢;
to catkiem normalne przy wilgotnej
pogodzie. Gdy wilgo¢ w powietrzu
ustapi, skropliny znikna.

Nieprzyjemna  won
chtodziarki.

wewnatrz

* Trzeba oczysci¢ wnetrze
chtodziarki. Oczys¢ wnetrze
chtodziarki gabka namoczong w
cieptej lub gazowanej wodzie.

* Wor powoduja jakies pojemniki lub
materiaty opakowaniowe. Uzywac
innych pojemnikdw lub materiatow
opakowaniowych innej marki.
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Drzwiczki sa niezamkniete.

» W zamknieciu drzwiczek
przeszkadzaja paczki z zywnoscia.
Przetozy¢ paczki przeszkadzajace
zamknieciu drzwiczek.

+ (htodziarka nie stoi catkiem
pionowo na podtodze i kiwa
sie przy lekkim poruszeniu.
Wyregulowac wysokos¢ nézek.

 Podtoga nie jest rowna lub dosc
wytrzymata. Sprawdzi¢, czy
podfoga jest réwnai wytrzymuje
ciezar chtodziarki.

Szuflady do  przechowywania

Swiezych warzyw sie zatarty.

«  Zywnos¢ dotyka sufitu szuflady.
Zmienic¢ utozenie zywnosci w
szufladzie.

Jesli Powierzchnia Produktu Jest

Goraca.

¢ Podczas pracy produktu obs-
zar miedzy drzwiczkami, panele

boczne i tylny ruszt moga osiagac

wysoka temperature. Jest to nor-
malne zjawisko i nie oznacza
koniecznosci dokonywania nap-
rawy!

25
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Gwarancija jakosci

Twdj produkt marki BEKO posiada gwarancje jako$ci udzielong przez Beko S.A z
siedzibg w Warszawie ul. Putawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant).
Gwarancja jakos$ci udzielana jest wylgcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do
obrotu na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwaranc;ji
wynosi 24 miesigce od daty zakupu produktu. Oswiadczenie gwarancyjne okreslajgce
warunki gwarancji znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis.

Warunkiem wykonywania uprawnien z gwarancji jest przedstawienie dowodu
zakupu produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji
serwis .

Zarejestruj swoj produkt.

Zatoz konto oraz zarejestruj teraz swoj produkt marki BEKO objety gwarancjg na naszej
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dzigki temu nie bedziesz musiat sie
martwi¢ w sytuacji gdy zgubisz dowdd zakupu. Ponadto bedziesz miat mozliwos¢
otrzymania oswiadczenia gwarancyjnego w postaci ,,cyfrowej karty gwarancyjne;j”.

Obstuga klienta — infolinia 22 250 14 14

W celu zgtoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO
prosimy o kontakt telefoniczny z infolinig . Nasi konsultanci pomogg ci
rozwigzac¢ problem lub skierujg do wtasciwego serwisu BEKO.

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.

* Koszt potaczenia jak za potaczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedtug stawek operatora sieci komérkowej.

Podpis i piecze¢ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montazu urzadzen gazowych
lub ptyt i piekarnikow elektrycznych

Aby otrzyma¢é wiecej informacji dotyczacych serwisu BEKO np. gdzie kupi¢

czesci zamienne lub akcesoria nalezy odwiedzi¢ strone internetowg
www.beko.pl i wybra¢ zaktadke serwis.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES
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Veuillez d'abord lire la notice d'utilisation !

Chere cliente, cher client,

Nous espérons que votre produit, qui a été fabriqué dans des usines modernes et
vérifié au terme des procédures de controle de qualité les plus méticuleuses, vous
aidera efficacement.

Pour cette raison, nous vous conseillons de lire attentivement tout le manuel
d'utilisation de votre produit avant de vous en servir, et de le conserver ensuite pour
une utilisation ultérieure.

Le présent manuel

* Vous aidera a utiliser votre produit avec rapidité et sécurité.

* Lisez le manuel avant d'installer et de faire fonctionner votre produit.

* Respectez les instructions, notamment celles relatives a la sécurité.

« Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible car vous pouvez en
avoir besoin ultérieurement.

* En plus, lisez également les autres documents fournis avec votre produit.

Veuillez noter que ce manuel peut également étre valide pour d'autres modeles.

Symboles et descriptions
Vous retrouverez les symboles suivants dans le présent manuel
@ Informations importantes ou astuces.
A Avertissement relatif aux conditions dangereuses pourlavie et la propriété.
A Avertissement relatif a la tension électrique.

[i] INFORMATIONS

e EEEE Vous pouvez accéder aux informations relatives au modéle
ENERG 7 % telles que sauvegardées dans la base de données des pro-
Elea duits en entrant le site internet suivant et en recherchant
SUPPLIER'S NAME mopeL IbenTIFIER —— (%) |'identifiant de votre modéle (*) qui se trouve sur la vignette

https://eprel.ec.europa.eu/




Molimo prvo procitajte ovaj priru¢nik!

PosStovani kupci,

Nadamo se da ¢e vam na$ proizvod, proizveden u suvremenim postrojenjima i
provjeren po strogim procedurama kontrole kvalitete, pruziti u€inkovit rad.

Zbog toga vam preporucujemo da paZzljivo proditate cijeli priru¢nik proizvoda prije
uporabe te da ga Cuvate na pristupacnom mijestu zbog budude uporabe.

Ovaj priruénik
e (e vam pomodi da koristite svoj uredak brzo i sigurno.
¢ Proditajte priruénik prije instaliranja i rada s vasim proizvodom.
¢ Sliedite upute, posebno one vezane za sigurnost.
e Cuvaite prirudnik na lako dostupnom mijestu jer bam moze zatrebati kasnije.
e (Osim toga, takoder procitajte druge dokumente dostavliene s vasim proizvodom.
Molimo imajte na umu da ovaj priruc¢nik moze vrijediti i za druge modele.
Simboli i njihovi opisi
Ovaj korisnicki priruénik sadrzi sliedec¢e simbole:
Gl Vazne informacije ili korisni savjeti za uporabu.
A Upozorenja protiv opasnosti po zivot i imovinu.
A\ Upozorenje protiv elektricnog napona.
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Vaé hladnjak

reflektori

Najbolie podrezivanje

Svjetla oznacitelja

Tipka termostata

Dio za led

Odieliak za brzo zamrzavanje
Odielici za smrznutu hranu
Zracni rostilj

O@NOORON A

G Slike koje se nalaze u ovom prirucniku su shematske i mozda se ne ogovaraju u
potpunosti vasem proizvodu. Ako dijelovi naslova nisu sadrZani u proizvodu kaji ste
kupili, onda to vrijedi za ostale modele.
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[ElVazna sigurnosna upozorenja

Molimo pregledajte sliedece
informacije. Nepridrzavanje ovih
informacija moze uzrokovati ozliede ili
materijainu Stetu. U suprotnom ce sva
upozorenja i obveze za pouzdanost
postati nevaljane.

Vijek uporabe kuplienog uredaja je 10
godina. Ovo je razdoblie potrebno za
Cuvanje rezervnih dijelova da bi uredaj
radio kako je opisano.

Predvidena namjena

Ovaj je proizvod predviden za
uporabu

e U zatvorenom prostoru, npr. unutar
kuce;

e U zatvorenim radnim okruzenjima, kao
Sto su trgovine i uredi;

e U zatvorenim prostorima za smjestaij,
kao sto su kuce na farmama, hoteli,
penzioni.

¢ Ovaj se proizvod ne smije se koristiti
vani.

Opca sigurnost

e Kad budete Zelieli odloZiti uredaj,
preporuCuiemo da konzultirate
ovlaSteni servis da biste saznali
potrebne informacije i oviastena tijela.

e Konzultirajite se s ovlastenim servisom
za sva pitanja i probleme vezane
za hladnjak. Nemojte intervenirati
ili dopustiti da netko intervenira
na hladnjaku bez prethodnog
obavjeStavanja ovlastenih servisa.

e Zaproizvode u odjeliku Skrinje; Ne
jedite kornete sladoleda i kockice
leda odmah nakon vadenja kad ih
izvadite iz odjeljka hladnjakal (To moze
uzrokovati ozliede od hladnoce u 4
vasim ustima.) |

Za proizvode s odjeljkom sa Skrinjom;
ne stavijajte tekucinu u bocama i
konzervama u odjeljak Skrinje. U
suprotnom bi mogli puknuti.

Ne dodirujte smrznutu hranu rukom;
moze vam se zalijepiti za ruku.
Iskljucite svoj hladnjak prije Ciscenja ili
odmrzavanja.

Para i rasprsujuca sredstva za
CiS¢enje se nikada ne smiju

koristiti tijekom postupka Ciscenja i
odmrzavanja u vasem hladnjaku. U
takvim slucajevima, para moze doci
u kontakt s elektricnim dijelovima i
uzrokovati kratki spoj ili strujni udar.

Nikada ne koristite dijelove vaseg
hladnjaka, kao Sto su vrata, za
pridrzavanie ili za stajanje na njima.
Ne koristite elektriCne uredaje unutar
hladnjaka.

Ne ostecujte diielove gdije cirkulira
rashladno sredstvo pomodu alata
za busenie il rezanje. Rashladno
sredstvo koje moze eksplodirati
kad se plinski kanali isparivaca,
produzetka cijevi ili povrsinskih
premaza probuse, moze uzrokovati
irtaciju koze i ozliede oka.

Ne pokrivajte i ne blokirajte otvore za
ventilaciju na vasem hladnjaku bilo
kakvim materijalom.

elektriCne aparate smiju popravijati
samo oviastene osobe. Popravke
koje izvrSe nestruCne osobe mogu
predstavijati rizik za korisnika.

U slucaju bilo kakvog kvara tijgkom
odrzavanja ili popravke, otpojite
hladnjak s napajanja ili iskljuCivanjem
odgovarajuéeg osiguraca il
iskljucivanjem vasSeg uredaja iz struje.



Kod iskljuCivanja utikaca, nemojte
poviaciti za kabel.

Stavite jaCa pica Cvrsto zatvorena i
uspravno.

Nikada ne drzite konzerve sa
sprejevima koji sadrze zapaljive i
eksplozivne tvari u hladnjaku.

Ne koristite mehaniCke uredaje li
druge nacine za ubrzavanje procesa
toplienja, osim onih koje preporuca
proizvodac.

Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi
od strane osoba s fizikim osjetilnim li
mentalnim nedostacima ili osoba bez
znanja ili iskustva (ukljuCujudi diecu),
0sim ako su pod nadzorom osobe
koja e biti odgovorna za njihovu
sigurnost ili koja ¢e ih valjano uputiti o
uporabi proizvoda.

Ne ukljuCuite osteceni hladnjak.
Konzultirajte se sa serviserom ako
imate bilo kakvih nedoumica.

Za elektriénu sigurnost vaseg
hladnjaka se jamd&i samo ako je
uzemlienje u vasoj kuci u skladu sa
standardima.

Izlaganje proizvoda kiSi, snijegu, suncu
i vietru je opasno u pogledu elektricne
sigurnosti.

Kad je oStecen kabel, javite se
ovlastenom servisu da izbjegnete
opasnost.

Nikada ne ukljuCujte hladnjak u zidnu
utiCnicu tiiekom instalacije. Inace
moze doci do opasnosti po Zivot ili
ozbiline ozliede.

Hladnjak je namijenjen samo drzanju
hrane. Ne smije se koristiti u bilo koje
druge svrhe.

Naljepnica s tehniCkim specifikacijama
se nalazi na lijevoj stienci unutar

hladnjaka. 5

Nikada ne spajajte hladnjak na
sustave za ustedu energiie; oni mogu
ostetiti hladnjak.

Ako na hladnjaku postoji plavo
svjetlo, nemojte gledati u plavo svjetlo
optickim alatima.

Za hladnjake kojima se upravija
manualno, sacekajte bar 5 minuta da
biste ukljucili hladnjak nakon nestanka
el. energie.

Ukoliko se uredaj da nekom drugom,
korisniCki prirucnik se mora predati
novom viasniku.

Pazite da ne ostetite kabel kod
prijevoza hladnjaka. Presavijanje
kabela moze uzrokovati pozar. Nikada
ne stavijajte teSke predmete na kabel
napajanja. Ne dodirujte utikac mokrim
rukama kad ukljuCujete ureda.

Ne ukljucuijte hladnjak ako je
elektri¢na uticnica labava.

Voda se ne smije Spricati izravno na
unutarnje ili vanjske dijelove proizvoda
Zbog sigurnosnih razloga.

Nemoijte Spricati tvari koje sadrze
zapaljive plinove kao §to je propan
blizu hladnjaka da biste izbjeg|i
opasnost od pozara i eksplozije.
Nikada na hladnjak ne stavijajte
posude s vodom, jer inaCe mogu
uzrokovati elektricni udar il pozar.



¢ Nemojte prepuniti hladnjak s previse
hrane. Ako se prepuni, hrana moze
pasti i ozZlijediti vas kad otvorite vrata.
Nikad ne stavijajte predmete na
hladnjak, inace ti predmeti mogu
pasti kad otvarate ili zatvarate vrata
hladnjaka.

* Proizvodi za koje je potrebna precizna
kontrola temperature, ciepiva,
liekovi osjetliivi na toplinu, znanstveni
materijali, itd. se ne smiju drzati u
hladnjaku.

e AKo se neCe koristiti dulje vrijeme,
hladnjak se treba iskljuciti. Mogudi
problem na kabelu napajanja moze
uzrokovati pozar.

e \/rh utikaCa se treba redovito Cistiti, u
suprotnom moze uzrokovati pozar.

* \/rh Cepa se treba Cistiti redovito
suhom krpom; u suprotnom, moze
izazvati pozar.

¢ Hladnjak se moze pomaknuti
ako podesive noge nisu praviino
pric¢vrSéena na podu. Pravino
pricvrScéivanje podesivih nogu na podu
moze sprijeciti pomicanje hladnjaka.

e Kad nosite hladnjak, nemojte ga drzati
za rucku vrata. U suprotnom, moze
puknuti.

e Kad morate staviti svoj proizvod pored
drugog hladnjaka ili Skrinje, udaljenost
izmedu uredaja treba biti najmanje 8
cm. U suprotnom, susjedne bocne
stienke se mogu navlaziti.

Za proizvode s rasprSivacem
za vodu;

Tlak vode treba biti najmanje 1 bar.
Tlak vode treba biti najviSe 8 bara.

e Koristite samo pitku vodu.
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Sigurnost djece

e Ako vrata imaju bravu, kljuc se treba
drzati podalie od dosega djece.

e Djeca moraju biti pod nadzorom da
bi se sprijeCilo neoviasteno koristenje
proizvoda.

Uskladenost s Direktivom o
elektricnom i elektronickom
opremom (WEEE) i
zbrinjavanju otpada:

Ovaj proizvod uskladen
jes EU Direktivom WEEE

(2012/19/EV). Ovgj
proizvod Nosi
lasifikacijsku oznaku za
elektricni i elektronski
- otpad (WEEE).
Ovaj je proizvod
proizveden S visokokvalitetnim

dijelovima i materijalima koji se mogu
ponovno upotrijebiti i prikladni su za
reciklazu. Ne odlazite otpadne uredaje
s normalnim otpadom iz kucanstva i
drugim otpadom na kraju servisnog
vieka. Odnesite ga u sabirni centar
za recikliranje elektriCne i elektronicke
opreme. Obratite se lokalnim vlastima
da biste saznali viSe informacia o
sabirnim centrima.

Uskladenost s Direktivom o
zabrani uporabe odredenih
opasnih tvari u elektricnoj i
elektronickoj opremi (RoHS):

Proizvod koji ste kupili uskladen je s
EU Direktivom RoHs (2011/65/EU). Ne
sadrzi Stetne i zabranjene materijale
navedene u Direktivi.
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Podaci o pakiranju

Ambalazni materijali proizvoda
proizvedeni su od reciklirajucih
materijala sukladno nasim nacionalnim
propisima o zastiti okoliSa. Ambalazne
materijale ne odlazite skupa s kuénim ili
drugim otpadom. Odnesite ih u sabirne
centre ambalaznog otpada koje su
odredile lokalne vlasti.

Upozorenje za HCA

Ako rashladni sustav vaseg
uredaja sadrzi R600a:

Ovaj plin je zapaljiv. Zato pazite da
tijekom uporabe i transporta ne ostetite
sustav za hladenje i cijevi. U slu¢aju
oStecenja, drzite uredaj podalie od
potencijalnog izvora plamena koji moze
dovesti do toga da uredaj zapali, te
prozradujete sobu u kojoj se nalazi
uredaj.

Ignorirajte ovo upozorenje ako
rashladni sustav vaseg uredaja
sadrzi R134a.

Vrsta plina koja se koristi u proizvodu
je navedena na tipskoj plocici koja je na
lijevoj stienci unutar hladnjaka.

Nikada kod odlaganja ne bacajte
uredaj u vatru.
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Stvari koje se trebaju uraditi
za ustedu energije

¢ Ne ostavijajte vrata vaSeg hladnjaka
otvorena duljie vrieme.

¢ Ne stavijajte toplu hranu ili pic¢a u
hladnjak.

¢ Nemojte prepuniti hladnjak tako da
se ne spriecava cirkuliranja zraka u
unutrasnjosti.

¢ Ne postavijajte vas hladnjak izravno
na suncevu svjetlost ili blizu uredaja
koji emitiraju toplinu kao $to su
pecnice, perilice suda ili radijatori.

e Pazite da drZite svoju hranu u
zatvorenim posudama.

e Zauredaje s odjelikom Skrinje; mozete
spremiti maksimalnu koli¢inu hrane
u Skrinju kad uklonite policu ili ladicu
Skrinje. Vrjednost potroSnje energije
koja je navedena za va$ hladnjak je
odredena tako da je uklonjena polica
ili ladica Skrinje i pod maksimalnim
optere¢enjem. Ne postoji opasnost
od uporabe police ili ladice prema
oblicima i veliinama hrane koja ¢e biti
zamrznuta.

¢ Toplienje smrznute hrane u odjeliku
hladnjaka ¢e osigurati ustedu energije
u saCuvati kvalitetu hrane.
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ﬂ Instalacija

/\ Molimo imajte na umu da se
proizvodac nece smatrati odgovornim
ukoliko se ne budete pridrzavali
informacija navedenih u korisni¢kom
prirucniku.

Stvari kojih se treba
pridrzavati kod ponovnog
transporta vaseg hladnjaka

1. Vas hladnjak mora biti ispraznjen i
ocis¢en prije bilo kakvog transporta.

2. Police, dodaci, odjeliak za povrce itd.
u vasem hladnjaku moraju biti Svrsto
pricvrséeni liepliivom trakom zbog
treskanja prije ponovnog pakiranja.

3. Pakiranje se mora pricvrstiti liepljivom
trakom i mora se pridrzavati pravila o
transportu ispisanih na pakiranju.

Molimo ne zaboravite...

Svaki reciklirani materijal je nezamjenijiv
izvor za prirodu i za naSe nacionalne
izvore.

Ako Zelite pridonijeti reciklazi materijala
pakiranja, mozete dobiti dodatne
informacije od ureda za okalis ili lokalnih
vlasti.

Prije ukljucivanja vaseg
hladnjaka

Prije poCetka uporabe vaseg hladnjaka
provjerite sliedece:

1. Jeliunutradnjost hladnjaka suha i
moze li zrak slobodno cirkulirati sa
straznje strane?

2. Predniji krajevi hladnjaka mogu
biti topli na opip. To je normalno.
Ova podrucja su napraviiena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija. Mozete postaviti 2
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plasti¢na klina kako je prikazano na
slici. Plasti¢ni klinovi ¢e dati osigurati
potrebnu udaljenost izmedu vaseg
hladnjaka i zida da bi se omogucilo
cirkuliranje zraka. (Slika s ilustracijom
je samo primjer i ne odgovara u
potpunosti vasem proizvodu.)

3. Cut éete buku kad kompresor pocne
raditi. Tekucine i plinovi zabrtvijeni u
rashladnom sustavu takoder mogu
stvarati buku, €ak i kad kompresor ne
radi i to je potpuno normalno.

4. Prednji krajevi hladnjaka mogu biti
topli na opip. To je u normalno.
Ova podrudja su napraviena da
budu topla da bi se se izbjegla
kondenzacija.

Elektricno spajanje

Spojite svoj proizvod u uzemljenu
utiCnicu koja je zasticena osiguratem
odgovarajuceg kapaciteta.

Vazno:

HR



e Spoj mora biti u skladu s nacionalnim
zakonskim odredbama.

e Kabel napajanja mora biti lako
dostupan nakon postavijanja.

¢ Navedeni napon mora biti jednak
naponu el. energije.

¢ Produzni kabeli i razvodnici se ne
smiju koristiti za spajanje.

/\ Osteceni kabel napajanja mora
zamijeniti kvalificirani elektriCar.

/\ Proizvod ne smije raditi prije popravke!
Postoji opasnost od elektricnog
udaral

Odlaganje pakiranja

Materijali pakiranja mogu biti opasni
za diecu. Cuvajte materijale pakiranja
dalie od dohvata djece ili ih odloZite
svrstavanjem u skladu s uputama
o odlaganju. Nemojte ih odlagati s
normalnim otpadom iz ku¢anstva.

Pakiranje  vaseg hladnjaka je
proizvedeno od recikliranih materijala.

Odlaganje stalnog hladnjaka

Odlaganje vaSeg starog stroja bez
Stete za okolis.
¢ (O odlaganju vaseg hladnjaka se

mozete konzultirati s vaSim oviastenim
dobavljaCem ili centrom za sakuplianje
otpada u vasoj opdini.

Prijie odlaganja vaSeg hladnjaka,
odrezite elektricni utikac i, ukoliko
postoje bilo kakve brave na vratima,
onesposobite ih da biste zastitili djecu
od bilo kakve opasnosti.

Postavljanje i instalacija

/\ Ako ulaz u prostoriju gdie ée biti
postavlien hladnjak nije dovoljno Sirok
da hladnjak kroz njega prode, pozovite
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ovlasteni servis da skine vrata vaSeg

hladnjaka tako da kroz vrata prode

bocno.

1. Instalirajte va$ hladnjak na mjesto koje
dopusta laku uporabul.

2. Drzite vas hladnjak podalie od izvora
topline, viaznih mjesta i direktne
sunceve svjetlosti.

3. Dabi se postigao ucinkoviti rad,
oko vaSeg hladnjaka mora postojati
odgovarajuca ventilacija.Ako se
hladnjak treba postaviti u otvor u zidu,
mora postojati udalienost najmanje 5
cm od plafona i 5 cm od zida.

4. Ako je pod prekriven tepihom, vas
uredaj mora biti podignut od poda
2.5 cm.Stavite svoj hladnjak na ravnu
povrSinu poda da biste sprijeCili
udarce.

5. Vas proizvod zahtijeva adekvatnu
cirkulaciju zraka da bi efikasno
funkcionirao. Ako Ce proizvod biti
smijesten u nisi, ne zaboravite ostaviti
najmanje 5 cm razmaka izmedu
proizvoda, stropa, zida sa straznje
strane i zidova s bo¢nih strana.

6. Ako Ce proizvod biti smjesten u nisi,
ne zaboravite ostaviti najmanje 5 cm
razmaka izmedu proizvoda, stropa,
zZida sa straznje strane i zidova s
boc¢nih strana. Provjerite da li se
zastitna komponenta za razmak sa
straznje strane nalazi na predvidenom
mijestu (ako je isporucena uz
proizvod). Ako komponenta nije
dostupna ili se izgubi ili spadne,
postavite proizvod tako da izmedu
straznje povrsine proizvoda i zidova
prostorije bude najmanje 5 cm
razmaka. Razmak sa straznje strane
vazan je za ucinkovit rad proizvoda.

HR



Prilagodavanje nogu

Ako vas hladnjak nije u ravnotezi;

Mozete postaviti hladnjak u ravnotezu
okretanjem prednjih noZica kako je
prikazano na slici. kut gdje se nalaze
noge je spusten kad okrenete u smjeru
crne strelice a dize se kad okrenete u
suprotnom smijeru. Ovaj postupak ce
biti lakSi ako nekoga zamolite da malo
podigne hladnjak.

I !

S B |
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Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima




Mijenjanje smjera otvaranja vrata

Nastavite po rednim brojevima
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n Priprema

* Vas hladnjak se treba postaviti S obzirom na promjenu temperature
najmanje 30 cm od izvora topline kao uslied otvaranja/zatvaranja vrata
Sto su plamenici, pecnice, grijalice proizvoda tiigkom rada, kondenzacija
i Stednjaci i ngjmanje 5 cm dalje od na vratima/policama i staklenom
elektricnin peénica te se ne SmijU Spremniku normalna je poja\/a_

stavijati na direktnu suncevu svjetlost.

e sobna temperatura u prostoriji u
koju postavite hladnjak treba biti
najmanje 10°C. Rad vaseg hladnjaka u
hladnijim uvjetima od navedenih se ne
preporuca vezano za ucinkovitost.

e Pazite da se unutradnjost vaSeg
hladnjaka temeljito Cisti.

e Ako se dva hladnjaka trebaju instalirati
jedan do drugog, izmedu njih treba
postojati razmak od najmanje 2 cm.

e Kada prvi put ukijucite hladnjak,
molimo pridrzavajte se sliedecih uputa
tiiekom prvih Sest sati.

¢ \Vrata se ne smiju Cesto otvarati.

e Mora raditi prazan, bez ikakve hrane u

njemu.

e Ne iskljuCuijte vas hladnjak. Ako dode
do nestanka el. energije na koji ne
mozete utjecati, molimo pogledajte
upozorenja u dijelu "PreporuCena
rieSenja problema”.

¢ QOriginalno pakiranje i materijali od
pjene se trebaju Cuvati zbog bududeg
transporta ili selidoe.

¢ Kod nekih modela instrument ploca
iskluCuje se 5 minuta nakon §to se
vrata zatvore. Ona ¢e se ponovo
aktivirati kada se vrata otvore ili kada se
pritisne bilo koji gumb.
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E Uporaba vaseg hladnjaka

Odabir temperature rada

Indikatori s diodama i
upravljacka ploca

Tu svjetla indikatora u dva boje koje Crveni indikator (2) svijetli:
se nalaze s prednje strane uredajakoja  a) Ako se unapried postaviena
pokazuju nacin rada frizidera. temperatura ne moze odrzati.

Zeleni indikator (1): Svijetl kad je  p) Ako se untra stave pretjerane
uredaj spojen u struju i svijetlit e dok  koligine svjeze hrane.
god ima struje. Zeleno svietlo neCe  ¢) Ako se slucajno vrata uredaja
svijetliti kad je termostat postavlien na  ostave otvorena.
polozaj ‘0’. Zeleni indikator ne oznaCava  tipka termostata (3) Tipka termostata
temperaturu u hladnjaku. se nalazi u kompletu svjetala indikatora.
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Temperatura rada se regulira tipkom
za kontrolu temperature.

Warm +—@—@—@—0—@—» Cold
1 2 3 4 MAX.

1 = Najniza postavka hladenja
(najtoplija postavka)

4 = NajviS8a postavka hladenja
(najhladnija postavka)

(It

Min. = Najniza postavka hladenja

(Najtoplija postavka)

Max. = Najvi§a postavka hladenja

(Najhladnija postavka)

Molimo odaberite postavku prema
zelienoj temperaturi.

Unutarnja temperatura takoder ovisi
o temperaturi okoline, ucestalosti
otvaranja vrata i koli¢ini hrane koja se
nalazi unutra.

Cesto otvaranje vrata dovodi do rasta
unutarnje temperature.

Zbog tog razloga, preporuc¢amo
zatvaranje vrata nakon uporabe Sto je
¢eSce moguce.

UobiCajena temperatura pohrane
VaSeg uredaja treba biti -18°C (0°F).
Ako je tipka termostata okrenuta u
suprotnom smjeru od kazaljke na satu
s polozaja 1, uredaj ¢e se iskljuciti i
Cut ée se zvuk "klik". Nize temperature
se mogu posti¢i postavijanjem tipke
termostata na Polozaj 4.
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Preporu¢amo provjeru temperature
pomocu termometra da bi se osiguralo
da su odelici za Cuvanje hrane
postavlieni na zeljenu temperaturu.

Obavezno odmah odcitajte jer de
temperatura termometra brzo porasti
kad ga izvadite iz hladnjaka.
Zamrzavanje hrane

Podrucje za zamrzavanije je oznaceno
znakom na vratima.

Mozete koristiti uredaj za zamrzavanje
svieze hrane kao i pohranu vecé
smrznute hrane.

Molimo pogledajte preporuke dane na
pakiranju Vase hrane.

A Paznja!

Ne smrzavajte gazirana pica jer boca
moze eksplodirati kad je tekucina u njoj
smrznuta.

Pazite sa zamrznutim proizvodima
kao Sto su obojane kockice leda.

Nemojte prelaziti kapacitet
zamrzavanja VaSeg aparata u 24 h.
Pogledajte tipsku tablicu.

Da biste odrzali kvalitetu hrane,
zamrzavanje se mora izvrsiti Sto je brze
moguce.

Zato, kapacitet zamrzavanja se ne
smije prelaziti i unutarnja temperatura u
Skrinji nece porasti.
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/\ Paznja!
Drzite ve¢ smrznutu hranu odvojenu
od svjeze stavljene hrane.

Kad zamrzavate toplu hranu,
kompresor hladenja Ce raditi dok se
hrana potpuno ne zamrzne. Ovo moze
privremeno dovesti do pretjeranog
hladenja odjelika za zamrzavanje.

Ako se vrata Skrinje tesko otvaraju
odmah nakon §to ste ih zatvoril, ne
brinite se. To je zbog razlike tlaka koja
se izijednaCava i dopusta vratima da
se normalno otvore nakon nekoliko
minuta.

Cut Sete zvuk vakuuma odmah nakon
zatvaranja vrata. To je u potpunosti
normalno.

Priprava kockica leda

Ispunite posudu za led 3/4 vodom i
stavite je u hladnjak.

Cim se voda pretvori u led, mozete
izvaditi kockice leda van.

Nikada ne koristite oStre predmete
poput nozeva ili vilica da biste izvadili
kockice leda. Postoji opasnost od
ozliede!
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Pustite umjesto toga da se kockice
leda malo odlede ili stavite na trenutak
dno posude u toplu vodu.

Odmrzavanje uredaja

Pretjerano nakuplianje leda ¢e utjecati
na performanse zamrzavanja VaSeg
uredaja.

Zato se preporuCa da svoj uredaj
odmrzavate bar dva puta godisnje, ili
kad god se nakupi 7 mm leda.

Odmrzavajte svoj uredaj kad je u
njemu malo hrane ili kad u njemu nema
hrane.

lzvadite zamrznutu hranu van iz
ladice. Zamotajte smrznutu hranu u
nekoliko slojeva papira ili deku i drzite
na hladnom mijestu.

Iskljucite uredaj iz struje ili iskljucite
sklopku da biste ukljudili postupak
odmrzavanja.

Izvadite dodatke (kao Sto su police,
ladica, itd.) iz wuredaja i pomodu
odgovarajuceg spremnika skupite vodu
koja se topi.

Pomodu spuzve ili meke krpe po
potrebi uklonite vodu koja se otapa.

Drzite vrata  orvorena tijekom
odmrzavanja.

Za brzo odmrzavanje, stavite
HR



spremnike s toplom vodom u ureda.

Nikada nemojte Kkoristiti elektricne
aparate, sprejeve za odmrzavanje i
predmete s oStricom kao $to su nozevi
ili vilice da biste uklonili led.

Nakon odmrzavanja, odistite
unutrasnjost.

Ponovno spojite uredaj u struju.
Stavite smrznutu hranu u ladice i stavite
ladice u hladnjak.

17
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[ odrzavanje i &iséenje

A\ Nikada za ¢i8éenje nemoijte koristiti

benzin ili slicne materijale.

A\ Savjetuiemo da iskljucite uredaj iz

O]

struje priie Ciscenja.

Nikada za &iS¢enje nemojte koristiti
ostre predmete ili abrazivne tvari,
sapun, tekucinu za CiSéenje
kucanstva, deterdzent ili vosak za
poliranje.

Koristite mlaku vodu za Ciséenje kutije
hladnjaka i osuSite ga krpom.

Koristite ocijedenu viaznu krpu
potoplienu u otopini jedne Zlicice sode
bikarbone na pola litre vode da biste
odistili unutrasnjost i osusite je krpom.

/\ Pazite da voda ne ude u kudiste

lampe i druge elektriCne dijelove.

A\ Ako se aparat nece koristiti dulie

vrileme, iskljucite ga, izvadite svu
hranu, oCistite ga i ostavite vrata
otvorena.

Provjeravajte brtve na vratima redovito
da biste bili sigurni da su Cistii da na
njima nema komadica hrane.

Da biste skinuli police s vrata, izvadite
sav sadrzaj i tada jednostavno gurnite
policu vrata gore iz osnove.
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@ Nikad ne upotrebljavajte sredstva

za Cis¢enje il vodu koja sadrzi klor
za Cis¢enje vanjskih povrsina i
kromiranih dijelova proizvoda. Klor
uzrokuje koroziju na takvim metalnim
povrsinama.

Zastita plasticnih povrsina

@

HR

Ne stavijajte tekuce ulie ili jela kuhana
na ulju u vas hladnjak u nezatvorenim
posudama jer oni mogu ostetiti
plasti¢ne povrsine hladnjaka. U
sluCaju prolijevanja ili razmazivanja ulja
na plastiénim povrsinama, odmah
ocistite i isperite odgovarajuce dijelove
povrsine toplom vodom.



Preporucena rjeSenja za probleme

Molimo provjerite popis prije zvanja servisa. To vam moze ustedjeti vrijeme i

novac. Popis sadrzi Ceste reklamacije koje nisu posljedica oStecenja u proizvodnii
ili uporabi. Neke od opisanih mogucénosti mozda ne postoje na vaSem proizvodu.

Hladnjak ne radi

e Jeli hladnjak pravino ukljuéen na napajanje? Ukljucite utika¢ u utiGnicu u zidu.
e Jeli pregorio osigura¢ uticnice na koju je prikljucen vas hladnjak? Provijerite
osiguraC.

kondenzacija nabocénoj stienci odjelika hladnjaka. (MULTI ZONA, UPRAVLJANJE
HLAPENJEM i FLEKSI ZONA)

* Jako hladna okolina. Cesto otvaranje i zatvaranje vrata. Jako viazna okolina.
Cuvanje hrane koja sadrZi tekucinu u otvorenim posudama. Ostavijanje vrata
odskrinutim.

¢ Prebacivanje termostata na hladniji stupan.

e Smanjivanje vremena kad su vrata otvorena ili rieda uporaba.

e Prekrivanje hrane spremliene u otvorenim posudama odgovaraju¢im materijalom.
e ObriSite kondenzat pomocu suhe krpe i provjerite ukoliko se i dalje javija.

Kompresor ne radi

e Zastitni termicki dio kompresora ¢e pregoriti tigkom naglih nestanaka el. energiie
ili iskljuCivanja prikljuCaka jer tlak rashladnog sredstva u sustavu za hladenje
hladnjaka nije joo$ izbalansiran.

e /a3 hladnjak ¢e pocCeti s radom otprilike nakon 6 minuta. Molimo nazovite servis
ako se va$ hladnjak ne ukljuci na kraju ovog razdoblja.

¢ Hladnjak je u ciklusu odmrzavanja. To je normalno za hladnjak s potpuno
automatskim odmrzavanjem. Ciklus za odmrzavanje se dogada periodicki.

¢ Va3 hladnjak nije ukljucen u utiénicu. Pazite da je utika¢ dobro utaknut u zidnu
utiCnicu.

e Jelitemperatura pravino postaviiena? Doslo je do nestanka struje. Zovite vasSeg
dobavljaCa el.energije.
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Hladnjak radi Cesto ili dugotrajno.

Va$ novi hladnjak je mozda $iri od prethodnog. To je u potpunosti normalno. Veci
hladnjaci rade dulje.

Sobna temperatura je mozda visoka. To je potpuno normalno.

Hladnjak je mozda nedavno prikljucen na el.energiju ili je mozda napunjen
hranom. Potpuno hladenje hladnjaka moze trajati nekoliko sati dulje.

Mozda su nedavno u hladnjak stavliene velike koli€ine tople hrane. Topla hrana
uzrokuje dulji rad hladnjaka dok ne dostigne sigurnu temperaturu za Cuvanje.
Vrata su mozda Cesto otvarana ili ostavliena odskrinuta dulje vrijeme. Topli zrak

koji je uSao u hladnjak uzrokuje da hladnjak radi dulie vriieme. Rjede otvarajte
vrata.

Vrata Skrinje il hladnjaka su mozda bila odSkrinuta. Provjerite jesu li vrata &vrsto
zatvorena.

Hladnjak je postavijen na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite temperaturu
hladnjaka na topliju razinu dok se ne postigne temperatura.

Brtva vrata hladnjaka ili Skrinje moze biti priiava, pohabana, oStec¢ena ili nije dobro
sjela. Ocistite ili zamijenite brivu. OSte¢ena/pokidana brtva uzrokuje dulji rad
hladnjaka da bi se odrzala trenutna temperatura.

Temperatura hladnjaka je vrlo niska dok je temperatura frizidera dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Temperatura frizidera je vrlo niska dok je temperatura hladnjaka dovoljna.

Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupanj i provjerite.

Hrana koja se ¢uva i ladicama hladnjaka se smrzava.

Temperatura hladnjaka je postaviiena na vrlo nisku temperaturu. Prilagodite
temperaturu hladnjaka na topliji stupan;j i provjerite.

Temperatura u hladnjaku ili Skrinji je previsoka.

Temperatura hladnjaka je postaviena na vrlo visoku temperaturu. Prilagodavanje
hladnjaka ima utjecaja na temperaturu Skrinje. Mijenjajte temperaturu hladnjaka il
Skrinje dok temperatura hladnjaka ili Skrinje ne dosegne dovolinu razinu.

MoZda su vrata odskrinuta. Zatvorite vrata do kraja.

Mozda su nedavno u hladnjak staviiene velike kolicine tople hrane. Cekajte dok
hladnjak il Skrinja ne dosegnu zelienu temperaturu.

Hladnjak je mozda uklju¢en nedavno. Potpuno hladenje hladnjaka moze potrajati
Zbog veli€ine.
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Iz hladnjaka dolazi buka sli¢ha sekundama oja se Cuje iz analognog sata.

¢ Ova buka dolazi iz elektromagnetskog ventila hladnjaka. Elektromagnetski
ventil sluzi osiguravanju prolaska rashladnog sredstva kroz odjeljak koji se moze
prilagoditi temperaturama hladenja ili zamrzavanja i obavijanja funkcija hladenja.
to je normalno i nije uzrok kvara.

Buka tilekom rada se povecava kad hladnjak radi.

¢ Radne performanse hladnjaka se mogu promijeniti ovisno o promjenama sobne
temperature. To je normalno i ne predstavija kvar.

Vibracije ili buka.

¢ Pod nije ravan ili je slab. Hladnjak se njiSe kad se polako pomice. Pazite da je pod
ravan, jak i da moze nositi hladnjak.

¢ Buka moZze biti uzrokovana predmetima koji se nalaze na hladnjaku. Takvi
predmeti se moraju ukloniti s hladnjaka.

Cuje se buka poput prolijevanja tekudine ili $pricanja.

¢ Protok tekucine i plinova se dogada u skladu s radnim principima vaseg
hladnjaka. To je normalno i ne predstavija kvar.

Cuje se buka poput puhanja vjetra.

e Aktivatori zraka (ventilatori) se koriste da bi se hladnjak ucinkovito hladio. To je
normalno i ne predstavija kvar.

Kondenzacija na unutarnjim stjenkama hladnjaka.

e Toplo i viazno vrijeme povecava nastanak leda i kondenziranje. To je normalno i ne
predstavija kvar.

e \Vrata su odSkrinuta. Pazite da su vrata zatvorena do kraja.

¢ \frata sumozda Cesto otvarana ili su dulje vrijeme bila otvorena. Rjede otvarajte
vrata.

Vlaga se pojavijuje na vanjskom dijelu hladnjaka ili izmedu vrata.

e  Mozda je vlazno vrieme. To je potpuno normalno kod viaznog vremena. Kad je
vlaznost manja, kondenzat ¢e nestati.

Neugodan miris unutar hladnjaka.

e Mora se ocistiti unutrasnjost hladnjaka. OCistite unutrasnjost hladnjaka spuzvom,
toplom ili gaziranom vodom.

e Neugodan miris mozda uzrokuju neke posude ili materijali pakiranja. Koristite
neku drugu posudu il drugaciju marku materijala za pakiranje.

Vrata se ne zatvaraju.

e Paketi hrane mozda sprieCavaju zatvaranje vrata. Uklonite pakete hrane koji
smetaju vratima.

¢ Hladnjak vierojatno nije potpuno okomit prema podu i mozda se njiSe kad se
lagano pomice. Prilagodite vike za podizanje.

e Pod nije ravan ili jak. Pazite da je pod ravan i da moze nositi hladnjak.

Odijelici za voce i povrce su zaglavljeni.

e Hrana mozda dodiruje vrh ladice. PresloZite hranu u ladici.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite Sj vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

Mes tikimés, kad musy gaminys, kuris buvo sukurtas moderniose gamyklose ir
kruopScCiai patikrintas pagal grieztus kokybés kontrolés reikalavimus, veiksmingai ir
ilgai jums tarnaus.

Todél mes rekomenduojame jums pries naudojima atidziai perskaityti visg Sio gaminio
vartotojo vadova ir iSsaugoti jj, kad galétumete pasinaudoti juo ateityje.

Sis vadovas
e Padés jums greitai ir saugiai naudoti §j buitinj prietaisa.
® PrieS sumontuodami ir pradédami naudoti §j gaminj, perskaitykite Sj vadova.
¢ VVadovaukités nurodymais, ypa¢ nurodymais dél saugos.
e | aikykite §j vadovg lengvai pasiekiamoje vietoje, nes juo dar gali tekti pasinaudoti.
e Taip pat perskaitykite ir kitus su Siuo gaminiu pateiktus dokumentus.
Atkreipkite démesj, kad Sis vadovas gali galioti ir kitiems modeliams.

Zenklai ir ju aprasymas
Sioje naudojimo instrukcijoje panaudoti tokie Zenklai:
O] Svarbi informacija arba naudingi patarimai del naudojimo.
A |spéjimas dél sveikatai pavojingy arba zalos turtui galinéiy padaryti salyguy.
A Ispéjimas dél elektros jtampos.

[i] INFORMACIIA
Produkto duomeny bazeje saugoma modelio informacija

ENEHG ? % galima pasiekti uzéjus j nurodyta svetaine ir suradus jlsy

modelio identifikatoriy (*), esantj energijos etiketeje.

SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER ——> (¥)

_ ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Reflektoriai

VirSaus apdaila

Greito uzSaldymo jungiklis

Kontrolinés lemputés

Termostato rankenele

Ledo atsargos

Greitojo uzSaldymo kamera

Skyriai Saldytiemns maisto produktams
Reguliuojama priekiné kojelé

©ENOOORONA

@ Sioje naudojimo instrukcijoje pateikti paveiksléliai yra orientacinio pobtidio; gali b,
kad jie tiksliai nepavaizduoja jusy turimo gaminio. Jei jusy turimame gaminyje néra
aprasomy daliy, tai reiskia, jog tai taikoma kitiems modeliams.
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HSvarbUs ispéjimai dél saugos

PraSome atidziai perskaityti
toliau  pateikta  informacijg.
Nepaisant Sios  informacijos,

galima susizaloti arba padaryti
zalos turtui. Tuomet nebegalios

jokia garantija ir gamintojo
jsipareigojimai.
Originalios  atsargines dalys

tiekiamos 10 mety nuo gaminio
jsigijimo dienos.
Naudojimo paskirtis

JSPEJIMAS:
Pasirupinkite, Kad
Ventiliacijos Angos,
A Esancgios Prietaiso

KorpuseArbaJmontuotoje
Strukturoje, VisiSkai
Nebuty Uzblokuotos.

ISPEJIMAS:
Nenaudokite Mechaniniy
Ar Kity Priemoniy,
A Kad Paspartintumeéte
Atitirpinimo Procesa,
ISskyrus Pagal Gamintojo
Rekomendacijas.

JSPEJIMAS:
/\  Nesugadinkite Saldymo
Kontaro.
JSPEJIMAS:
Elektriniy Prietaisy
Nenaudokite  Prietaiso
A Viduje Esanciuose Maisto
Laikymo Skyriuose,

Nebent Jie Yra Tokio
Tipo, Kurj Rekomenduoja
Gamintojas.

4

Sis prietaisas yra skirtas naudoti
buitinémis ir kitomis panasiomis
salygomis, pvz.:

- darbuotojy virtuvese,
esanciose parduotuvese,
biuruose ir kitoje darbo aplinkoje;

— Uukiy namuose ir klientams,
skirtoje viesbucCiy, moteliy ir kitoje
gyvenamojoje aplinkoje;

— nakwne su  pusrycCiais
sitlanciose jstaigose;

- maitinimo  ir  panasiy
nemazmeniniy paslaugy atveju.

Bendrieji saugos reikalavimai
o Kai §j gaminj norésite
iSmesti arba atiduoti j metalo
lauzg, rekomenduojama
pasikonsultuoti su jgaliotomis
tarnybomis ir institucijomis,
kad suzinotumete reikiama
informacija.

o Jei kyla klausimy apie
Saldytuva arba atsiranda
problemuy, pasikonsultuokite
su jgaliotais aptarnavimo
specialistais. Saldytuvo
neardykite ir nickam neleiskite
to daryti; tai galima daryti tik
apie tai pranesus jgaliotiems
aptarnavimo specialistams.

o Gaminiams su Saldiklio
kamera; Ledy ir ledo kubeliy
nevalgykite vos juos iséme |
Saldiklio kameros! (Galite nusalti
burng.)

o Gaminiams su Saldiklio
kamera; | Saldiklio kamerg

LT



nedékite buteliy ir skardiniy su
gérimais. jie gali sprogti.

J UzSaldyty maisto
produkty nelieskite rankomis —
jie gali prilipti prie ranky.

o PriesS valydami arba
atSildydami Saldytuva, atjunkite
Ji nuo elektros tinklo.

o Saldytuvui valyti ir
SerkSnui Salinti negalima
naudoti gary ir gariniy valomujy
medziagy. Garai gali pasiekti
elektrines dalis ir sukelti trumpg
jungima arba elektros smug;.

J Saldytuvo daliy,
pavyzdziui, Nuo Spyrio
apsaugancios plokstés arba
dureliy, nenaudokite kaip
atramos ar laiptelio.

o Saldytuvo viduje
nenaudokite elektros prietaisy.
o Ziurékite, kad

grezimo ar pjovimo jrankiais
nepazeistuméte daliy, kuriose
cirkuliuoja auSinamasis skystis.
IS pradurty garintuvo dujy
kanaly, vamzdziy ilgintuvy arba
pavirSiaus dangy istryskes
ausinamasis skystis gali
suerzinti odg ir pazeisti akis.

o Jokiomis medziagomis
neuzdenkite ir neuzkimskite
Saldytuvo ventiliaciniy angy.

o Elektrinius prietaisus
privalo taisyti tik jgaliotieji
asmenys. Jei remontg vykdys
nekompetentingi asmenys,
naudotojui gali kilti pavojus.

o Jvykus trik&iai, taip

pat techninés priezitros arba
remonto metu Saldytuvui

atjunkite elektros maitinimg —
arba iSsukite atitinkama saugikl],
arba itraukite prietaiso laido
kiStuka.

o Netraukite laikydami

uz laido — traukite laikydami uz
kiStuko.

o Pasirtpinkite, kad
stiprus alkohaoliniai gérimai buty
pastatyti vertikalioje padetyje su
uzsuktu dangteliu .

o Saldytuve niekada
nelaikykite flakony su degiomis
ir sprogiomis medziagomis.

J Norédami

paspartinti atitirpinimo
procesg, nenaudokite jokiy
mechaniniy prietaisy ar kity
priemoniy, iSskyrus gamintojo
rekomenduojamas.

o Sis buitinis prietaisas
néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus) su fiziniais,
jutimo ar protiniais sutrikimais
arba asmenims, kurie turi
nepakankamai patirties ir ziniy
naudoti §j prietaisg, nebent
nurodyty, kaip naudoti §j
buitinj prietaisa) uz jy sauga
atsakingas asmuo.

o Nenaudokite sugedusio
Saldytuvo. Jeigu dél ko nors
nerimaujate, pasikonsultuokite
su techninio aptarnavimo
specialistais.

J Saldytuvo elektros
sauga garantuojama tik tuo
atveju, jei jusy name jrengta
jzeminimo sistema atitinka
standartus.
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J Gaminj statyti vietoje,
neapsaugotoje nuo lietaus,
sniego, saulés ir vejo, pavojinga
elektros saugos poziuriu.

o Jeigu maitinimo kabelis
buty pazeistas, susisiekite

su jgaliotuoju techninio
aptarnavimo centru, kad
iSvengtuméte pavojaus.

. jrengimo metu
draudziama Saldytuvo
maitinimo laido kistukg jkisti |
sieninj lizdg — galite zuti arba
patirti imtg trauma.

o Sis Saldytuvas skirtas
tik maisto produktams laikyti.
Prietaiso negalima naudoti kitai
paskirCiai.

o Etikete, kurioje
nurodomi techniniai gaminio
duomenys, pritvirtinta vidinéje
kairéje Saldytuvo puséje.

o Niekada nejunkite Sio
Saldytuvo j elektros energijos
taupymo sistemas; jos gali
sugadinti Saldytuva.

o Jeigu Saldytuve jrengta
melyna kontroliné lempute,

ilgai neziurekite | mélyng Sviesg
plika akimi arba pro optinius
prietaisus.

o Jeigu naudojate rankiniu
budu valdomag Saldytuva,
nutrukus elektros tiekimui, pries
vel jj jjungdami, palaukite bent 5
minutes.

o Atidavus §j gamin;
kitiems, naujam gaminio
savininkui reikia atiduoti ir Sig
naudojimo instrukcijg.

. Gabendami Saldytuva,
stenkités nepazeisti maitinimo
kabelio. Sulenktas kabelis gal
sukelti gaisrg. Ant maitinimo
kabelio niekada nestatykite
sunkiy daikty. Jungdami gaminj
j maitinimo tinklg, nelieskite
kiStuko drégnomis rankomis.

eStatant prietaisg, jsitinkite,
ar maitinimo laidas niekur
nestringa ir néra pazeistas.

ePrietaiso uzpakalinéje dalyje
nemontuokite nesiojamy
ilgintuvy su keliais lizdais
arba nesiojamy maitinimo
blokuy.

e\/aikai nuo 3 iki 8 mety gali
naudotis Saldymo prietaisais,
t.y., sudéti j juos ir iSimti iS jy
produktus.

e[ aikykites Siy nurodymuy, kad
maisto produktai nebuty
uztersti:

¢ jlgai nelaikykite atidaryty
prietaiso dury, prieSingu atveju
temperatura jo skyriuose
gali Zenkliai pakilti, reguliariai
valykite su maistu galinCius
liestis pavirSius ir pasiekiamas
vandens iSleidimo sistemas,

e Svalykite vandens talpyklas,
jeigu jomis nebuvo naudotasi
48 h; praplaukite prie
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vandentiekio prijungtg vandens
sistema, jeigu vanduo nebuvo
leistas 5 dienas,

e zalig mésg ir zuvj Saldytuve
laikykite sudgje | tinkamus
indus, kad ji nesiliesty arba

nevarvety ant kity maisto
produkty,

e dviem zvaigzdutémis pazymeéti
Saldyto maisto skyriai yra skirti
laikyti iS anksto suSaldyta
maistg, laikyti arba gaminti
ledus bei gaminti ledo kubelius,

® viena, dviem arba trimis
2vaigzdutémis pazymeti skyriai
néra skirti Saldyti Sviezig maista,

® jeigu Saldymo prietaisas ilgg
laikg bus paliktas tuscias,
iSjunkite jj, atitirpinkite, iSvalykite,
iSdziovinkite ir palikite

dureles atviras, kad prietaise
neatsirasty pelesis.

o Nejunkite Saldytuvo,
jeigu

sieninis lizdas yra atsilaisvines.
J Saugumo sumetimais

nepukskite vandens tiesiai ant
vidiniy arba iSoriniy Sio gaminio
daliy.

o Nepurkskite Salia
Saldytuvo degiy medziagy,
pavyzdziui, propano dujy

ir pan., nes kyla gaisro ir

Sprogimo pavojus.

. Nestatykite ant
Saldytuvo indy su vandeniu,
nes gali kilti elektros smugis
arba gaisras.

J Neprikraukite j Saldytuvg
per daug maisto produkty.
Pridéjus per daug maisto
produkty, atidarant arba
uzdarant Saldytuvo duris, jie

gali iskristi ir suzeisti. Niekada
nestatykite ant Saldytuvo daikty,
nes atidarius arba uzdarius
Saldytuvo dureles, jie gali
nukristi.

. Saldytuve negalima
laikyti medziagy, kurioms
saugoti reikia tikslios
temperaturos, pavyzdziui,
vakciny, temperaturai jautriy
vaisty, moksliniy tyrimy
medziagy ir pan.

J Jeigu Saldytuvo ilgai
nenaudojate, butinai atjunkite jj
nuo maitinimo tinklo. Del galimo
maitinimo kabelio pazeidimo
gali kilti gaisras.

o Jeigu reguliuojamos
kojelés netvirtai remsis |
grindis, Saldytuvas gali judéti.
Pareguliuokite reguliucjamas
kojeles, kad jos tinkamai
remtysi j grindis ir Saldytuvas
nejudety.

. NeSdami Saldytuva,
nelaikykite jo uz dury rankenos.
Kitaip ji gali nultzti.

. Jeigu §j gaminj reikia
statyti prie kito Saldytuvo arba
Saldiklio, tarp prietaisy butina
palikti bent 8 cm tarpa. Kitaip
gretimos Soninés sienelés gali
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¢ Niekuomet nenaudokite
gaminio, jei gaminio virSuje

arba galingje pusegje esantis
skyrius su elektroninémis
spausdintinémis plokstémis
viduje yra atidarytas (elektroniniy
spausdintiniy ploksciy dangtis)
(1).

p——
L

Gaminiams su vandens
dalytuvu;

J Slégis salto vandens
jvade neturi virdyti 90 psi (620 kPa).
Jei slégis jusy vandens sistemoje
virSija 80 psi (550 kPa), joje turi

bati sumontuotas slegio
ribojimo voztuvas. Jei nezinote,
kaip patikrinti vandens sléeg,
kreipkites ] santechnikos
specialista.

o Jeigu jusy vandentiekio
sistemoje kyla hidrauliniy
smugiy pavojus, visada
privalote naudoti apsaugos
nuo hidrauliniy smugiy jranga.
Pasitarkite su santechnikos
specialistu, jeigu nesate
uztikrinti, kad jusy vandentiekio

sistemoje néra hidrauliniy
smugiy pavojaus.

o Negalima montuoti
karsto vandens jvade.
Saugokite zarnas nuo uzsalimo.
Darbiné vandens temperattra
turi bati nuo 33 °F (0,6 °C) iki
100 °F (38 °C).

o Naudokite tik geriamajj
vanden.

Vaiky sauga

. Jeigu durelés rakinamos
spyna, laikykite raktg vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

. Privaloma priziuréti mazus
vaikus, kad jie nezaisty su Siuo buitiniu
prietaisu.

WEEE Direktyvos ir seny
gaminiy iSmetimo taisykliy
atitiktis:

Sis  gaminys atitinka

ES WEEE Direktyva

(2012/19/ES). Sis gaminys

pazenklintas  elektros  ir
-elektroninés jrangos

klasifikavimo (WEEE) zenklu.
Sis gaminys pagamintas i§ aukstos
kokybés medziagy ir daliy, kurias galima
perdirbti ir pakartotinai panaudoti.
Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis
buitinémis  atliekomis.  Atiduokite jj
j surinkimo punktg, kad elektros ir
elektronikos jranga buaty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suzinosite
vietos savivaldybéje.
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RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES
RoHS Direktyva (2011/65/ES). Jame
néra Sioje  Direktyvoje  nurodyty
kenksmingy ir draudziamy medziagy.

Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos
pagamintos is pakartotinai
panaudojamy medziagy, atsizvelgiant
] mudsy nacionalinius aplinkosaugos
reglamentus. NeiSmeskite pakavimo
medziagy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis arba kitomis SiukSlémis.
ISmeskite pakavimo medziagas j tam
skirtg vietos atlieky surinkimo punkta.

HC jspéjimas

Jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R600a:

Sios dujos lengvai uzsiliepsnoja. Todél
bukite atsarguls, kad eksploatavimo ir
transportavimo metu nepazeistuméte
ausinimo  sistemos  ir  vamzdziy.
Pazeidimo atveju, saugokite gaminj
nuo galimy liepsnos Saltiniy, nuo Kuriy
gaminys galéty uzsidegti, ir védinkite
patalpg, kurioje stovi Sis prietaisas.
Nepaisykite Sio jspéjimo,
jeigu gaminyje jrengta
ausinimo sistema, kurioje
naudojama R134a.

Gaminyje naudojamy dujy rasis
nurodyta techniniy gaminio duomeny
etiketéje, kuri yra pritvirtinta vidingje
kairéje Saldytuvo puseéje.

Niekuomet nedeginkite Sio buitinio
prietaiso.

9

Ka reikia daryti, norint
sutaupyti energijos

o Nelaikykite Saldytuvo dureliy
atidaryty ilga laika.

. | Saldytuvg nedékite karso
maisto arba gérimuy.

. | Saldytuva nedékite pernelyg
daug maisto produkty, kad nebuty
kliudoma viduije cirkuliuoti orui.

. Saldytuvo nestatykite vietoje,
kur SvieCia tiesioginiai saulés spinduliai
arba arti Siluma skleidzianciy prietaisy,
pavyzdziui, orkaiciy, indaploviy arba
radiatoriy.

. Maisto produktus laikykite
uzdaruose induose.
. Gaminiuose su Saldymo

kamera; iSéme Saldiklio lentyng arba
staliy, Saldiklio kameroje galite

laikyti maksimaly produkty kiek].
Paskelbtosios Saldytuvo energijos
sgnaudos nustatytos isémus Saldiklio
kameros lentyng arba iStraukus stalCiy
ir sudéjus maksimaly leisting produkty
kiekj. Ant lentynos arba stalCiuje
galima saugiai laikyti uzSaldyti skirtus
produktus, atsizvelgiant j ju forma ir
dyd.

. AtSildant Saldytus maisto
produktus Saldytuvo skyriuje, bus

ir taupoma energija, ir iSsaugoma
maisto kokybé.
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H!rengimas

/\ Pragom atkreipti démesj, kad
gamintojas neprisiima atsakomybés,
jei bus nepaisoma Siame
eksploatavimo vadove pateiktos
informacijos.

| ka reikia atsizvelgti vezant

Sj Saldytuva

1. Pries$ Saldytuvag transportuojant, jj
reikia iStustinti ir iSvalyti.

2. PrieS Saldytuva supakuojant, jame
esancias lentynas, papildomas
dalis, darzoviy détuve ir kt. batina
sutvirtinti lipnia juosta, kad Sios dalys
nesikratyty.

3. Pakuotés medziagas butina sutvirtinti
storomis juostomis ir tvirtomis
virvémis; batina paisyti ant pakuotés
pateikty transportavimo instrukcijy.

Atminkite...

Visy medziagy perdirbimas turi dideles
jtakos tausojant gamtos ir musy Salies
iSteklius.

Jei pakavimo medziagas norite atiduoti
perdirbti, kreipkités | aplinkosaugos
institucijas arba vietos valdzios
jstaigas, kur jums bus suteikta
daugiau informacijos.

PrieS pradedant naudoti
Saldytuva

Prie$ pradédami naudoti buitinj prietaisa,
patikrinkite, ar:

1. Saldytuvo vidus yra sausas, o galingje
dalyje oras laisvai cirkuliuoja?

2. Galite sumontuoti 2 plastikinius
pleistus, kaip parodyta paveikslglyje.
Platsmasiniai pleistai uztikrins, kad
Saldytuvas buty pastatytas tinkamu
atstumu nuo sienos, ir uz jo galéty

laisvai cirkuliuoti oras. (Pateiktas 10

paveikslélis tera pavyzdys, kuris
nebdtinai tiksliai atitinka jUsy jsigyta
gamin;.)

3. Vidy valykite vadovaudamiesi
nurodymais, pateiktais skyriuje
»1echning priezidra ir valymas".

4. Pradéjus veikti kompresoriui, iSgirsite
nestiprius garsus. Ar kompresorius
veikia, ar ne, Saldytuvo sistemoje
hermetiSkai uzdarytas skystis ir dujos
taip pat gali kelti silpnus garsus — tai
visiSkai normalu.

5. Priekiniai Saldytuvo krastai gall jSilti.
Tai normalu. Sios vietos turi biiti $ittos
tam, kad nesusidaryty kondensacija.

Elektros prijungimas

Prijunkite gaminj prie jzeminto lizdo su
tinkamos kategorijos saugikliu.
Svarbu
e FElekiros prijungima butina atlikti
atsizvelgiant j savo Salies reglamentus.
e Allikus elektros instaliacijg, maitinimo
laido kiStukas turi biti lengvai
pasiekiamas.
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¢ Nurodytas jtampos stiprumas turi
bati toks pat, kaip ir maitinimo tinklo
jtampos stiprumas.

¢ Prijungimui negalima naudoti ilginimo
laidy ir daugiaskyliy kistuky.

A\ Pazeistg maitinimo laida privalo
pakeisti kvalifikuotas elektrikas.

YN Negalima naudoti buitinio prietaiso,
kol nebus pataisytas jo laidas! Kyla
elektros smugio pavojus!

Pakuotés iSmetimas

Pakavimo medziagos gali  kelli
pavojy vaikams. Laikykite pakavimo
medziagas vaikams nepasiekiamoje
pagal atlieky raSiavimo nurodymus.
NeiSmeskite pakavimo medziagy kartu
su kitomis buitinémis atliekomis.
Saldytuvo  pakavimo  medZiagos
yra  pagamintos i§  pakartotinai
panaudojamy medziagy.

Seno Saldytuvo iSmetimas

Seng Saldytuvg iSmeskite taip, kad
nebUty daroma zala aplinkai.

e Kaip iSmesti §j Saldytuva, galite
suzinoti i§ savo jgaliotojo pardavimo
atstovo arba savo savivaldybés atlieky
surinkimo punkte.

Prie§ iSmesdami Saldytuva, nupjaukite
elektros kistuka ir, jei durys turi kokiy
nors uzrakty, sugadinkite juos, kad
nekilty pavojy vaikams.

Pastatymas ir instaliacija

A Jei patalpos, kurioje bus jrengiamas
Saldytuvas, jgjimas néra pakankamai
platus, kad pro jj buty galima jnesti
Saldytuva, iSkvieskite jgaliotus
aptarnavimo darbuotojus, kad jie
nuimty Saldytuvo dureles ir jj pro jgjima
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. Saldytuva jrenkite tokioje vietoje, kur ji

jnesty Sonu.

baty lengva eksploatuoti.

. Saldytuva statykite atokiai nuo ilumos

Saltiniy, drégny viety ir tiesioginiy
saulés spinduliy.

. Tam, kad Saldytuvas efektyviai

veikty, aplink jj turi bdti tinkarma oro
ventiliacija. Jei Saldytuvg reikia statyti
sienos nisoje, nuo Saldytuvo iki luby
ir iki sieny turi buti maziausiai 5 cm
tarpas. Jei ant grindy patiestas
kilimas, §j gaminj vir$ grindy batina
pakelti 2,5 cm.

. Tam, kad nekilty vibracija, Saldytuvg

statykite ant lygaus grindy pavirSiaus.

. Efektyviam jUsy produkto veikimui

reikalinga tinkarma oro cirkuliacija.
Jei gaminys bus statomas | alkova,
nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny.

. Jei gaminys bus statomas j alkova,

nepamirskite palikti bent 5 cm tarpo
tarp gaminio bei luby, galinés sienos
bei Soniniy sieny. Patikrinkite, ar
galingje sieneléje esantis apsauginis
komponentas yra savo vietoje (jei

jis pateiktas kartu su gaminiu). Jei
komponento néra arba jis pamestas
ar nukrites, pastatykite gaminj taip,
kad tarp gaminio ir kambario sieny
baty paliktas bent 5 cm tarpas.
Paliktas tarpas gale yra svarbus
efektyviam gaminio veikimui.



Kojeliy reguliavimas

Jei Saldytuvas stovi nelygiai;

Saldytuvg galite iSlyginti  sukdami
priekines kojeles, kaip pavaizduota
toliau esanciame paveikslélyje. Kampas,
kurioje yra kojelé, nuleidZziamas kojele
sukant juodos rodyklés kryptimi ir
pakeliamas kojele sukant prieSinga
kryptimi. Sj darba atlikti bus lengviau,
jei kg nors pasikviesite | pagalbg, kad
Siek tiek kilsteléty Saldytuva.

@éa éa@
g g
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Dury perstatymas

Veiksmus atlikite paeiliui pagal numer;j




Dury perstatymas
Veiksmus atlikite paeiliui pagal numerj
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n ParuoSimas

@ Saldytuva reikia jrengti maZiausiai
30 cm atstumu nuo Silumos Saltiniy,
pavyzdziui, viryklés virSaus, orkaiCiy,
centrinio Sildymo radiatoriy bei
virykliy, ir maziausiai 5 cm atstumu
nuo elektriniy orkaiciy; nestatykite jo
tiesioginiuose saulés spinduliuose.

G) Patalpos, kur jrengiamas $aldytuvas,
aplinkos temperatura turi buti ne
Yemesné negu 10°C. Saldytuvo
nerekomenduojama eksploatucti
esant Zemesnei temperatirai, nes jo
veikimo efektyvumas taps prastesnis.

G ROpinkités Saldytuvo vidaus $vara.

G) Jei du Saldytuvai jrengiami vienas Salia
kito, tarp jy turi bati maZiausiai 2 cm
atstumas.

@ Saldytuva pradéje eksploatuoti pirma
kartg, pirmasias SeSias valandas
prasom paisyti tokiy instrukcijy:

- Nedarinékite daznai dureliy.

- Siuo periodu Saldytuve turi nebditi
maisto produkty.

- NeiSjunkite Saldytuvo i$ maitinimo
tinklo. Jei nutrukty elektros tiekimas,
zr. skyriuje ,,Kokiy veiksmy imtis prie$
iSkviecCiant jgaliotus aptarnavimo
specialistus” pateiktus jspéjimus.

] Originalias pakuotés medziagas ir
pustpalstj deréty saugoti ateiCiai, jei
Saldytuva prireikty transportucti arba
perkelti.

15
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[ Saldytuvo eksploatavimas

Darbinés temperatiros
nustatymas

Sviesos indikatoriai ir
valdymo skydelis

Sio &io buitinio prietaiso viduje yra
antras spalvotos kontrolinés lemputés,
kurios parodo Saldiklio darbo rezima.

Zalia kontroliné lempute  (1):
Uzsidega tada, kai buitinis prietaisas
yra jjungtas j maitinimo Saltinj, ir dega
tol, kol tiekiama elektros energija. Jei
termostatas nustatytas | ,0“ padétj,
Zalia lemputé nedegs. Zalios spalvos
kontroliné lemputé neparodo jokios
Saldiklio viduje esancios temperaturos.

16

Raudona kontroliné lemputé (2)
uzsidega:

a) jeigu nepalaikoma 8
nustatyta temperatura;

b) jeigu buitiniame prietaise prikrauta
per daug Sviezio maisto;

c) jeigu netyCia pamirStama uzdaryti
buitinio prietaiso dureles.

Termostato rankenélé (3) Termostato
rankenélé yra jtaisyta toje pacioje
vietoje, kaip ir kontrolinés lemputés.

anksto
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“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min Max
Veikimo  temperatirg  reguliuoja

temperaturos valdiklis.

Warm +——@——0—@—@—- Cold
1 2 3 4 MAX
1 = maziausio Saldymo nuostata

(SilGiausios temperattros nuostata)
4 = didZiausio Saldymo nuostata
(SalCiausios temperattros nuostata)
(arba)
Min. = maZiausia auSinimo nuostata
(SilCiausios temperattros nuostata)
Max. = auk$Ciausia ausinimo nuostata
(SalCiausios temperatlros nuostata)

Nuostatg pasirinkite pagal
pageidaujama temperatura.

Vidaus temperatura taip pat priklauso
nuo aplinkos temperattros, dureliy
atidarinéjimo daznio ir viduje laikomo
maisto kiekio.

Daznai atidarinéjant dureles vidaus
temperatura kyla.

Dél Sios priezasties rekomenduojama
uzdaryti dureles kaip jmnanoma greicCiau
PO naudojimo.

|prasta temperattra Saldiklyje
turety bati mazdaug -18 °C (0 °F).
Pasukus termostato rankenéle pries
laikrodzio rodykle | 1 padétj, pasigirs
spragteléjimas ir buitinis prietaisas bus
iSjungtas. Sukant termostato rankenéle
link 4 padeéties, galima pasirinkti
zemesneés temperaturos nustatymus.
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Rekomenduojame patikrinti
temperattrg termometru, kad
jsitikintuméte, ar saugojimo skyriuje
palaikoma norima temperatura.

Nepamirskite, kad temperatiros
parodymus reikia zilréti nedelsiant,
nes iStraukus terpometrg i§ Saldiklio,
temperatura labai greitai pakils.
Maisto uzsaldymas

Saldymo sritis  pazyméta
Zenklu ant dury apmusimo.

Prietaisg  galite naudoti  SvieZio
maisto uzSaldymui ir atSaldyto maisto
saugojimui.

Vadovaukités ant maisto jpakavimy
esanciais nurodymais.

/\ Démesio
NeuzSaldykite putojanciy gérimy, nes
skysciui uzSalus butelis gali sprogti.

Atsargiai  elkités su  uzSaldytais
produktais, pavyzdziui, spalvotais ledo
gabaléliais.

NevirSykite buitinio prietaiso
galingumo, nustatyto 24 val. Zr.
kategorijos plokstele.

Siekiant iSlaikyti maisto  kokybe,

uz8aldyti reikia kaip jmanoma greiciau.
Taip nevirSysite uzSaldymo galingumo
ir Saldiklio temperattra nepakils.

/\ Démesio
Giliai uzSaldyta maistg visuomet
laikykite atskirai nuo naujai jdéto maisto.

Kai giliai uzSaldytas maistas vésta,
kompresorius veikia tol, kol maistas
visiSkai neuzSagla. Tai gali laikinai
padidinti Saldytuvo skyriaus vésinima.
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Nereikia nerimauti, jei ka tik uzdare
Saldiklio duris, negalite jy lengvai
atidaryti. Tai nutinka dél spaudimo
skirtumo, kuris susivienodina, ir po keliy
minuciy duris galima lengvai atidaryti.

Vos uzdare duris, iSgirsite sandarinimo
garsa. Tai visiSkai normalu

Ledo kubeliy gaminimas

Pripilkite j ledo padéklg 3/4 vandens ir
jdekite jj j Saldiki.

Kai tik vanduo uz8ala, iSimkite ledo
kubelius.

Ledo kubeliams iSimti niekada
nenaudokite astriy daikty, pavyzdZiui,
peiiy arba SakuCiy. Rizikuojate
susizeisti!

Vietoj to leiskite ledo kubeliams truputj
atitirpti arba trumpam padéklo dugna
panardinkite | karstg vanden.

Buitinio prietaiso atitirpdymas

Jei prietaise susikaups pernelyg daug
ledo, jis gali pradéti prasCiau Saldyti.

Todeél rekomenduojama maziausiai du
kartus per metus arba ledo sankaupoms
virSijus 7 mm prietaisg atSildyti.

Prietaisg atSildykite tik tada, kai jame
yra mazai maisto produkty arba jy
visiSkai néra.

18

ISimkite uzSaldytus maisto produktus
i staliy. UZzSaldytus produktus
suvyniokite j kelis popieriaus sluoksnius
arba antklode ir juos laikykite veésioje
vietoje.

IStraukite prietaiso laido kiStukg arba
iSjunkite arba iSimkite saugiklius, kad
pradétumete atSildymo procesa.

IS prietaiso iSimkite priedus (lentynas,
staléiy ir kt.); naudokite tinkamag inda
vandeniui surinkti.

Jei reikia, nutekantj vandenj surinkite
kempine arba minkstu audeklu
AtSildymo  metu  duris

atidarytas.
AtSildymas vyks greiCiau, jei j prietaisa
jdésite kelis indus su Siltu vandeniu.
Ledui pasalinti niekada nenaudokite
elektros prietaisy, atSildymo purskaly,
smailiy arba astriy daikty, pavyzdziui,
peiliy ar rakuciy.

palikite

Prietaisui visiSkai atSilus, iSvalykite jo
vidy

Prietaisg vél prijunkite prie elektros
tinklo. UZSaldytus maisto produktus

sudekite | stalCius ir juos sukiSkite |
Saldiklj.
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I Techniné priezidra ir valymas

/\ Valymui niekada nenaudokite benzino,
benzolo arba panasiy medziagu.

/\ Prie$ valyma rekomenduojama igjungti
buitinj prietaisg i§ maitinimo tinklo.

G Valymui niekada nenaudokite astriy

Plastikiniy pavirsiy apsauga

G | Saldytuvg nedékite skysto aligjaus

ar aligjuje virto maisto neuzdarytuose
induose, nes tokie produktai pazeis
Saldytuvo plastikinius pavirsius. Jei

aliejus iSsilieja ant plastikiniy pavirsiy
arba juos sutepa, uztersty vietg iS
karto nuvalykite ir nuplaukite Siltu
vandeniu.

abrazyviniy jrankiy, muilo, buitinio
valiklio, skalbimo priemoniy ar vasko
poliravimui.

G Buitinio prietaiso skyriy nuvalykite
drungnu vandeniu, o po to sausai
iSSluostykite.

(@ Saldytuvo vidui valyti naudokite
drégna nuspausta skudurel],
sudrékintg tirpale, pagamintame
iStirpinus vieng arbatinj Saukstelj sodos
(bikarbonato) vienoje pintoje (0,57 litro)
vandens; po to sausai isSluostykite.

/\ Zitrekite, kad j lemputés korpusa ir
kitus elektros elementus nepatekty
vandens.

YN Jeigu ketinate ilgam nenaudoti buitinio
prietaiso, isjunkite jj ir iSimkite visg
maista, iSvalykite jj ir palikite dureles
pravertas.

G Reguliariai patikrinkite, ar dureliy
tarpikliai yra Svarus ir ant jy néra
maisto daleliy.

G Norédami istraukti dureliy lentynas,
iSimkite visus daiktus ir po to
paprasCiausiai patraukite dureliy
lentyna j virSy nuo pagrindo.

G Valydami iSorinius prietaiso pavirgius
bei chromu padengtas dalis, niekada
nenaudokite valymo medziagy ar
vandens su chloru. Chloras sukelia tokiy
metaliniy pavirSiy korozijg.
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Rekomenduojami problemy sprendimo budai

Prie§ kreipdamiesi j aptarnavimo tarnybg, praSom perzidréti §j sarasg. Taip
sutaupysite laiko ir pinigy. Siame sarase pateikiamos daZniausiai pasitaikanios
problemos, kurios néra susijusios su pagaminimo arba naudojamy medziagy
broku. Kai kuriy ¢ia aprasyty funkcijy jusy jsigytame gaminyje gali nebuti.

Saldytuvas neveikia.

¢ Artinkamai jkistas Saldytuvo laido kiStukas? |kiskite kiStuka j sieninj lizda.

¢ Arneperdege lizdo, j kurj yra jjungtas Saldytuvas, saugiklis arba maitinimo tinklo
saugiklis? Patikrinkite saugikj.

Kondensacija ant Saldytuvo (skyriy MULTIZONE, COOL CONTROL ir FLEXI

ZONE) Soniniy sieny.

e | abai zema aplinkos temperattra. Daznai atidaromos ir uzdaromos durelés.
Didelis aplinkos drégnumas. Neuzdarytuose induose laikomi skysti maisto
produktai. Durelés buvo paliktos atidarytos. Nustatykite Zemesne termostato
temperatura.

e Trumpiau laikykite dureles atviras arba jas reciau darinékite.

¢ Tinkamomis medziagomis uzdenkite atviruose induose laikomus maisto
produktus.

e Susidariusius laselius nuvalykite sausu skuduréliu ir patikrinkite, ar jie vél susidaro.

Neveikia kompresorius.

e |vykus staigiam energijos tiekimo pertrukiui, iSSoks kompresoriaus terminis
saugiklis, arba, jei égldytuvo slegis auSinamojoje sistemoje nesubalansuotas,
jsijungia iSjungiklis. Saldytuvas pradés veikti mazdaug po 6 minuciy. Jei pragjus
Siam periodui Saldytuvas nejsijungia, kreipkités j aptarnavimo tarnyba.

¢ \Wksta Saldytuvo atSildymo ciklas. Tai normalus visiSkai automatinio atsildymo
Saldytuvo veikimas. AtSildymo ciklas vyksta periodiskai.

e Saldytuvo laido kistukas nejkistas j lizda. Patikrinkite, ar kistukas gerai jkistas j
lizda.

¢ Arnustatyta teisinga temperattra?

e (Gali bUti dinges elektros tiekimas.
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Saldytuvas daZnai jsijungia arba ilga laikg veikia.

e Gali biti, kad jusy naujas gaminys platesnis uz ankstesnjjj. Tai visiSkai normalu
Dideli Saldytuvai veikia ilgesnj laika.
e Gali buti, kad patalpoje yra auksta temperatura. Tai visiSkai normalu

e Gali blti, kad Saldytuvas neseniai prijungtas arba j jj neseniai sudéta maisto
produkty. VisiSkas Saldytuvo atvesimas gali trukti pora valandy ilgiau.

e Gali biti, kad j Saldytuvg neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Jdéjus
karSty maisto produkty, Saldytuvas veikia ilgiau, t.y. tol, kol produktai atvesinami iki
saugaus laikymo temperatUros.

e Gali biti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos. | Saldytuva pateko Silto oro, todel Saldytuvas ilgiau veikia. ReCiau
atidarinekite dureles.

e Gali biti, kad Saldiklio arba Saldytuvo skyriaus durelés buvo paliktos atidarytos.
Patikrinkite, ar gerai uzdaréte dureles.

e Saldytuve nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukstesne $aldytuvo
temperatUrg ir palaukite, kol Si temperattra bus pasiekta.

e Gali biti, kad uzsiterse, susidévejo, buvo pazeistas arba blogai priglunda
Saldytuvo arba Saldiklio dureliy tarpiklis. Tarpiklj nuvalykite arba pakeiskite. Dél
pazeisto tarpiklio Saldytuvas ilgiau veikia, kad bty palaikoma esama temperatura.

Saldiklio temperatiira labai Zema, tadiau $aldytuvo skyriaus temperattira normali.

e Saldiklyje nustatyta labai Zema temperatiira. Nustatykite aukstesne Saldiklio
temperatUrg ir patikrinkite.

Saldytuvo temperatiira labai Zema, tadiau $aldiklio skyriaus temperattira normali.

e Saldytuve gali biti nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukstesne
Saldytuvo temperatUrg ir patikrinkite.

Saldytuvo skyriaus stalgiuose laikomi maisto produktai susala.

e Saldytuve gali biti nustatyta labai Zema temperatira. Nustatykite aukstesne
Saldytuvo temperatUrg ir patikrinkite.

Temperatura Saldytuve arba Saldiklyje labai auksta.

e Saldytuve gali biti nustatyta labai auksta temperatira. Saldytuvo temperattiros
nuostata daro poveikj Saldiklio temperatUrai. Nustatykite tokig Saldytuvo arba
Saldiklio temperatura, kad ji buty reikiamo lygio.

e Gali blti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laika paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

e Durelés galéjo buti paliktos praviros; tinkamai uzdarykite dureles.

e Gali biti, kad j Saldytuvg neseniai jdéta daug karsty maisto produkty. Palaukite,
kol Saldytuve arba Saldiklyje bus pasiekta norima temperatUra.

e Gali biti, kad Saldytuvas neseniai buvo prijungtas. Reikia Siek tiek palaukti, kol
Saldytuvas tinkamai atvés.
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Saldytuvui pradejus veikti, jis veikia triuk&mingai.

e Sio Saldytumo darbo nadumo savybés gali kisti, priklausomai nuo aplinkos
temperaturos pokyCiy. Tai normalu ir néra gedimas.

Vibracija arba triukSmas.

* Nelygios arba silpnos grindys. Saldytuvas létai judinamas linguoja. Grindys turi bti
lygios ir pakankamai tvirtos, kad iSlaikyty Saldytuva.

e TriukSma gali kelti ant Saldytuvo sudéti daiktai. Tokius daiktus reikéty nuimti nuo
Saldytuvo virSaus.

IS Saldytuvo sklinda garsai, panasus j skyscio istekéjima arba purskima.

e Saldytuvas veikia jo viduje cirkuliuojant skyseio ir dujy srautams. Tai normalu ir
néra gedimas.

Girdimas garsas, kyg vejas pustuy.

e Norint, kad Saldytuvas Saldyty, jame naudojami ventiliatoriai. Tai normalu ir nera
gedimas.

Kondensacija ant vidiniy Saldytuvo sienuy.

e Apledéjimas ir kondensacija didéja esant karStam ir dregnam orui. Tai normalu ir
néra gedimas.

¢ Durelés galgjo buti paliktos praviros; tinkamai iki galo uzdarykite dureles.

e Gali biti, kad buvo daznai atidarinéjamos durelés arba jos buvo ilgg laikg paliktos
atidarytos; reCiau darinékite dureles.

Ant Saldytuvo iSorés arba tarp dureliy susidaro drégmés.

¢ Oras gali bdti labai drégnas; esant drégnam orui, tai visiSkai normalu. Sumazéjus
drégnumui, kondensacija nesusidarys.

Saldytuve sklinda prastas kvapas.

e Reikia idvalyti $aldytuvo vidy. Saldytuvo vidy idvalykite naudodami kemping, itta
arba prisotintg angliarugstés vanden;.

e Gali biti, kad kvapg iSskiria kai kurie indai arba pakuotés medziagos. Naudokite
kita indg arba kitokios rtsies pakavimo medziaga.

Durelés neuzsidaro.

e Gali biti, kad durims neleidzia uzsidaryti maisto produkty pakuotés. Pakuotes,
kurios trukdo durelems uzsidaryti, padékite j kitg vieta.

e (Gali biti, kad Saldytuvas nelygiai stovi ant grindy, todél nesmarkiai jj stumteléjus,
jis gali judéti. Sureguliuokite aukscio reguliavimo varztus.

¢ Nelygios arba netvirtos grindys. Grindys turi bdti lygios ir pakankamai tvirtos, kad
iSlaikyty Saldytuva.

Uzstringa stalCiai.

e (Gali bdti, kad maisto produktai lieCia stalCiaus stoga. Pertvarkykite stalCiuje
esancius maisto produktus.

23| T




Ladzu, vispirms izlasiet So rokasgramatu!

Cienijamais pircgj!

Ceram, ka jusu produkts, kas razots modernas rUpnicas un parbaudits loti
pedantiskas kvalitates kontroles proceduras laika, nodrosinas efektivu darbibu.

Tade| mes véletos ieteikt pirms produkta izmantoSanas rupigi izlasrt visu rokasgramatu
un turét to erti pieejama vieta, lai vienmer varetu taja ieskatities.

Si rokasgramata
e Palidzes atri un drosi lietot iekartu.
e |Zlasiet S0 rokasgramatu pirms produkta uzstadiSanas un izmanto3anas.
e |everojiet noradijumus, it Tpasi tos, kas saistiti ar droSibu.
e Turiet So rokasgramatu viegli piegjama vieta, jo jums ta var bat nepiecieSama velak.
e |zlasiet ar citus kopa ar produktu sanemtos dokumentus.
LUdzu, atcerieties, ka Si rokasgramata var attiekties art uz citiem modeliem.

Simboli un to apraksti
Saja rokasgramata redzami $adi simboli:
O] Svariga informacija vai noderigi padomi par izmantoSanu.
A Bridinajums par dzivibai un ipaSumam bistamiem apstakliem.
A Bridinajums par elektrisko spriegumu.

(i} INFORMACIIA
Produktu datubazé saglabatajai modela informacijai var

* K EirE . i -
ENERG ? g@ pieklut, ievadot talak noradito timekla vietni un mekligjot jusu
= (o125

modela identifikatoru (*), kas noradits uz energétikas marke-
SUPPLIER’S NAME MODEL IDENTIFIER —— (¥) jUuma.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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Reflektori

Augséja apmale

Gaismas indikatori

Termostata parslegs

Ledus glabatuve

Atras sasaldéSanas nodaljums
Sasaldetas partikas nodalijumi
Regulgjamas prieksgjas kajas

OGN R~ODNS

G Atteli Saja instrukciju rokasgramata ir shematiski un var precizi neatbilst jlsu
modelim. Ja attiecigas dalas nav ieklautas jUsu iegadata produkta komplektacija,
tad tas attiecas uz citiern modeliem.
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HSvarTgi bridinajumi par drosibu

Ludzu, iepazistieties ar $So
informaciju.  Sis  informacijas
neieveroSana var k|ut par céloni
traumam  vai  materialajiem
bojajumiem. Ta rezultata visas
garantijas un saistibbas par
iekartas droSibu zaudés spéeku.
Originalas rezerves dalas tiks
nodroSinatas 10 gadus, sakot ar
produkta iegades datumu.

Paredzeta lietoSana

BRIDINAJUMS:
Nenosprostojiet
korpusa vai
esosas
atveres.
BRIDINAJUMS:

AtkauseéesSanas
procesa paatrinasanai
neizmantojiet mehaniskas
ierices vai citus lidzeklus,
ko nav rekomendgjis
razotajs.

BRIDINAJUMS:

Nebojajiet dzesetajvielas
kontaru.

BRIDINAJUMS:

Partikas glabasanas
nodalijumos Saja
ierice neizmantojiet
elektroierices, ko razotajs
nav rekomendegjis.

BRIDINAJUMS!
Neglabajiet Saja iekarta
spradzienbistamas vielas,
piemeéram, aerosolus
ar viegli uzliesmojoSiem
propelentiem.

ierices
iekSpuse
ventilacijas

4

S ierice ir paredzeta lietoSanai
majsaimnieciba un Sada veida
lietojumam:

— personala virtuves zonas
veikalos, birojos un cita darba
vide;

— lauku majas, ka ari lietoSanai
viesnicu un motelu viesiem un
cita dzivojama tipa vide;

— naktsmitnes ar ieklautu
brokastu piedavajumu;
— sabiedriskas  édinasanas

u. c. lietojumam, kas neietver
mazumtirdzniecibu.
Vispareja drosiba

o Ja vélaties atbrivoties
no $i izstradajuma vai to
parstradat, mes iesakam
konsulteties ar pilnvarotu
apkalpoSanas centru, lai
uzzinatu nepiecieSamo
informaciju un atrastu
pilnvarotas organizacijas.

J Sazinieties ar pilnvarotu
apkalposanas centru saistiba
ar visiem jautajumiem

un problémam attieciba

uz ledusskapi. Neveiciet
ledusskapja remontu vai
modifikaciju un nelaujiet to dartt
citiem, neinformegjot pilnvarotus
pakalpojuma sniedzejus.

. Piezime par iekartam
ar saldeSanas kameru: neediet
saldejumu un ledus gabalinus
talt péc iznemsanas no
saldesanas kameras! (Tas var
izraist mutes apsaldesanu.)

o Piezime par iekartam
ar saldeSanas kameru:
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neievietojiet Skidrus, pudeles vai
skardenés esoSus dzerienus
saldeSanas kamera. Tie var
saplist.

o Nepieskarieties
sasaldetam edienam ar rokam,
jo tas var pie tam pielipt.

o Pirms atlaidinaSanas vai
tinsanas atvienojiet ledusskapi
no baroSanas avota.

J Ledusskapja finSanas
un atlaidinaSanas laika
nevajadzetu izmantot tvaiku un
izgarojosus tinsanas lidzek|us.
Sados gadijumos garaini var
piek|tt elektriskajam dalam

un radit Issavienojumu vai
elektriskas stravas triecienu.

o Nekad neizmantojiet
ledusskapja dalas, pieméeram,
durvis, ka atbalstu vai
pakapienu.

o Neizmantojiet
elektriskas iekartas ledusskapja
iekSpuse.

J Neurbiet un nezaggjiet
dalas, kuras cirkule dzeseSanas
Skidrums. DzeséSanas
Skidrums, kas var izplUst, kad
iztvaices aparata gazes kanall,
caurulvadu pagaringjumi vai
virsmas apvalki tiek parplesti,
izraisa adas iekaisumus un acu
traumas.

o Ar nekadiem
materialiem neaizklajiet un
nenoblokejiet ledusskapja
ventilacijas atveres.

o Elektroiekartu remontu
drikst veikt tikai pilnvarotas
personas. Labosana, ko
veikuSas nekompetentas
personas, rada risku lietotajam.

o Bojajuma vai apkopes
un laboSanas darbu laika
atvienojiet ledusskapja stravas
padevi, atvienojot attiecigo
droSinataju vai iekartas
spraudkontaktu.

J Atvienojot
spraudkontaktu, to nevelciet aiz
vada.

o Dzerieni ar augstu
alkohola saturu ir jauzglaba
vertikala stavokli un ar
nostiprinatu vaku.

o Nekada gadijuma
neglabgjiet ledusskapr
aerosolus, kuru sastava

ir viegli uzliesmojoSas un
spradzienbistamas vielas.

o Neizmantojiet
mehaniskas ierices vai citus
idzeklus, lai paatrinatu
atlaidinaSanas procesu, ja vien
tos nav ieteicis razotajs.

o Sliekarta nav paredzéta,
lai to izmantotu personas

ar fiziskajiem, gargajiem

un uztveres traucejumiem

vai cilveki bez pieredzes un
zinaSanam (tostarp béerni), ja
vien vinus neuzrauga persona,
kas ir atbildiga par vinu droSibu
vai sniedz noradijumus par
iekartas izmantoSanu.

o Neizmantaojiet bojatu
ledusskapi. Ja jums rodas kaut
kadas bazas, sazinieties ar
apkalpoSanas parstavi.

J Ledusskapja
elektrodrosSiba var tikt garantéta
tikai tad, ja iezemeéjuma sistema
jusu maja atbilst standartiem.
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J lekartas paklauSana
lietus, sniega, saules un
véja iedarbibai apdraud
elektrodrosibu.

o Ja speka kabelis

ir bojats, lai izvairtos no
briesmam, sazinieties ar

pilnvarotu apkalpoSanas centru.

o UzstadiSanas laika
nekada gadijuma neievietojiet
spraudkontaktu sienas
kontaktligzda. Preteja gadijuma
var rasties naves draudu vai
nopietnas traumas risks.

o Sis ledusskapis

ir paredzets tikai partikas
uzglabasanai. To nevajadzétu
izmantot nekadam citam
merkim.

o Uzlime ar izstradajuma
tehniskajiem datiem atrodas
ledusskapja iekSpuse pa kreisi.
o Nekada gadijuma
nepievienojiet ledusskapi pie
elektribas taupiSanas sistemas,
jo tas var sabojat ledusskapi.

o Ja ledusskapim

Ir zils gaismas indikators,
ilgstosi neskatieties uz to ar
neapbrunotu aci vai caur
optiskajam iericem.

o Ja ledusskapiji ir
manuali vadami, tad pirms

to parstarteSanas pec
elektropadeves traucgjumiem ir
japagaida vismaz 5 minutes.
o Ja ledusskapis tiek
atdots kadam citam, ari 8t
lietoSanas rokasgramata ir
jaatdod jaunajam 1pasniekam.

Ledusskapja

transportéSanas laika izvairieties
no speka kabela bojajumiem.
Kabela saliekSana var

izraisit ugunsgreku. Nekada
gadijuma nelieciet uz speka
kabela smagus priekSmetus.
Pievienojot iekartu baroSanas
avotam, nepieskarieties
spraudkontaktam ar slapjam
rokam.
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Novietojot iekartu, nodrosiniet,
lai elektribas kabelis netiktu
iespiests vai bojats.

lekartas aizmugure nenovietojiet
vairakas parvietojamas
elektribas kontaktligzdas vai
baroSanas avotus.

Berniem no 3 idz 8 gadu
vecumam ir atlauts uzpildit un
izkraut saldeSanas iekartas.

Lai izvairtos no partikas
saindésanas, ludzu, ieverojiet
S0s noradijumus:

— ligstosa dunvju atverSana
var radit butisku temperaturas
pieaugumu

iekartas nodaljumaos.

— Regulari firiet virsmas, kas var
nonakt saskarsme ar partiku,
un nopludes sistemas, kam
iespejams piek|t.



e — Tiriet Udens tvertnes, ja tas
nav izmantotas 48 h; izskalojiet
udens sistemu, kas pieslegta
udens apgades sistemai, ja
udens nav izskalots 5 dienas.

e — Glabgjiet jelu galu un zivis
piemeérotas tvertnes ledusskapi,
lai partika nesaskartos ar
ledusskapi vai

¢ |ai Udens nepiletu uz citas
partikas.

e — Divu zvaigznu saldetas
partikas nodalijumi ir piemeroti
ieprieks sasaldetas partikas
glabasanai, saldejluma
gatavosanai

¢ un ledus gabalinu
pagatavosanai.

e —\Vienas, divu un tris zvaigznu
nodaljumi nav paredzeti
svaigas partikas saldesanai.

e — Jadzesesanas iekarta tiks
lgstosi atstata tuksa, izsledziet,
atkausgjiet, iztIriet, izzavejiet to
un atstajiet

e durvis atvertas, lai noverstu
pelgjluma veidosanos iekarta.

¢ Nepievienojiet ledusskapi valigai
sienas kontaktligzdai.

¢ Drosibas apsverumu del

izvairieties no ledusskapja

iekSejo un argjo daju
apSlakstisanas ar udeni.

o Lai izvairtos no

ugunsgreka un spradziena

riska, ledusskapja tuvuma

neizsmidziniet vielas, kuru

sastava ir viegli uzliesmojusas
gazes, piemeram, propana
gaze.

o Nekada gadijuma
nelieciet uz ledusskapja virsmas
traukus ar tdeni, jo tas var
izraisit elektriskas stravas
triecienu vai ugunsgreku.

. Neparslogojiet
ledusskapi ar parak lielu
partikas daudzumu. Ja
ledusskapis ir parak pilns, tad,
atverot durvis, partika var izkrist
no ledusskapja, radot kaitgjumu
jums vai iekartai. Nekada
gadijuma nelieciet priekSmetus
uz ledusskapja virsmas, jo
ledusskapja durvju atversanas
vai aizversanas laika tie var
nokrist.

o LLedusskapr nedrikst
turet vakcinas, temperaturas
jutigus medikamentus un
zinatniskiem petijumiem
paredzetus materialus, jo
tiem ir nepiecieSama noteikta
uzglabasanas temperatura.

o Ja ledusskapis netiks
lgstosi izmantots, tas jaatvieno
no baroSanas avota. Speka
kabela bojajuma gadijuma var
sakties ugunsgreks.

o Ja regulgjamas kajinas
nav pareizi nostiprinatas uz
gridas, tad ledusskapis var
kusteties. Reguléjamo kajinu
pareiza nostiprinaSana uz
gridas var noverst ledusskapja
kusteSanos.

o Nesot ledusskapi,
neturiet to aiz durvju roktura.
Pretéja gadijuma tas var noluzt.
. Novietojot iekartu

lidzas citam ledusskapim

vai saldetavai, starp Sm
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iekartam ir jabut vismaz 8 cm
attalumam. Pretéja gadijuma
uz lldzas esoSajam sienam var
kondenseties mitrums.

¢ Nekad neizmantojiet ierici,

jair atverts nodaljums ierices
auUgSPUSE vai aizmugure, kura
atrodas elektroniskas drukatas
shemas plates (elektronisko
drukato shemu plasu parsegs)
1).

udens automatu;

. Maksimalajam auksta
udens igpltdes caurules

spiedienam jabut 90 psi (620
kPa). Ja Udens spiediens

parsniedz 80 psi (550 kPa),
tikla sistema izmantojiet
spiedienu ierobezojoSu varstu.
Ja nezinat, ka parbaudit tdens
spiedienu, ludziet profesionala
santehnika palidzibu.

. Ja sistema iespgjams
hidrauliskais trieciens, vienmer
taja izmantojiet hidrauliska
trieciena noversanas
aprikojumu. Ja neesat
parliecinats, vai jusu sistema
nav hidrauliska trieciena,
konsultgjieties ar profesionaliem
santehnikiem.

o Neuzstadiet uz karsta
udens iepltdes caurules. Veiciet
piesardzibas pasakumus, lai
noverstu Slutenu sasalSanas
risku. Udens temperattras
intervalam darbibas laika jabut
vismaz 33 °F (0,6 °C) un ne
vairak ka 100 °F (38 °C).

o lzmantojiet tikai
dzeramo udeni.

Bernu drosiba

. Ja durvis ir sledzamas, tad
atslega jaglaba berniem nepiegjama
vieta.

. Jauzrauga, lai béerni
nespéeletos ar iekartu.

Atbilstiba EEIA direktivai un
atkritumu parstrade

Si iekarta atbilst ES EEIA

direkfivas  (2012/19/ES)

prasibam. Sis
izstradajums ir markets ar elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu (EEAI)
klasifikacijas simbolu.

ST iekarta ir izgatavota no augstas
kvalitates detalam un materialiem, kas
ir atkartoti izmantojami un piemeroti
otreizgjai parstradei. Péc iekartas
kalpoSanas laika beigam neizmetiet to
kopa ar parastajiem majsaimniecibas
un citiem atkritumiem. Nogadajiet
to elektrisko un elektronisko iekartu
savak3anas centra, lai varétu veikt
otrreizgjo parstradi. PlaSaku informaciju
par savakSanas centriem varat uzzinat
vietgja pasvaldiba.
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Atbilstiba direktivai par
bistamo vielu ierobezoSanu
elektroniskaja un elektriskaja
aprikojuma

Jusu nopirkta iekarta  atbilst
ES direkfivas par bistamo vielu
ierobezoSanu elektroniskaja un
elektriskaja  aprikojuma  (2011/65/
ES) prasibam. Tas sastava nav Saja
direktiva noradito kaifigo un aizliegto
materialu.

Informacija par iepakojumu

lekartas iepakojums ir izgatavots no
otrreizgji parstradajamiem materialiem
atbilstoSi musu valsts vides aizsardzibas
noteikumiem. Neizmetiet iepakojuma
materialus kopa ar majsaimniecibas
vai citiem atkritumiem. Nogadajiet

tos vietgjo paSvaldibu noraditajas
iepakojuma  materialu  savakSanas
vietas.

Bridinajums par HC

Ja iekartas dzeséSanas sistéma
satur R600a

St gaze ir viegl uzliesmojo$a.
Tade|l pieversiet uzmanibu tam, lai
izmantoSanas un transportésanas laika
dzes€Sanas sistétma un caurulvadi
netiktu bojati. Bojajuma gadijuma
neturiet iekartu potencialu uguns avotu
tuvuma, jo tas var izraisit iekartas
aizdegSanos, un veédiniet telpu, kura
novietota iekarta.

Nenemiet vera So bridinajumu, ja
iekartai ir dzeseSanas sistema, kas
satur R134a.

lekarta izmantotais gazes tips ir
noradits uz specifikacijas plaksnites
ledusskapja iekSpuses kreisaja puse.
Nekada gadijuma neatbrivojieties no
iekartas, to sadedzinot.
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Kas darams, lai ietaupitu
energiju

. Neturiet ledusskapja durvis
ilgstosi atvertas.

. Neievietojiet ledusskapr
karstu partiku vai dzerienus.

. Neparpildiet ledusskapi, lai
netiktu trauceta gaisa cirkulacija ta
iekSpuse.

. Nenovietojiet ledusskapi
tieSa saules gaisma vai karstumu
izstarojoSu iekartu, pieméram, krasns,
trauku mazgajamas iekartas vai
radiatoru, tuvuma.

. Pievérsiet uzmanibu tam, lai
partika atrastos aizvértos traukos.
. PieZime par iekartam ar

saldeéSanas kameru. SaldeSanas
kamera varat saglabat maksimalo
ediena daudzumu, iznemot no
tas plauktu vai atvilktni. Noradita
saldesanas kameras energijas
patérina vertiba ir noteikta iekartai
ar iznemtu plauktu vai atviktni un
maksimalo noslodzi. Nepastav
nekads risks, izmantojot plauktu
vai atvilktni atbilstosi sasaldéjamas
partikas formai un izméram.

. Sasaldétas partikas
atlaidinaSana ledusskapja nodaljuma
gan ietaupis elektroenerdiju, gan
saglabas partikas kvalitati.
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ﬂ Uzstadisana

/A\LTdzu nemiet véra, ka razotajs
neuznemas atbildibu, ja instrukciju
rokasgramata ieklauta informacija
netiek ieverota.

Lietas, kas jaapsver,
atkartoti parvietojot
ledusskapi

1. Jusu ledusskapim pirms jebkuras
transportéSanas ir jabUt iztukSotam un
iztirtam.

2. Ledusskapja plauktiem,
piederumiem, atviktnem utt. pirms
atkartotas igpakosanas ir jabat
cieSi nostiprinatiem ar imlenti, lai
tos nodrosinatu pret jebkadiem
triecieniem.

3. lepakojumam ir jabut ciesi
nostiprinatam ar virvem un Imlentem,
un jaievero uz iepakojuma noraditie
transporteSanas noteikumi.

Ludzu, neaizmirstiet...

lkviens parstradatais materials
ir svarigs avots dabai un musu
nacionalajiem resursiem.

Ja jUs velaties nodot iepakojuma

materialu otrreizéjai parstradei, papildu
informaciju varat iegut no vides
aizsardzibas organizacijam vai vietgjas
varas parstavjiem.

Pirms ledusskapja
izmantosanas

Pirms ledusskapja
parbaudiet Sadas lietas.
1. Vai ledusskapja iekSpuse ir fira un

gaiss ta aizmugure var brivi cirkuléet?

ieslegSanas
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2. Varat uzlikt 2 plastmasas Kilus,
ka paradits attela. Plastmasas Kili
nodroSinas nepiecieSamo attalumu
starp ledusskapi un sienu, lai notiktu
gaisa cirkulacija. (Attéls dots tikai
pieméram, un tas precizi neatbilst jusu
izstradajuma izskatam.)

3. Iziriet ledusskapja iekSpusi, ka ieteikts
sadala “Apkope un fiisana”.

4. Pievienojiet ledusskapi sienas
kontaktligzdai. Kad ledusskapja
durvis tiks atvertas, tad iedegsies
ledusskapja nodaljuma ieksejais
apgaismojums.

5. BuUs dzirdams troksnis, jo kompresors
saks darbibu. Troksni var radit an
Skidrums un gazes, kas atrodas
dzeseSanas sistema, pat tad, ja
kompresors nedarbojas, un tas ir
normali.

6. Ledusskapja priekségjas malas
var bt sittas. Tas ir normali. Sim
vietam ir jabut sittam, lai izvaifitos no
kondensacijas.
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PievienoSana elektrotiklam

Pievienojiet iekartu iezemétai
kontaktligzdai, kas aizsargata ar
atbilstosas jaudas droSinataju.

Svarigil

e Savienojumam jaatbilst nacionalajiem
noteikumiem.

e Péec uzstadiSanas speka kabela
spraudkontaktam jabut viegli
pieejamam.

¢ Noraditajam spriegumam jaatbilst jusu
elektrotikla spriegumam.

e SavienoSanai nedrikst tikt izmantoti
pagarinataji vai sadalitaji.

/N Bojatu elektrisko kabeli janomaina
kvalificetam elektrikim.

/N lekartu nedrikst izmantot, kamer
ta nav salabotal Pastav elektriskas
stravas trieciena risks!

Atbrivo$anas no iepakojuma

lepakojuma materiali var but bistami

bérniem. Glabajiet iepakojuma
materialus bérniem nepieejama
vieta vai atbrivojieties no tiem

atbilstoSi noteikumiem par atkritumu
apglabasanu un parstradi. Tos nedrikst
izmest kopa ar parastiem sadzives
atkritumiem.

Ledusskapja iepakojums ir izgatavots

no otrreizéji parstradajamiem
materialiem.

Atbrivosanas no veca
ledusskapja

Atbrivojieties no vecas iekartas ta, lai
netiktu nodarits kaitgjums videi.
e Par atbrivoSanos no ledusskapja varat
konsultéties ar pilnvarotu izplatitaju
vai vietgjas pasvaldibas atkritumu
savakSanas centru.
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Pirms atbrivoSanas no ledusskapja,
nogrieziet spraudkontaktu un, ja uz
dunvim ir sledzenes, padariet tas
neizmantojamas, lai pasargatu bérnus
no jebkadam briesmam.

NovietoSana un uzstadiSana

A Ja ledusskapja uzstadiSanas telpa
durvis ir par Sauru, lai ledusskapi pa
tam ievietotu, sazinieties ar pilnvarotu
pakalpojuma sniedz€ju, lai iznemtu
ledusskapja  durvis un ievietotu
ledusskapi pa durvim saniski.

1. Uzstadiet ledusskapi vieta, kura to
iespejams viegli izmantot.

2. Neturiet ledusskapi karstuma avotu
tuvuma, mitras vietas un tie$a saules
gaisma.

3. Lai nodrosinatu efekfivu darbibu,
apkart ledusskapim ir jabut pietiekamai
ventilacijai.

Ja ledusskapis ir jaievieto sienas
nisa, jabat vismaz 5 cm attalumam no
griestiem un 5 cm attalumam no sienas.

Ja grnda ir klata ar paklaju, iekartai
jaatrodas vismaz 2,5 cm virs gridas.

4. Novietojiet ledusskapi uz lidzenas

gndas virsmas, lai izvairftos no
vibracijas.
5.Jasu izstradajuma efektivai

darbibai ir nepiecieSama pietiekama
gaisa cirkulacija. Ja izstradajums tiek
uzstadits nisa, ir janodroSina vismaz
5 cm atstarpe starp izstradajumu,
griestiem, aizmugurégjo un sanu sienam.
6.Ja izstradajums tiek uzstadits nisa, ir
janodroSina vismaz 5 cm atstarpe starp
izstradajumu, griestiem, aizmugurgjo
un sanu sienam. Parliecinieties,
ka atstarpes aizsargelements pie
aizmugurejas sienas ir uzstadits tam
paredzetaja vieta (ja ietilpst izstradajuma
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komplektacija). Ja elementa nav, tas
ir nozaudets vai noluzis, uzstadot
izstradajumu, ir janodroSina vismaz
5 cm atstarpe starp izstradajuma
aizmugurgjo  virsmu  un  istabas
sienu. Atstarpe aizmuguré ir svariga
izstradajuma efektivai darbibai.

12

Kajinu noregulesana

Ja ledusskapis nav stabils;

Varat ledusskapi novietot stabili,
pagriezot prieksgjas kajinas, ka paradits
attela. Staris, kura atrodas kaja, tiek
nolaists uz leju, ja tiek pagriezts melnas
bultinas virziena, un pacelts uz augsu,
ja tiek pagriezts pretéja virziena. Otras
personas palidziba, viegli pacelot
saldetaju, atvieglinas So procesu.

i iy
o J g
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Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba

Durvju ievietoSana otradi




Durvju ievietoSana otradi
Rikojieties ar cipariem noraditaja seciba

595 mm

55 mm

840 mm
820 mm
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n Sagatavo$ana

@

@

@

@

@

Ledusskapis ir uzstadams vismaz 30
cm attaluma no karstuma avotiem,
pieméram, plits virsmam, krasnim,
centralas apkures radiatoriem un
plitim, un vismaz 5 cm attaluma no
elektriskajam krasnim, un to nedrikst
novietot tieSa saules gaisma.

Ledusskapja uzstadisanas telpas
temperaturai ir jabdt vismaz 10° C.
Ledusskapja izmmantoSana zemaka
temperatUra nav ieteicama ta
efektivitates samazinaSanas dél.

LGdzu, parliecinieties, ka ledusskapja
iekSpuse ir ripigi iztirta.

Ja ir jauzstada divi blakus esosSi
ledusskapiji, starp tiem janodroSina
vismaz 2 cm atstarpe.

Kad ledusskapis tiek iedarbinats

pirmo reizi, ludzu, ieverojiet Sis

instrukcijas pirmo seSu darbibas

stundu laika.

- Durvis nevajadzetu atvert parak
biezi.

- Ledusskapi nevajadzetu ieslegt
tuksu, bez ievietotas partikas.

- Neatvienojiet ledusskapja
spraudkontaktu no baroSanas
avota. Elektroapgades traucgjumu
gadijuma, ltdzu, skatiet bridingjumus
sadala “leteicamie problému
risingjumi”.

Originalo iepakojumu un putuplastu

vajadzetu saglabat iekartas

transporteSanai vai parvietosanai
nakotnée.

15
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ELedusskapja izmantosSana

Darba temperaturas iestatiSana

2 1 3
T " 2
& ]
.
i °
G
4= =3
Gaismas indikatori un Termostata parslegs (3) Termostata
vadibas panelis parslegs atrodas zem  gaismas
indikatoriem.
lekartas  priekSpusé  atrodas  ris SVARIGI! Péc atras sasaldéSanas

krasaini gaismas indikatori, kas norada
saldesanas kameras darba rezimu.
Zal$ indikators (1): iedegas, kad
iekarta tiek pievienota baroSanas
avotam, un turpina degt, kamér tiek
pievadita elektriba. Zalais indikators
nedegs, ja termostats bus iestatits ‘0’
pozicija. Zalais indikators nenorada
uz temperatlru saldéSanas kameras
iekSpuse.

Sarkanais indikators (2) iedegas:

a) ja nevar tikt saglabata ieprieks
iestatita temperatura;

b) ja iekarta ievietots parak liels svaigas
partikas daudzums;

c) jaiekartas durvis ir nejausi palikusas
atvertas.
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sledza piespieSanas var but neliela
aizkavesanas pirms kompresora
darbibas uzsakSanas. Tas ir normali un
nenorada uz kompersora bojajumu.
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Darba temperatura tiek reguléta ar
temperaturas kontroles palidzibu.

Warm «—@——0——@—» Cold
1 2 3 4 MAX.

“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min. Max.

1 = Zemakais dzeseSanas iestatjums
(Visaugstaka temperatura)
4 = Augstakais dzesesanas iestatijums

(Viszemaka temperatura)

(vai)

Min. = Zemakais dzeseéSanas
iestafjums

(Visaugstaka temperatura)

Max. = Augstakais dzeseSanas
iestafjums

(Viszemaka temperatura)

LUdzu, izvélieties iestatjumu atbilstosi
velamajai temperaturai.

lekSeja temperatura ir atkariga ari no
aréjas temperaturas, durvju atverSanas
biezuma un ledusskapr turétas partikas
daudzuma.

Biezas durvju virinaSanas de| iekS€ja
temperatlra paaugstinas.

Tadé| ieteicams aizvert durvis péec

iesp€jas atrak péec ledusskapja
izmantoSanas.
lekartas  normalai  uzglabaSanas

temperaturai vajadzetu but -18 °C (0 °F).
Ja termostata parslegs tiek pagriezts
no 1. pozcijas pretgji pulkstenraditaju
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kustibas virzienam, tad iekarta tiks
izslegta un atskanes klikskis. Zemaku
temperatiru var panakt, noregulgjot
termostata parslegu 4. pozcijas
virziena.

Mes iesakam parbaudit temperaturu
ar termometru, lai parliecinatos, ka
uzglabasanas nodalijumos tiek uztureta
vajadziga temperatura.

Izdariet lasijumu nekavejoties, jo péec
termometra iznemsanas no saldésanas
kameras ta temperatlra |oti strauii
paaugstinasies.

Partikas sasaldesana

SasaldéSanas zona ir apziméta ar
simbolu uz durvju ieliktna.

Varat So iekartu izmantot svaigas
partikas sasaldéSanai, ka ari ieprieks
sasaldétas partikas uzglabasanai.

LGdzu, skatieties ieteikumus uz
partikas iepakojuma.

/\ Uzmanibu!

Nesasaldgjiet gazétus dzerienus,
jo sasaluSsa Skidruma deél pudele var
uzspragt.

Uzmanigi rikojieties ar sasaldétiem
produktiem, teiksim, krasainiem ledus
gabaliniem.

Neparsniedziet iekartas diennakts
sasaldéSanas jaudu. Skatiet tehnisko
pamatdatu plaksniti.

Lai saglabatu partikas kvalitati,
sasaldéSanai janotiek tik atri, cik vien
iespejams.

Tadejadi sasaldéSanas jauda netiks
parsniegta un iekSeja temperatlra
nepaaugstinasies.
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A\ Uzmanibu!

Jau ieprieks dzili sasaldéto partiku
vienmeér turiet atseviski no tikko
ievietotas partikas.

Karstas partikas dzilas sasaldéSanas
laika dzeséSanas kompresors
darbosies, lldz partika bls pilnigi
sasalusi. Tas var islaicigi izraisit parak
lielu ledusskapja nodalijuma dzeséSanu.

Neuztraucieties, ja uzreiz péc
saldétavas durvju aizvérSanas tas ir
gruti atkal atvert. Ta iemesils ir spiediena
starpiba, kas izlidzinasies, un péec paris
minutem bus atkal iesp&jams normali
atvert durvis.

Uzreiz péc durvju aizvérSanas
dzirdésiet vakuuma raditu skanu. Tas ir
visai normali.

Ledus gabalinu pagatavosSana

Piepildiet ledus gabalinu paplates 3/4
dalas ar udeni un ielieciet to saldétava.

Uzreiz péc udens parvérsanas ledu
varat iznemt ledus gabalinus.

Nekada gadijuma ledus gabalinu
iznem3anai neizmantojiet asus
priekSmetus, teiksim, nazus vai
daksinas. Pastav traumas risks!
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Tavieta |aujiet ledus gabaliniem mazliet
atkust vai ielieciet paplates apaksu uz
1su bridi karsta tden.

Atra sasaldéesana

Ja jasasalde liels daudzums svaigas

partikas, tad 24 stundas pirms
svaigas partikas ievietoSanas atras
sasaldéSanas kamera pabidiet atras
sasaldesanas sledzi.

Lai sasaldetu maksimalo noradito
partikas daudzumu, |oti ieteicams atras
sasaldéSanas sledzi ieslegt 24 stundas
pirms partikas sasaldésanas. Pievérsiet
Tpasu uzmanibu tam, lai nesajauktu
sasaldéetu partiku un svaigu partiku.
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lekartas atlaidinasana

Parak lielas ledus kartas izveidoSanas
ietekmes iekartas saldétspéju.

Tadég| ieteicams atlaidinat iekartu
vismaz divas reizes gada vai ar tad,
kad ledus karta ir biezaka par 7 mm.

Atlaidiniet iekartu tad, kad taja nav
daudz partikas.

Iznemiet no atvilktném dzili sasaldéto
partiku. letiniet dzili sasaldéto partiku
vairakas papira kartas vai sega un turiet
VEsa vieta.

Lai saktu atlaidinaSanu, atvienojiet
iekartu vai izsledziet slegiekartu.

Iznemiet no iekartas visus piederumus
(teiksim, plauktus, atviktnes utt.), un
izmantojiet piemeérotu tvertni izkususa
ledus udens savakSanai.

Ja nepiecieSams, izkususa ledus

Udens savak3anai izmantojiet mikstu
draninu.

AtlaidinaSanas laika turiet durvis
atvertas.

Lai paatrinatu atlaidinasanu, ievietojiet
iekarta traukus ar siltu udeni.

Nekada gadijuma  neizmantojiet
elektroierices, atlaidinasanai
paredzetus aerosolus vai smailus vai
asus priekSmetus, teiksim, nazus vai
daksinas, ledus nonemsanai.

Péc atlaidinaSanas  pabeigSanas
iztiriet iekSpusi (skatiet sadalu "TiriSana
un apkope").

Atvienojiet iekartu no baroSanas
avota. levietojiet atvilktnés sasaldéto
partiku un iebidiet atvilktnes saldéSanas
kamera.

19
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ﬂApkope un finsSana

/\ Nekada gadijuma fifiganai
neizmantojiet gazolinu, benzinu vai
ldZigas vielas.

/\ MBs iesakam iekartu pirms tifnSanas
atvienot no barosanas avota.

/\ Nekad fifiganai neizmantojiet asus
abrazivus instrumentus, ziepes,
majsaimniecibas finsanas lidzeklus,
mazgasanas lidzek|us un puléjamo
vasku.

G Nofiriet ledusskapja korpusu ar
remdenu udeni, un noslaukiet to
sausu.

G) Izmantojiet mikstu draninu, kas
samitrinata 0,57 | Gdens un 1 tk.
sodas Skiduma, un izgriezta, lai iztirtu
iekSpusi, pec tam noslaukiet to sausu.

/\ Pievérsiet uzmaniou tam, lai Gdens
neiek|Utu lampas ietvara un citas
elektriskas iekartas.

/N Ja ledusskapis netiek izmantots ilgaku
laiku, atvienojiet speka kabeli, iznemiet
visu partiku, izfiriet to un atstajiet
durvis pusvirus.

G Regulari parbaudiet durviu bivgjumu,

lai parliecinatos, ka tas ir firs un taja
nav sakrajusas partikas dalinas.

A Lai iznemtu durvju plauktus, iznemiet
visu saturu un tad paceliet plauktus
no apakspuses uz augsu.

20

Plastmasas virsmu
aizsargasana

G Nelieciet ledusskapr $kidras ellas vai
€ella gatavotus edienus nenoslegtos
traukos, jo tie boja ledusskapja
plastmasas virsmas. Ja uz plastmasas
virsmam izlist vai izsmeér€jas ella, uzreiz
notiriet un noskalojiet attieCigo vietu ar
siltu Gdeni.
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leteicamie problemu risinajumi

LOdzu, parskatiet So sarakstu pirms sazinaSanas ar apkopes centru. Tas var
ietaup't jUsu laiku un naudu. Saja saraksta ietvertas bieZi sastopamas problémas,
kas nav saistitas ar defektivu razojumu vai defektiva materiala izmantoSanu. Jusu
iekartai var nebut visas Seit aprakstitas funkcijas.

Ledusskapis nedarbojas.

e \ailedusskapis ir pareizi pievienots stravas avotam? levietojiet spraudkontaktu
sienas kontaktligzda.

e \ai nav izdedzis drosinatajs kontaktligzdai, kurai pievienots ledusskapis, vai art
izsists galvenais drosinatajs? Parbaudiet drosinataju.

Kondensacija uz ledusskapja nodaljuma sanu sienas. (MULTI ZONE, COOL

CONTROL un FLEXI ZONE).

e | otizema argja temperattira. BieZza durvju atverSana un aizversana. Loti liels
mitrums apkartéja telpa. Tiek atvertos traukos uzglabata partika, kas satur
Skidrumu. Durvis atstatas pusvirus. Termostata iestafiSana zemakai temperattrai.

e Samaziniet laiku, kad durvis tiek turetas atvértas, vai retak izmantojiet ledusskapi.

e Parkigjiet atvertos traukos uzglabato partiku ar piemeéerotu materialu.

* Noslaukiet kondensatu ar sausu audumu un parbaudiet, vai tas saglabajas.
Kompresors nedarbojas

e Kompresora termiska aizsardziba atslegsies peksnu elektroapgades traucgjumu
gadijuma vai arn pieslegSanas-atslegsanas laika, jo dzeseSanas Skidrums
ledusskapja dzeseSanas sistéma nebus sabalanséts. Ledusskapis saks darboties
PEC aptuveni 6 minutém. Ludzu, sazinieties ar apkopes centru, ja ledusskapis
nesak darboties pec §i laika perioda paieSanas.

e | edusskapis izpilda atlaidinasanas ciklu. Tas ir normali ledusskapim, kas veic
pilnigi automatisku atlaidinasanu. AtlaidinaSanas cikls periodiski atkartojas.

e | edusskapis nav pievienots kontaktligzdai. Parbaudiet, vai spraudkontakts ir
pareizi iesprausts kontaktligzda.

e \ai temperatlras noreguleSana ir veikta pareizi?
® |esp&jams partraukta elektribas padeve.
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LLedusskapis darbojas biezi vai ilgu laiku.

® lespéjams jaunais ledusskapis ir plataks par igpriekSejo. Tas ir visai normali. Lieli
ledusskapiji darbojas ilgaku laika periodu.

* lespgjams ir augsta apkartgja istabas temperattra. Tas ir visai normali.

* lespéjams ledusskapis ir nesen ieslegts vai taja nesen ievietota partika.
Ledusskapja pilniga atdzeseéSana var notikt paris stundas ilgak.

¢ Nesen ledusskapr ievietots liels daudzums karsta ediena. Karsts ediens izraisa
ilgaku ledusskapja darbibu, idz tiek sasniegta droSa uzglabasanas temperatura.

* lespejams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus. Siltais gaiss, kas
ieklust ledusskap, liek tam darboties ilgaku laiku. Atveriet durvis retak.

e lespéjams ledusskapja nodaljuma durvis atstatas pusvirus. Parbaudiet, vai durvis
ir cieSi aizvertas.

e |estafita |oti zema ledusskapja temperatUra. lestatiet augstaku ledusskapja
temperatUru un gaidiet, lidz §I temperatUra tiek sasniegta.

¢ [ edusskapja vai saldeSanas kameras durvju blivejums var bt nefirs, nodilis,
ieplisis vai nepareizi novietots. Nofiriet vai nomainiet blivejlumu. Bojats/ieplisis
biivejums liek ledusskapim darboties ilgaku laiku, lai saglabatu esoSo temperaturu.

SaldeSanas kameras temperatura ir |oti zema, bet ledusskapja temperatira ir
apmierinosa.

¢ lestafita |oti zema saldétavas temperatura. lestatiet augstaku saldetavas
temperaturu un parbaudiet.

Ledusskapja temperatira ir |oti zema, bet saldéSanas kameras temperatira ir
apmierinosa.

* lespéjams iestatita |oti zema ledusskapja temperatura. lestatiet augstaku
ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Partika, kas atrodas ledusskapja nodalijuma atvilktnes, sasalst.

* lespéjams iestatita |oti zema ledusskapja temperatura. lestatiet augstaku
ledusskapja temperattru un parbaudiet.

Ledusskapja vai saldéSanas kameras temperatura ir |oti augsta.

* lespéjams iestatita |oti augsta ledusskapja temperattra. Ledusskapja temperattra
istekme saldétavas temperattru. Mainiet ledusskapja vai saldetavas temperaturu,
iz ta ir piemeérota.

® lespéjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus.
* lespéjams durvis ir atstatas pusvirus. CieSi aizveriet durvis.

¢ Nesen ledusskapr ievietots liels daudzums karsta ediena. Gaidiet, ldz ledusskapis
vai saldétava sasniedz velamo temperaturu.

e [ edusskapis var bt nesen ieslégts. Ledusskapja pilniga atdzeséSana prasa laiku.

Darbibas troksnis palielinas, kad ledusskapis darbojas.

e | edusskapja veiktspégja var mainties atkariba no argjas temperaturas izmainam.
Tas ir normali un nav defekts.
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Vibracijas vai troksni.

e (Gnda nav lldzena vai ta ir [odziga. Ledusskapis ligojas, ja tas tiek leni pakustinats.
Parliecinieties, ka grida atrodas viena limeni un spéj noturét ledusskapi.

* lespgjams troksni rada uz ledusskapja noliktas lietas. Janonem lietas, kas atrodas
uz ledusskapja.

No ledusskapja atskan troksni, kas atgadina skidruma izliSanu vai izS|akSanos.

e Atbilstosi ledusskapja darbibas principiem taja pllst Skidrums un gaze. Tas ir
normali un nav defekts.

Atskan troksnis, kas atgadina véja ptsanu.

® | edusskapja dzeseSanai tiek izmantoti ventilatori. Tas ir normali un nav defekts.

Kondensacija uz ledusskapja iekSejam sienam.

e Karsti un mitri laika apstakli palielina ledus un kondensata veidoSanos. Tas ir
normali un nav defekts.

* lespéjams durvis ir atstatas pusvirus. Parliecinieties, vai durvis ir ciesi aizvertas.
® |espéjams durvis tiek biezi atvertas vai ilgstosi atstatas pusvirus.

Ledusskapja arpuse vai starp durvim rodas mitrums.

® |esp&jams ir augsts gaisa mitrums. Mitros laika apstaklos tas ir normali. Kad
mitrums bus mazaks, kondensats izzudis.

Slikta smaka ledusskapr.

e | edusskapja iekSpuse ir jaiztira. |ztiriet ledusskapja iekSpusi ar stkli, siltu Gdeni vai
gazetu tdeni.

¢ lespéjams smaku izraisa dazi konteineri vai iepakojuma materiali. Izmantojiet citus
konteinerus vai citas markas iepakojuma materialu.

Durvis nevar aizvert.

¢ Partikas iepakojums var nelaut durvim aizverties. Parvietojiet pakas, kas trauce
durvim.

e | edusskapis neatrodas pilnigi vertikali uz gridas un tas ligojas, kad tiek nedaudz
pakustinats. Noregulgjiet pacelSanas skrives.

e Grida nav viena imeni vai pietiekami izturiga. Parliecinieties, ka grida atrodas viena
imeni un spéj noturet ledusskapi.

Auglu nodalijuma atvilktnes ir iesprudusas.

e lespejams partika pieskaras atvilkines griestiem. Parkartojiet atvilkine esoSo
partiku.
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Prosimo, da najprej preberete navodila za uporabo!

Dragi kupec,

upamo, da bo naprava, ki je bila izdelana v modernih obratih in preizkuSena z
natancnimi postopki kakovosti, zagotovila uCinkovito delovanje.

Zato priporo¢amo, da pred uporabo pazljivo preberete celotna navodila za uporabo
naprave in jih hranite v blizini, saj jih boste morda potrebovali v prihodnje.

Priro¢nik

e PriroCnik vam bo pomagal pri hitri in varni uporabi naprave.

e PriroCnik preberite preden napravo namestite in uporabite.

e Sledite navodilom, predvsem varnostnim.

e Priro¢nik hranite na lahko doseglivem mestu, saj ga boste morda kasneje
potrebovali.

e Poleg tega preberite tudi ostale dokumente, ki so prilozeni napravi.

Prosimo upostevajte, da je priroCnik lahko veljaven tudi za druge modele.

Simboli in njihov opis
Navodila za uporabo vsebujejo naslednje simbole:
@ Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
A Opozorila pred nevarnostmi za zivljenje in lastnino.
A Opozorila pred elektricno napetostjo.
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Reflektorji

Zgorniji okrov

Signalne lucke

Gumb termostata
Ledomat

Predel za hitro zamrzovanje
Predeli za zamrznjena Zivila
Nastavijiva sprednja noga

O@NOORONA

@ Slkev navodiih za uporabo so shematske in morda ne ustrezajo vasemu
proizvodu. Ce naprava, ki ste jo kupili, ne vsebuje dologenih delov, so veliavni za
druge modele.
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EPomembna varnostna opozorila

Prosimo, preglejte naslednje
informacije. Ce ne boste
upostevali teh informacij, lahko
pride do telesnih poskodb
ali poSkodb  materiala. V
nasprotnem primeru garancija in
zanesljivost nista veljavni.
Originalne nadomestne dele
zagotavljamo 10 let po datumu
nakupa.

Namen uporabe
OPOZORILO .

Odprtine za zraCenje, ohiSje
naprave ali vgrajeni hladilni
elementi naj bodo vedno
nezastrti.

OPOZORILO:

Za hitrejSe  odmrzovanje
ne uporabliate mehanskinh
naprav, razen takih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

OPOZORILO:
Ne posSkodujte tokokroga
hladiinega sredstva.

OPOZORILO :

V notranjosti razdelka za
shranjevanje Zivil aparata
ne uporabliajte elektri¢nih
naprav, razen takih, ki jih
priporoCa proizvajalec.

a naprava je namenjena Zza
uporabo v gospodinjstvu in
podobnih okaljih, kot so:

— kuhinje za osebje v trgovinah,

A

A

pisarnah in drugih delovnih
okoljih;
— hoteli, moteli in druga

stanovanjska okolja, kjer jo lahko

4

uporabljajo gostje;

— okolja, kjer ponujajo nocitve z
zajtrkom.

— pri cateringu in v podobnih
okoaljih, Kjer ne gre za neposredno
prodajo.

Splosna varnost

e Ko zelite proizvod odstraniti/
odvreci, Vam priporocamo, da
se posvetujete s pooblasceno
servisno sluzbo in organi, da
pridobite potrebne informacije.

¢ Pri morebitnih vprasanjin
ali tezavah s hladilnikom se
posvetuijte s pooblasceno
servisno sluzbo. Brez sporoCila
pooblasceni servisni sluzbi ne
posegajte v hladilnik sami ali s
tujo pomodjo.

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; Sladoleda in ledenih
kock ne jejte takoj, ko jih
vzamete iz zamrzovalnega delal
(Povzrocijo lahko ozebline v
ustih.)

e Zanaprave z zamrzovalnim
delom; V zamrzovalnem
delu ne shranjujte tekocin v
steklenicah ali plocevinkah.
V nasprotnem primeru lahko
pocijo.

e Zamrznjenih zivil se ne dotikajte
z rokami, saj lahko primrznejo.

e Pred ¢iSCenjem ali odtajanjem
hladilnik izkljuCite iz elektricnega
omrezja.

¢ Hiadilnika nikoli ne Cistite in
odtajajte s paro ali parnimi
Cistilnimi sredstvi. Para lahko
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pride v stik z elektriCnimi deli in
povzroCi kratki stik ali elektricni
udar.

Delov hladilnika kot so vrata
nikoli ne uporabljajte kot
opornike ali stopnico.

V hladilniku ne uporabljajte
elektricnih naprav.

Delov, kjer hladilno sredstvo
krozi, ne poskoduite z
napravami za vrtanje ali rezanje.
Ce se plinski kanali izparilnika,
podaljski cevi ali povrsinske
previeke prebodejo, lahko
hladilno sredstvo prodre in
povzroCi drazenje koze ali
poskodbe odi.

Ne pokrivajte ali blokirajte
zraCnih odprtin na hladiiniku z
nobenim materialom.

Elektricne naprave lahko
popravijajo samo pooblasCene
osebe. Popravila, ki jin izvajajo
nepooblascene osebe,
povzroCijo nevarnost za
uporabnika.

V primeru kakrSnekoli napake
ali pred vzdrzevalnimi deli in
popravili obvezno izkljucite
elektricno napajanje hladilnika
tako, da izkljucite zadevno
varovalko ali iztaknete vtic
naprave.

Ko izklopite vti€, ne viecite za
kabel.

Zagotovite, da so pijace z
Visoko vsebnostjo alkohola
varno shranjene, zaprte s
pokrovom in v pokoncnem
polozaju.

V hladilniku nikoli ne shranjujte
razprsilcey, ki vsebujejo vnetljive
in eksplozivne substance.

Za pospeSevanije postopka
odtajanja ne uporabljajte
mehanskih naprav ali drugih
pripomockov, razen tistih, ki jih
priporoca proizvajalec.
Naprave naj ne uporabljgjo
osebe s fizicnimi, senzornimi ali
dusevnimi motnjami ali osebe,
ki nimajo potrebnega znanja
oziroma izkusen; (vklju¢no z
otroki), razen Ce jin nadzira
oseba, ki je odgovorna za
njihovo varnost ali oseba, ki jim
bo ustrezno svetovala glede
uporabe naprave.

Ne uporabljajte poskodovanega
hladiinika. Ce imate kakrsne
koli pomisleke, se obrnite na
senvisno sluzbo.

Elektricna varnost hladiinika

je zagotoviiena, le Ce
ozemljitveni sistem v hisi ustreza
standardom.

Izpostavijanje proizvoda
dezju, snegu, soncu ali
vetru predstavija elektricno
nevarnost.

Ce je napetostni kabel
poskodovan, se obrnite na
pooblasceno servisno sluzbo,
da se izognete nevarnostim.

Hladilnika med montazo
nikoli ne vkljucite v vticnico. V
nasprotnem primeru obstaja
nevarnost smrti ali resne
poskodbe.

Hladilnik je namenjen
samo shranjevanju Zivil.
Ne uporabljajte ga v druge
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Etiketa s tehniCnimi
specifikacijami se nahaja na levi
steni znotraj hladilnika.
Hladilnika ne prikljucujte na
sisteme varCevanja elektricne
energije, saj ga lahko
poskodujejo.

Ce je na hladilniku modra lucka,
ne glejte vanjo z golim o¢esom
ali skozi optic¢ne naprave dlie
Casa.

Pri hladilnikin z rocnim
upravijanjem, poCakajte

vsaj 5 minut, preden ga po
elektricnem izpadu ponovno
prikljucite.

Ce napravo dobi nov lastnik,
mu izroCite tudi navodila za
uporabo.

Med prenaSanjem hladilnika

ne poskoduijte napetostnega
kabla. Upogibanje kabla lahko
povzroCi pozar. Na napetostni
kabel nikoli ne postavijajte
tezkih predmetov. Ko napravo
priklapliate, se ne dotikajte vtica
Z mokrimi rokami.

Hladilnika ne prikljucujte v
razrahljano vticnico.

Iz varnostnih razlogov na
notranjin ali zunanjih delih
naprave ne skropite vode.

V blizini hladiinika ne prsite
vnetljivin plinoy, kot je propan,

saj obstaja nevarnost pozara al |

eksplozije.

Na hladilnik nikoli ne postavijajte
posod z vodo, saj to lahko
povzroCi elektrini udar ali
pozar.

Hladilnika ne preobremenjujte
s prekomernimi kolicinami zivil.
Ce je naprava prenapolnjena,
lahko zivila med odpiranjem
vrat hladilnika padejo dol in
vas poskoduiejo ali povzrocijo
Skodo na hladilniku. Na
hladilnik nikoli ne postavijajte
predmetov, saj lahko med
odpiranjem ali zapiranjem vrat
hladilnika padejo dol.

Cepiv, zdravil, obcutljivin na
toploto, znanstvenih materialov
itd. ne shranjujte v hladilnik,

saj zahtevajo doloCeno
temperaturo.

Ce hladiinika ne boste
uporabljali dije Casa, ga
izklopite. Tezave v napetostnem
kablu namre¢ lahko povzrodijo
pozar.

Ce nastavljive noge niso dobro
namesCene na tleh, se hladiinik
lahko premika. Ce nastavijive
noge dobro namestite na tla,
lahko preprecite premikanje
hladilnika.

Med prenaSanjem hladilnika ne
drzite za roCaje na vratih, saj jih
lahko odtrgate.

Ce napravo namestite

zraven drugega hladilnika ali
zamrzovalnika, naj bo razdalja
med napravami vsaj 8 cm. V
nasprotnem primeru se lahko
na sosednjih stenah naprav
pojavi viaga.



¢ |zdelka ne uporabliajte, Ce je
podrocCje na vrhu ali na zadnii
strani izdelka, ki vsebuje
elektronska tiskana vezja,
odprto (pokrov elektronskega
tiskanega vezja) (1).

Za naprave z dispenzerjem
za vodo;

¢ Tlak vstopne hladne vode ne
sme presegati 6,2 bar (90 psi).
Ce tlak vstopne vode presega
5,5 bar (80 psi), uporabite
ventil za omejevanie tlaka v
vodovodnem tokokrogu. Ce
ne veste, kako izmeriti vodni
tlak, poprosite inStalaterja za
vodovod.

e (e je v vasi instalaciji prisotno
tveganje nastanka hidraviicnega
udara, vedno uporabite opremo
za prepreCevanje hidraviicnega
udara. Da preverite, da v
vasi inStalaciji ni tveganja za
pojav hidraviicnega udara, se
posvetuijte z inStalateriem za
vodovod.

¢ Ne namesSCajte na vod s toplo
vodo. Izvedite potrebne ukrepe
za prepreCevanje zamrznitve
cevi. Obmocije temperature
vode za delovanje naj bo med

¢ Uporabljajte samo pitno vodo.

Varnost otrok

e Ceimajo vrata kljugavnico, jo
hranite izven dosega otrok.

e (ftroke je treba nadzirati, da se
ne igrajo z napravo.

Skladnost z direktivo OEEO
in odstranjevanjem odpadnih
izdelkov:

|zdelek je v skladu z
direktivo EU OEEO
(2012/19/EU). Izdelek

vsebuje simbol za
razvrstitev  odpadne
elektriCne in
I elektronske  opreme
(OEEOQ).
lzdelek je bil izdelan =z
visokokakovostnimi  sestavnimi

deli in materiali, ki jih je mogocCe
ponovNo uporabiti in so primerni
za recikliranje. Odsluzenega
odpadnega izdelka ne odlagajte
z obiCajnimi gospodinjskimi in
drugimi odpadki. Odnesite ga na
center za zbiranje in recikliranje
elektricne in elektronske opreme.
Za informacije o teh centrih za
zbiranje se obrnite na lokalne
oblasti.

Skladnost z direktivo RoHS:

Izdelek, kiste gakupili, je vskladu
z direktivo EU RoHS (2011/65/
EU). Ne vsebuje Skodljivih in
prepovedanih materialov, ki so
navedeni v direktivi.

najmanj 0,6°C (33°F) in najveC 7| st

38°C (100°P).



Informacije o embalazi

Embalazni material  izdelka
je izdelan iz materiala, ki ga je
mogoce reciklirati, v skladu z
nasimi nacionalnimi  okoljskimi
predpisi. Embalaznega
materiala ne odlagajte skupaj
z gospodinjskimi ali  drugimi
odpadki. Odnesite ga na zbirna
mesta za embalazni material, ki
so jih dolocCile lokalne oblasti.

Opozorilo HC

Ce hladilni sistem naprave
vsebuje R600a:

Ta plin je vnetljiv. Zato pazite,
da med uporabo in transportom
ne  poskodujete  hladilnega
sistema in cevi. V primeru
poskodbe, naj proizvod ne bo
v blizini potencialnih virov ognja,
ob katerih se lahko vname in
prezraCite prostor, v katerem je
naprava.
To opozorilo ne velja, ¢e
hladilni sistem vase naprave
vsebuje R134a.

Vrsta plina, ki ga vsebuje
naprava, je navedena na tipski
plosCi na levi steni znotra
hladilnika.

Naprave nikoli ne sezgite, da bi
se je znebili.

Varcevanje z energijo

¢ \frat hladiinika ne puscCajte
odprtih dalj Casa.

¢ \/ hladilniku ne shranjujte toplin
zivil ali pijac.

¢ Hladilnika ne napolnite
preobilno, saj s tem preprecite
krozenje zraka.

¢ Hiladiinika ne postavijajte na
neposredno socno svetlobo
ali v blizino naprav, ki oddajajo
toploto, kot so pecice,
pomivalni stroji ali radiatorji.

e /Zila shranjujte v zaprtin
posodah.

e /anaprave z zamrzovalnim
delom; v napravo lahko
shranite najvecjo koliCino zivil,
Ce odstranite polico ali predal
zamrzovalnika. Vrednost
porabe energije se je doloCila,
ko se je odstranila polica ali
predal zamrzovalnika in je bila
naprava napolnjena z najvecjo
kolicino zivil. Uporaba police
ali predala glede na oblike in
velikost zivil, ki jin zelite shraniti,
ne predstavija nevarnosti.

e (Odtajanje zamrznjenih zivil v
hladilnem delu, bo privarCevalo
energijo in ohranilo kakovost
Zivil.
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ﬂ Namestitev

I\ Proizvajalec ne bo odgovarjal, e ne
boste upostevali informacij v navodilih
za uporabo.

Napotki, Ki jih je treba
upostevati ob ponovnem
prevozu hladilnika

1. Hladiinik morate izprazniti in oCistiti
pred vsakim prevozom.

2. Police, pripomocke, predale za sveza
Zwila itd. v hladiiniku pred ponovnim
pakiranjem varno pritrdite z lepilnim
trakom, da jih zascitite pred sunki.

3. EmbalaZo pri¢vrstite z debelimi trakovi
in mo&nimi vrvmi ter sledite navodilom
za prevoz natisnjenih na embalaZi.

Prosimo, ne pozabite ...

Vsak recikliran material je nujen vir za
naravo in nacionalne vire.

Ce zelite sodelovati pri recikliranju
embalaznega materiala, se za nadaljnje
informacije obrnite na okoljske organe
ali lokalne oblasti.

Pred uporabo hladilnika

Preden pri¢nete uporabljati hladilnik,
preverite naslednje;

1. Alije notranjost hladilnika suha in
lahko zrak v zadnjem delu prosto
kroZi?

2. Prosimo, namestite 2 plasti¢na
klina, kot kaze slika. Plasti¢na klina
zagotovita potrebno razdaljo med
hladilnikom in steno za neovirano
krozenje zraka. (Slika je samo primer
in se ne sklada popolnoma z vaso
napravo.)
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3. Notranjost hladilnika oCistite kot je
priporoCeno v poglavju »Vzdrzevanje
in CisCenje«.

4. Hiadinik prikljucite v vtiénico
elektriénega omrezja. Ko se vrata
hladiinika odprejo, zasveti notranja lu¢
hladilnega dela.

5. Ko se vklopi kompresor, boste zaslisali
hrup. TekoCina in plini v hladilnem
sistemu obicajno lahko povzrocijo
hrup, tudi kadar kompresor ne deluje.

6. Sprednji robovi hladilnika so lahko
topli na dotik. To je obi¢ajno. Te
povrsine so oblikovane, tako da so
tople, kar prepreCuje kondenzacijo.

Elektricna povezava

Napravo prikljuCite v ozemlieno
vtinico, ki je zaSCitena z varovalko
ustrezne zmogljivosti.

Pomembno;

e Priklucitev mora ustrezati nacionalnim
predpisom.

¢ Vi€ napajalnega kabla naj bo po
namestitvi lahko dostopen.
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¢ Dolo¢ena napetost mora ustrezati
omrezni napetosti.

e Zaprikijucitev ne uporabljajte
podaljSevalnih kablov ali veCpotnih
vtiCev.

/\ Pogkodovan napajalni kabel lahko
zamenija le usposoblien elektricar.

I\ Naprave ne uporabliajte preden
ni popraviienal Obstaja nevarnost
elektriénega udaral

Odstranjevanje embalaze

Embalazni material je lahko nevaren
za otroke. Embalazni material hranite
izven dosega otrok ali ga odstranite
v skladu z navodili za odstranjevanje
odpadkov. Ne odstranite ga z
obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.

Embalaza hladiinika je izdelana iz
materiala primernega za recikliranje.

Odstranjevanje starega
hladilnika

Star  hladilnik
prijazno.
¢ (lede odstranjevanja hladiinika

se posvetujte s pooblaséenim
prodajalcem ali centrom za zbiranje
odpadkov v vasi obdini.

Preden odstranite hladilnik, izklopite
elektricni vti€ in onemogocite morebitne
kljuGavnice na vratih, da zaScitite otroke
pred nevarnostmi.

Namestitev in montaza

odstranite  okolju

A\ Ce vhodna vrata sobe, kjer boste
namestili hladilnik niso dovolj Siroka, da
bi hladilnik lahko spravili skozi, pokliCite
pooblaseno servisno sluzbo, da bodo
odstranili vrata hladilnika in ga bo¢no
spravite skozi vrata.
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1. Namestite hladilnik na mesto, ki bo
omogocalo preprosto uporabo.

2. Hladilnik naj ne bo v blizini toplotnih

virov, viaznih prostorov ali neposredne
soncne svetlobe.

3. ZauCinkovito delovanje mora biti

prostor okrog hladilnika ustrezno
prezracen. Ce bo hladiinik names&en
v vdolbino v steni, mora biti najmanj 5
cm razmika od stropa in najmanj 5 cm
razmika od stene. Ce so tla pokrita s
preprogo, mora biti proizvod 2,5 cm
nad tlemi.

4. Da bi preprecili tresenje, namestite

hladilnik na ravno talno povrsino.

5. Za ucinkovito delovanje tega izdelka je

potrebno zadostno kroZzenje zraka. Ce
bo izdelek namescen v niSo, pustite
vsaj 5 cm prostora med izdelkom ter
stropom, zadnjo steno in stranskima
stenama.

6. Ce bo izdelek namesden v nigo,

pustite vsaj 5 cm prostora med
izdelkom ter stropom, zadnjo steno
in stranskima stenama. Preverite, ali
je namescen zasCitni del za odmik od
zadnje stene (Ce je prilozen izdelku).
Ce del ni na voljo ali pa je izgublien
oziroma unicen, namestite izdelek
tako, da je z zadnjo stranjo od stene
prostora oddalien vsaj 5 cm. Odmik
na zadniji strani je pomemben za
ucinkovito delovanje izdelka.
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Nastavitev nogic

Ce vas$ hladilnik ni izravnan;

Hladilnik lahko izravnate tako, da
sprednje noge zavrtite, kot kaze slika.
Kot, kjer je noga, je spuscen, Ce obrnete
v smeri ¢rne pusCice in dvignjen, Ce
obrnete v nasprotno smer. OlajSajte si
delo in prosite za pomoc¢ drugo osebo,
ki naj rahlo privzdigne hladilnik.

I iy

o J g
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Obrniti vrata

Sledite zaporedju




595 mm

55 mm

v \_ 7

ww or8

13| SL



n Priprava

G Hiadilnik morate namestiti vsaj 30
cm od virov toplote kot so kuhalne
plosCe, pecice, glavni grelci ali
Stedilniki in vsaj 5 cm od elektricnin
pecic, prav tako ga ne postavijajte
pod neposredno soncno svetlobo.

G Temperatura prostora kjer boste
namestili hladilnik naj bo vsaj 10°C.
Delovanje hladilnika v hladnejsih

pogojin ni priporodljivo, saj vpliva na

njegovo ucinkovitost.

G) Prepricajte se, da je notranjost
hladilnika popolnoma &ista.

@ Ce bosta dva hladiinika nameééena

drug ob drugem, naj bo vmes vsaj 2

cm razmika.

G Pri prvi uporabi hladiinika upo$tevajte
naslednja navodila med prvimi Sestimi

urami delovanja.

- Izognite se pogostemu odpiranju
vrat.

- Delovati mora prazen, brez zivil.

- Hiadiinika ne izklopite. Ce se pojavi

nenadzorovan izpad elektrike,
upoStevaijte opozorila v poglavju
»PriporoCljive reSitve za tezavex.

G Originaino embalazo in penasti

material shranite za prihodnji prevoz ali

premikanje.

14
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EJ Uporaba hiadilnika

Nastavljanje delovne temperature

Kazalci LED in nadzorna
plosc¢a

Na sprednji strani naprave so dva
barvne signalne lucke, ki prikazujejo
nacin delovanja zamrzovalnika.

Zeleni kazalec (1): Zasveti, ko napravo
prikljuCite na elektricno omrezje in sveti
dokler je elektrika na voljo. Zelena lucka
ne sveti, Ce je termostat nastavijen na
polozaj '0'. Zeleni kazalec ne oznacuje
temperature v zamrzovalniku.
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Rdeci kazalec (2) Zasveti:

a) Ce se prednastavljena temperatura
ne vzdrzuje;

b) Ce je v napravi prekomerna koli¢ina
svezih zivil;

c) Ce so vrata naprave slu¢ajno ostala
odprta.

Gumb termostata (3) Gumb termostata
je namesc&en na okvirju signalnih luck.
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“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min. Max.

Delovno temperaturo uravnavate z
nadzorom za temperaturo.

Warm +——@——0—80—@—» Cold

1 2 3 4 MAX

1 = Najnizia nastavitev hlajenja
(NajtoplejSa nastavitev)

4 = NajviS§ja nastavitev hlajenja
(NajhladnejSa nastavitev)

(ali)

Min. = Najnizja nastavitev hlajenja

(NajtoplejSa nastavitev)

Maks. = Najvi§ja nastavitev hlajenja

(NajhladnejSa nastavitev)

Prosimo izberite nastavitev, glede na
zeleno temperaturo.

Notranja temperatura je odvisna tudi
od temperature prostora, pogostosti
odpiranja vrat in koli¢ine shranjenih Zivil.

Pogosto odpiranje vrat  povzroCi
naras¢anje notranje temperature.

Zaradi tega je priporocljivo, da vrata
takoj po uporabi zaprete.
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Obi¢ajna temperatura za shranjevanje
naprave je -18 °C (0 °F). Ce gumb
termostata zavrtite v nasprotni smeri
urinega kazalca iz polozaja 1, se bo
naprava izkljucila in zasliSali boste
klikajo¢ zvok. NiZje temperature
dosezete, Ce nastavite gumb termostata
proti polozaju 4.

Ce si zelite zagotovit, da je
temperatura v predelih za shranjevanje
takSna kot ste jo nastavili, jo preverite s
termometrom.

Meritev preberite takoj, saj se bo
temperatura termometra, ko ga
vzamete iz zamrzovalnika, hitro dvigala.
Zamrzovanje zivil

Zamrzovalna povrSina je oznacena s
simbolom na vstavku na vratih.

Napravo lahko uporabite tako
za zamrzovanje svezih Zivil kot za
shranjevanje prej zamrznjenih Zivil.

Prosimo, glejte priporocila na embalaZi
Zivil.
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A Pozor

Ne zamrzujte gaziranih pijac, saj lahko
steklenica poci, ko tekoCina v njgj
zamrzne.

Bodite pazljivi z zamrznjenimi izdelki
kot so obarvane kocke ledu.

Ne presegajte zmogljivosti
zamrzovanja vase naprave v 24-ih urah.
Glejte etiketo.

Za vzdrzevanje kakovosti zivil mora
zamrzovanije ucinkovati ¢im hitreje.

Na ta nacin ne presezete zamrzovalne
zmogljivosti in  temperatura v
zamrzovalniku se ne bo dvignila.

A Pozor

Ze zamrznjena Zivila logite od sveze
zamrznjenih Zivil.

Pri  globokem zamrzovanju vroce
hrane bo hladiini kompresor deloval,
dokler se hrana v celoti ne zamrzne. To
lahko za&asno povzroCi prekomerno
hlajenje hladilnega predela.

Ne skrbite, Ce vrata zamrzovalnika
tezko odpret po tem, ko ste jih zaprli.
To je zaradi razlike v pritisku. Po nekaj
minutah se bo le-ta izenadil in vrata
boste lahko normalno odprli.

Ko zaprete vrata boste zasliSali
vakuumski zvok. To je obicajno.

lzdelava kock ledu

Pladenj za kocke ledu do 3/4 napolnite
z vodo in ga postavite v zamrzovalnik.

Takoj, ko se voda spremeni v led lahko
vzamete kocke ledu.

Za odstranjevanje ledenih kock nikoli
ne uporabljajte ostrin predmetov kot
so nozi ali vilice. Obstaja nevarnost
poskodbel! 17

PocCakajte, da se kocke ledu rahlo
staljo ali na kratko postavite dno
pladnja v vro&o vodo.

Odtajanje naprave

Prekomerno nabiranje ledu bo vplivalo
na ucinkovitost zamrzovanja vaSe
naprave.

Zaradi tega vam priporo¢amo, da
napravo odtalite vsaj dvakrat letno ali
vsaki¢, ko nabrani led preseze 7 mm.

Napravo odtalite samo, ko je v njgj
malo Zzivil ali pa je prazna.

Globoko zamrznjena zivila vzemite iz
predalov. Globoko zamrznjeno hrano
ovijte v veC plasti papirja ali odejo in jo
shranite v hladen prostor.

Izkljucite  napravo  ali  izklopite
prekinjevalec, da se pricne postopek
odtajanja.

Iz naprave odstranite opremo (kot
so police, predali, itd.) in uporabite
primerno posodo za zbiranje odtajane
vode.

Za odstranejvanje odtajane vode
lakho po potrebi uporabite gobo ali
mehko krpo.

Med odtajanjem naj
odprta.

Za hitrejSe odtajanje lahko v napravo
postavite posode s toplo vodo.

Za odstranjevanje ledu nikoli ne
uporabite elektri¢nih naprav, razprsilcev
za odtajanje ali Silastih ali ostrih
predmetov, kot so nozi ali vilice.

bodo vrata

Po odtajanju ocistite notranjost (glejte
poglavje "CiSCenje in vzdrzevanje").

SL



Ponovno prikljuCite napravo na
napetost. Zamrznjena Zivila postavite v
predale in jih pomaknite v zamrzovalnik.

Redno preverjajte, Ce je odtoCna cev
zamasdena, in jo po potrebi odistite z
vbodom v odprtino.
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ﬂVzdrievanje in ¢iScenje

A\ Pri GisSenju nikoli ne uporabljajte
bencina, benzena ali podobnih snovi.

/\ Priporo¢amo, da napravo pred
CisCenjem izkljucite iz elektricnega
omrezja.

0 Za CiSCenje ne uporabljajte ostrih
abrazivnin predmetov, mila,
gospodinjskin Cistil, Cistilnih sredstev in
loScila.

G Omarico hladiinika ogistite z mlacno
vodo in jo do suhega obrisite.

@ Za &isCenje notranjosti uporabite
izzeto krpo, ki ste jo namodili v
raztopino ene Cajne Zlicke sode
bikarbonata in 500 ml vode ter nato
do suhega obrisite.

/N Preprecite, da bi ohije Iuci in ostali
elektricni predmeti prisli v stik z vodo.

A Ce hladiinika dalj Sasa ne boste
uporabljali, izkljucite elektricni kabel,
odstranite vsa zivila, ga oCistite in
pustite vrata priprta.

& Preverite, da so tesnila na vratih &ista
in ne vsebuijejo delcev Zivil.

@ Ce elite odstraniti vratne police, jih
izpraznite in jih enostavno potisnite
navzgor od podlage.

G Za CisCenje zunanjin povrsin
in kromiranih delov izdelka ne
uporabliajte Cistilnin sredstev ali
klorirane vode. Klor povzro¢i korozijo
na kovinskih povrsinah.

19

Zascita plasti¢nih povrsin

G TekoCega olja ali na olju kuhanih jedi
ne shranjujte v hladilniku v odprtih
posodah, saj lahko poskodujejo
plastiéne povréine hladiinka. Ce
na plasticnih povrsinah raZlijete olie
ali jih umaZzete z oliem, jih odistite in
splaknite s toplo vodo.
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Priporocljive reSitve za tezave

Prosimo, preglejte ta seznam preden poklicete servisno sluzbo. Lahko Vam
prinrani Cas in denar. Na seznamu so pogoste pritozbe, ki niso posledica
pomanijkljive izdelave ali materiala. Nekatere izmed opisanih znacilnosti, morda ne
veljajo za vaso napravo.

Hladilnik ne deluje.
e Alije hladilnik praviino prikljucen? Prikljucite vti€ v vtiCnico na steni.
e Alije glavna varovalka ali pa varovalka vticnice v katero je prikljucen hladilnik
pregorela? Preverite varovalko.

Kondenzacija na stranski steni hladilnega dela (MULTIZONE, COOL CONTROL
in FLEXI ZONE).

e Zelo hladne prostorske razmere. Pogosto odpiranje in zapiranje vrat. Visoka
viaznost v prostoru. Shranjevanje zivil, ki vsebuijejo tekocino, v odprtih posodah.
Vrata so bila priprta. Termostat preklopite na hladnejSo stopnjo.

e Vrata naj bodo odprta manj ¢asa ali pa jin ne uporabljajte tako pogosto.

e Zivila, ki so shranjena v odprtih posodah, pokrite z ustrezno ovojnino.

e Kondenzacijo obrisite s suho krpo in preverite, &e se ponovi.

Kompresor ne deluje

e Termicna zasCita kompresorja bo med nenadnimi izpadi elektricnega toka ali pri
izkljuCevanju-vkljuCevanju pregorela, saj pritisk hladiinega sredstva v hladilnvem
sistemu Se ni uravnotezen. Po priblizno 6 minutah se bo hladiinik zagnal. Ce se
hladilnik po tem &asu ne zazene, pokiiite servisno sluzbo.

¢ Hladilnik se odtaja. Za hladilnik s popolnoma samodejnim odtajanjem je to
obicajno. Odtajanje poteka v rednih presledkih.

e Hiadinik ni vkljucen v vticnico. PrepriCajte se, da je vti€ pravino vstavien v
vticnico.

¢ Ali so temperature pravino nastaviene?

® |zklop energije.
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Delovanije hladilnika je pogosto ali traja dalj ¢asa.

e Nova naprava je SirSa od prejSnje. To je obicajno. Veliki hladilniki delujejo dalj Casa.

e Temperatura prostora je visoka. To je obi¢ajno.

¢ Hiadilnik je bil pred kratkim prikljucen ali pa je bil prenapolnjen z zivili. Popolno
ohlajanje hladilnika lahko traja nekaj ur dlje.

¢ \/ hladilnik so bile nedavno postaviiene vecje kolicine toplih zivil. Topla Zivila

povzrodijo daljSe delovanje hladiinika, da dosezejo varno temperaturo za
shranjevanie.

¢ \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj ¢asa priprta. Topel zrak, ki je priSel v
hladiinik, povzroa daljSe delovanje hladilnika. Vrata odpirajte manj pogosto.

¢ \frata zamrzovalnega ali hladinega dela so bila priprta. Preverite, Ce so vrata dobro
zaprta.

¢ Hiadilnik je nastavlien na zelo nizko temperaturo. Temperaturo hladilnika nastavite
na toplejSo stopnjo in poCakajte, da jo doseze.

¢ Tesnilo na vratih hladilnika ali zamrzovalnika je umazano, izrablieno, zZlomljeno
ali nepravino namesceno. Tesnilo odistite ali zamenjajte. Poskodovano/
Zlomlieno tesnilo povzroca, da hladilnik deluje dalj Casa za vzdrzevanije trenutne
temperature.

Temperatura zamrzovalnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura hladilnika
ustrezna.

* Temperatura zamrzovalnika je nastaviien na zelo nizko stopnjo. Temperaturo
zamrzovalnika nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperatura hladilnika je zelo nizka, medtem ko je temperatura zamrzovalnika
ustrezna.

e Temperatura hladilnika je nastavijena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Zivila shranjena v predalih hladiinega dela zamrzujejo.

e Temperatura hladilnika je nastavijena na zelo nizko stopnjo. Temperaturo hladilnika
nastavite na toplejSo stopnjo in preverite.

Temperature v hladilniku ali zamrzovalniku so zelo visoke.

¢ Temperatura hladilinika je nastavijena na zelo visoko stopnjo. Nastavitev hladilnika
vpliva na temperaturo zamrzovalnika. Spremenite temperaturo hladilnika ali
zamrzovalnika, da dosezete ustrezno temperaturo.

¢ \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

¢ \/rata so priprta. Dobro zaprite vrata.

eV hladilnik je bila nedavno postaviena vecja kolicina toplih Zivil. PoCakajte, da
hladiinik ali zamrzovalnik doseze Zeleno temperaturo.

e Hiadilnik je bil pred kratkim priklju¢en. Popolno ohlajanje hladiinika je dolgotrajen
postopek.
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Med delovanjem hladilnika se hrup poveca.

e Ucinkovitost delovanja hladilnika se lahko spremenijo glede na spremembe
temperature prostora. To je obiCajno in ni napaka.

Tresljaji ali hrup

¢ Neravna ali slabotna tla. Hladiinik se med poCasnim premikanjem trese.
PrepriCajte se, da so tla ravna in dovolj moéna podpora za hladiinik.

¢ Hrup lahko povzroCajo predmeti, ki so postaviieni na hladilniku. Odstranite
predmete na vrhu hladilnika.

Iz hladilnika se Siri hrup podoben prelivanju tekocine ali prsenju.

e Nacin delovanja hladilnika povzroca pretok tekocine in plinov. To je obi¢ajno in ni
napaka.

Hrup podoben pihanju vetra.

e Za ohladitev hladilnika se uporabljajo ventilatorji. To je obicajno in ni napaka.

Kondenzacija na notranjih stenah hladilnika.

e VroCe in viazno vreme poveca zaledenitev in kondenzacijo. To je obicajno in ni
napaka.

¢ \rata so priprta. PrepriCajte se, da so vrata popolnoma zaprta.
¢ \/rata so se pogosto odpirala ali bila dalj asa priprta. Odpirajte jih manj pogosto.

Na zunaniji strani hladilnika ali med vrati se pojavi viaga.

e \Vlaga v zraku, kar je obiCajno pri viaznem vremenu. Ko se vlaga zniza, bo
kondenzacija izginila.

Neprijeten vonj v hladilniku.

¢ Notranjost hladilnika naj bo Cista. Notranjost hladilnika oCistite z gobo, mlacno ali
gazirano vodo.

e \onj povzroCajo nekatere posode ali materiali pakiranja. Uporabite druge posode
ali drugaCno vrsto materialov pakiranja.

Vrata se ne zapirajo.

¢ QOvojnine zivil prepreCujejo zapiranje vrat. Prestavite pakiranja, ki ovirajo vrata.
e Hiadilnik ni popolnoma pokoncno postaviien na tla in se zatrese ze ob rahlem
premiku. Prilagodite vijake za nastavitev.

¢ Neravna ali Sibka tla. PrepriGajte se, da so tla ravna in primerna podpora za
hladilnik.

Predali so obticali.

e 7ivila se dotikajo stropa predala. Ponovno razporedite Zivila v predalu.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES
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Mons nbpBO Aa npo4yeTteTe ToBa PbLKOBOACTBO!

YBaxxaemu KIMMEeHTH,

Hapgssame ce, 4ye BaWwWuST NpOAYKT, MPOU3BEAEH B CbBPEMEHHU habpuku 1 NpoBeEpPEH Npu
Hal-CTPUKTHW NPOLEAYPU 3a KOHTPOI Ha Ka4eCTBOTO, e BM ocurypu edpeKkTMBHa paborTa.

3a LenTta, B CbBeTBaMe Aa npo4vyetete BHUMMaTesTHO LUANoTO PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a Ha
npoAyKTa npean Aa ro non3eare n a ro AbpXxmte nog pbKa 3a CrpaBky B 6bneme.

ToBa pbLKOBOACTBO

* LLle B noMorHe Aa n3nonaeaTe ypena no-Hanm-6bp3 n 6e3onaceH HauuH.

* MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npean MOHTaX 1 paboTta ¢ NpoayKTa.

i CJ'Ie}J,BaVITe BCUYKN UHCTPYKUUN, 0cobeHo Te3n 3a 6e30MacHOCT.

i ﬂ,p'b)KTe PBKOBOACTBOTO HA JIECHO AOCTBMHO MACTO, TbW KaTO MOXe Aa ce HyXaaete OoT
Hero.

» OcBeH TOBa, nNpo4yeteTe n gpyrute NIMCTOBKU, OOCTaBEeHU C NpoayKTa.

O6preTe BHMMaHKME, Ye TOBa PbKOBOACTBO MOXe Oa BaXW U 3a Apyrn moaenun ypeau.

CuMBONU N TeEXHUTE onncaHus
ToBa pbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a CbAbpiKa crnegHnTe CUMMBOJINL

@ BarkHa MHbopmaLums Unu nonesHy CbBETK 3a yrnoTpeda.
A MpenynpexaeHus Npy ONacHOCT 3a XXUBOTA UMM MUMYLLECTBOTO.
A MpenynpexaeHus 3a enekTpuyeckaTa MOLLHOCT.

[i] nHoOPMALMSA
MH¢OpMaL|VIﬂTa 3a Mojena, CbxpaHABaHa B 6asaTa AaHHW Ha

- ENEHG * ﬁ% npoAykTta, moxe Aa 6bae rnony4yeHa, Kato BbBeAeTe CriegHnA

yeb6caiiT u noTbpcuTe naeHTUdMKaTopa Ha Bawmsa mogen (¥),
SUPPLIER'S NAME MODEL IDENTIFIER— (*) HaMMpaLl cé Ha eHepPruiHNA eTUKeT.

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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CBETINUHHM MHaVKaTopu

Konye Ha TepMocTaTta

OTpeneHve 3a nepq,

OtaeneHue 3a 6bp30 3aMpassiBaHe
OtgeneHns 3a 3aMpaseHn XpaHu
Perynupyemu npegHm kpadeTa

O NG AROWODN

Gl durypute B HACTOSILLIETO PBKOBOACTEO 3a yrnoTpeba ca CXemMaTiH1 U MOXe Aa He
OTIOBAPSAT TOYHO Ha BaLLMst ypes. AKO CrIOMeHaTUTe YacTu NMNCBaT BbB Baluus ypes, TO
Te Ba)kaT 3a Aipyrv Mogdernm.
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EBaxq—m npeaynpexaeHnsi OTHOCHO Ge3onacHoCcTTa

Mons, nperneganTte cnegHarta
MHopmaunsa. HecnassaHeTo
Ha TasuM WHQopMauma Moxe
Aa [JoBede OO0 HapaHsiBaHus
unn - matepuanHu wetn. B
NPOTMBEH Criyvyanh BCHAKakBa
rapaHumns 1 OTFOBOPHOCT cTaBaT
HeBanUAHW.

OpuvrnHanHm pesepBHU YacTu
we Ovbaar npepoctaBaHn 10
rOAVHW cnep aatarta Ha Nokynka
Ha NpoaykTa.

Ynotpeba Ha ypeaa

BHUMAHMUE:

YBepeTe ce peLueTkmTe
Ha  BEHTUNaUMOHHUTE
OTBOpPM Aa ca OTBOPEHU

A npu nonoXxeHue
Ha YCTPOWCTBOTO B
ambanaxHus naker

N cnep NoCTaBsiHe Ha
paboTHOTO My MSCTO.

BHUMAHUE:
C n3Kn4YeHue
Ha npenopbK1Te,
AonycTumMm oT
npoumsBoagunTens,
A He n3nonssamnTe
MEXaHUYHU unu
BCSIKaKBU apyrm
yCTponcTBa c uen
ycKkopsiBaHe npoueca
Ha pasmpassiBaHe Ha
YyCTPOWCTBOTO.

BHUMAHUE:
He nospexagamnTe
/A  pencTsueTo Ha

oxnagpumTtenHarTa
cucTtemMa Ha (ppeoHa.

BHUMAHMUE:

He na3nonssanTe
enekTpm4yecko
obopyaBaHe B

A OTAENeHneTo 3a
CbXpaHeHue Ha
XPaHUTENMHN  NPOAYKTU
, Hegonyctumo oT
npoussoguTens Ha
YCTPOWCTBOTO.
BHUMAHMUE:

He cbxpaHsBanTe

/N eKCnno3uMBHY BeLecTBa
KaTo Hanpumep aepo30sHH
crpenose B ypeaa.

-ToBa yCTPOWCTBO e
npegHasHavYeHo 3a [JomallHa
ynotpeba wunu 3a u3nonssaHe
npu cnegHuTe ycrioBus

-B marasuvHn, odumcu un
apyrn paboTHM cpeou C uen
n3non3egaHe OT  YfieHOBETE
Ha nepcoHana B KyxHATa Ha
paboTHaTa cpeaa,;

- BbB depmepHu  Kblum,
XoTenu, MoTenn wn - Opyru
cpeaou, npegHasHadeHu — 3a
HacTaHsiBaHe Ha rpaxgaHuTe
3a MoYMBKa;

Oo6wa 6e3onacHocCT

» Korato pewwunte ga
N3XBBLPNUTE NPOAYKTA,
npenopbyYBamMe aa
ce KOHCynTmpare ¢
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OTOPU3NPaHUA CepBU3
3a [a noryymTe HyXxHara
NHdopmaLms 3a ToBa,
KaKTO 1 C OTOpU3npaHuTe
BracTu.

KoHcynTtupaunTe ce ¢
OTOPU3NPaHUSA CEPBU3

Mo BCSIKAKBM BbMPOCH

1 npobremm, cBbpP3aHn

¢ xnagunuuka. He ce
onuTBanTe aa rnonpaedare
camu Unu ga nossonsaesare
Apyr Aa npaeu Toea

6e3 na npeaynpeauTe
OTOPU3MPAHUS CEPBU3.

3a npoayKTu ¢ dopmsepHO
otaenexHuve; He sxxre
cnagonen unm kybyeta
nen BegHara cneq Kkaro rm
n3saguTe otT puU3epHOTO
otaeneHue! (Toea moxe ga
AoBsee A0 U3Mpb3BaHe B
ycrtarta BW.)

3a npoayKTu ¢ opmnsepHO
otaenexHve; He
nocraesante ByTunmpaHm
WIN KOHCEPBMPaHN
TEYHOCTN BbB (OpU3EPHOTO
otaeneHve. B npotueeH
crny4aun Te MOXe Ja ce
NnpbCHaT.

He nunante 3ampaseHaTta
XpaHa C pbLe; TS MoXe Aa
ce 3arnenu 3a pbkaTa Bu.
M3kntoveTe xnagunHuka
OT KOHTaKTa npeam
MOYMCTBAHE UK
pa3MpassiBaHe.

He 6uBa HuKora ga
n3rnonaseare napa v napHu
noYMcTBaLLM MaTepuanm
Npv NOYMCTBAHETO

N pasnexngaHeTo Ha
xnagunHuka. lNaparta

5

MOXe 13 Bre3e B KOHTaKT
C EeNeKTPUYECcKUTe YacTu

1 0a Npeamn3BrKa KbCo
CbeVHEHWE U TOKOB
yAap.

Hwvkora He n3nonssavite
YyacTuTe Ha XNagunHuKa,
KaTo HanpuMmep BpaTara 3a
noanopa unu 3a CTbneaHe.

He n3snonssavite
eneKkTpu4ecKkn ypeaun Bbtpe
B XInaguIHuKa.

He nospexgaunte yactute,
KbOETO LMpKynupa
oxriaguTtensi ¢ NpobmBHM
UNn peXxXeLL MHCTPYMEHTMU.
EBeHTyanHoTo nstnyaHe
Ha oxraguTten npu
npobusBaHe Ha KaHanuTe
Ha nsnapurens,
yObIDKEHUSATa Ha TpbbaTa
NN NOKPUTMETO BbPXY
NMOBBbPXHOCTTa MOXe Aa
npeav3Buka pasopasHeHns
Ha KoXXaTa Unn HapaHsiBaHe
Ha ouunTe.

He nokpusante n He
OnokupanTe c NpeameT
BEHTUNALNOHHNTE OTBOPU
Ha XnagunHuka.

Enekrpnyeckute
yCTpoucTBa TpsibBa Aa

Ce peMOHTMpAT camo

OT OTOPU3NPAHU NnLa.
PeMOHTBT, n3sbpLueH

OT HEKOMMETEHTHO NnLe
MOXe [a Cb3gaje pUcK 3a
notpeburens.

B cnyyan Ha kakBaTo 1 Aa
€ noBpeaa unu no Bpeme
Ha NogapPbXKKa U PEMOHT,
M3KITHoMEeTe XNaguHuKa
OT €. 3axXpaHBaHe KaTo
N3KITHOHYUTE CbOTBETHUSA



6yUJOH nnn n3sagute
Lencena ot KOHTaKTa.

He obpnanTe 3a kabena
KoraTo uckarte aa ussagure
LLlericena OT KOHTaKTa.

YBepeTe ce, 4e
BMCOKOAITKOXOSTHUTE
HaNMUTKN Ce CbXpaHsaBaT
CUIYPHO CbC 3aTBOPEHM
Kanadku 1 ca pas3nonoXeHn
BEPTUKArHO.

Hukora He cbxpaHsiBanTe
crnpenoBse CbabpXXallm
Bb3MnraMmeHnMn unm
€KCNMO3NBHM BELLIECTBA B
XnagurnHuka.

He nsnonssante
MeXaHW4YHW YCTPOMCTBA
Wnu gpyrv cpeacTea, 3a
Aa yckopuTe npoueca
Ha pa3mpassBaHe,
OCBEH MOCOYEHUTE OT
npounsBoanTENS.

Tosu ypen He e
npeaHasHadeH 3a
ynotpeba ot nmua ¢
dPU3NYECKN, CEH30PHU NN
YMCTBEHM pa3CTponCTBa
N nuua 6e3 onuT u
NMO3HaHWSA (BKMOYNTENHO
AeLa), OCBEH aKo Te

He ca HabnogaBaHu

W NHCTPYKTMPaHN
OTHOCHO ynoTpebara Ha
ypeaa OT OTFTOBOPHO 3a
©e3onacHocTTa UM nuue.

He nsnonssante
XragurHuka ako e
nospeaeH. Ako nmare
HsIKaKBN CbMHEHWS, ce
o6bpHETE KbM CEPBU3HUS
areHT.

°|

EnekTpuyeckata
©e3onacHocT Ha
XagurHuka e
rapaHTUpaHa camo aKko
3a3eMsaBaHETO Ha ern.
WMHCTanauus B Joma Bu
OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE
cTaHOapTw.

ManaraHeTo Ha npoayKrta
Ha ObXA, CHAI, CITbHUE

N BATBbP npeacrasndBa
OMnacHOCT OT eJieKTpunyecka
meaHa To4Ka.

CebpxeTe ce C
OTOpU3MPaHUS CEPBU3 MpU
noBpeaa B 3axpaHBaLLmMs
kaben 3a ga n3berHete
BCSIKAKbB PUCK.

Hwkora He Bkto4BanTe
XNaguIHUKa B KOHTaKTa
no BpeME Ha MHCTanauusi.
B npotuBeH crnyyan
CbLLIECTBYBA PUCK 3a
XXMBOTa UM OT CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

T3n xnagunHuk e
npegHasHa4YeH camo

3a CbXpaHeHue Ha
XpaHUTENHU NpogyKTn. Ton
He OuBa ga ce nonssa 3a
HUKaKBW OpYrv LEenu.

ETUKeTBT ¢ TEXHUYECKU
crneundukaumm e
pas3norioXeH BbXpPY fisiBata
BbTPELUHA CTEeHa Ha
XNagunHuka.

AKO B XNagunHUKbLT BU
MMa CUHS CBETIIMHA,

He A HabniogaBanTe
NPOObLITKUTENHO BpeEME
C HEBLOPBKEHO OKO UK
OMTUYHM ypeaw.



Hwukora He cBbp3BaiiTe
XnaauInHuKa ¢
eHeprocrecTasaly
cucTemu; Te morar aa
NoBpPeaaT XMaaumnHuKa.

3a pbYHO KOHTPONUPaHu
XNagunHuum, n34yakamTe
noHe 5 MMHYTK 3a Aa
pecTtapTupare xfagunHuka
cneq npekbcBaHe B
3axpaHBaHEeTo.

Tosa ynbTBaHe 3a
ynotpeba Tpsabsa aa

ce npedaae Ha HoBUS
cobBCTBEHUK aKko ypeabT
O6bae npogaaeH Ha opyru
naua.

BHumaBanTe ga

He nospeauTe
3axpaHBaLms kaben npu
TPaHCMOPTUPAHETO Ha
xnagunuuka. OrbBaHeT
Ha kabena moxe ga
Aseae no noxap.

Hwkora He noctasanTe
TEXKN NPEOMETU BbPXY
3axpaHBawms kaben. He
nunanTe Lwencerna ¢ MoKpu
pbLe KoraTo BKMo4BaTe
ypeaa B KOHTaKTa.

KoraTo nocraesite ypeaa, npoBepeTe
Janv 3axpaHBaLLuAT kaben He e
3axBaHaT Unv NoBpeaeH.

He nocraBsnTe HAKOMKo
PasKMOHUTENSA U NPEHOCUMUA
3axpaHBaLLy YCTPONCTBA B 3aHaTa
yacT Ha ypega.

[eua Ha Bb3pacT Mexay 3 1 8 roanHm
Morart Aia 3apexnart W pasToBapeart
XMafuUnHn ypean.

3a fa ce n3berHe 3aMbpCABAHETO Ha
XpaHaTa, Mons NpuabpxaiiTe ce KbM
CrefHNTE yKasaHus:

OtBapsHeTo Ha BpaTaTa Ha ypeaa 3a
NPOLbITKATENHIN NEPUOAN OT BPEME MOXE
[a JoBefe [0 3Ha4MTENHO HapacTBaHe Ha
TEMnepaTypata B OTZeNeHusTa Ha ypeaa.
MoyncTBaliTe pegoBHO MOBLPXHOCTUTE,
KOMTO BNN3aT B KOHTAKT C XpaHa
JOCTBIHUTE JPEHAXHU CUCTEMU.
[NouncTBaliTe KOHTEMHEPUTE 3a BOAA, ako
He ca 6uny 13nonaBaHu B NPOAbIKEHNE
Ha 48 u; npomuiiTe cuctemata 3a Boaa,
CBbp3aHa ¢ BogocHabantenHata

Mpesa, ako He e Buna n3TouBaHa Boga B
NpOLbITKEHNE Ha 5 aHN.

CbxpaHsiBaiiTe CypoBOTO MECO M pnba B
MOAXOASILN KOHTEAHEPY B XTAANHIKA,
3a /la He BNN3aT B KOHTAKT C UMW fja kansiT
B IpYT¥ XpaHu.

OtnenexnsTa 3a 3aMpaseHn XpaHu ¢ ABe
3Be3AM Ca NOAXOAALLY Ca CbXpaHeHe

Ha NpefBapuUTenHO 3aMpaseHi XpaHu,

3a CbXpaHeHe Unu NoAroTBsIHe Ha
cnazoneq v npaBeHe Ha kybueTa nep.
OtgenexunsTa c egHa, Be U TpU 3Be34M
He ca noaxoasLLy 3a 3amMpassiBaHe Ha
MPECHN XpaHu.

AKO xnagunHusaT yped 6bae ocTaBeH
npaseH 3a NPOLbITKUTENHN NepUoaH

OT BPeMe, W3KIoYeTe ro, pasMpaseTe,
noumcTeTE, MOACYLLETE U OCTaBETE
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Bpatata My OTBOPEHA, 3a Aa
npeaoTBpaTuTe 06pa3yBaHETo Ha MieceH
B ypena.

He BkntouBante

XnagunHuka B pasxsiabeHu
KOHTaKTW.

Mo Npu4nHM Ha
©esonacHoTTa no
BbHLLHOCTTa UINn
BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa
He OmBa Aa ce nNpbcka
AVPEKTHO BoAa.

He npbckante
cybCcTaHumK, CbabpXKaLLm
Bb3SlaMEeHMN ra3oBe
OT poJa Ha nporaH ras B
GrnM3oCT 40 XNagunHuka
3a ga n3berHete pucka ot
noXkap 1 eKCnosusi.

Hwkra He noctaeanTe
CbA0Be, MbIHM C BOAA
BbpXY XJ1aguIiHUKa, Tbi
KaTo ToBa MOXe [a aosene
[0 TOKOB yaap vnu noxap.

He npenbneante
XNagauIHMKa ¢ NPEKOMEPHO
KOnmM4ecCTBO XpaHa. Ako e
NpPenbIIHEH, XPaHUTENHUTE
NpoayKTK MOXe fa nagHat
W Aa BM HapaHaT v ga
noBpeaAT XnagusiHmka

npu oTBapsiHe Ha Bparara.
Hwkora He noctasanTe
npegMeTn Bbpxy
XNagauIHMKa; B NPOTUBEH
cny4vaun Te MOXe Ja
n3nagHaTt npy oTBapsIHETO
N 3aTBapsHET Ha BpaTata
Ha XnagunHuKa.

TbW KaTo ce HyXgasaT
OT TO4HO orpeaerneHa
TeMmneparypa Ha
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CbXpaHeHue (BaKCUHM,
TemnepaTypHO-3aBUCMM
neKapcTBa, Hay4Hu
mMartepuwanu, 1 ap.) He
OvBa oa ce obpxart B
XragunHuka.

AKko He Obae n3nonseaH
AbNro Bpeme,
XMagunHUKbLT Tpsibea

na O6bae M3KMN4eH oT
KOHTakTa. Bb3aMoXHO

€ HeM3npaBHOCT B
3axpaHBaLus kaben aa
AoBee 4o noxap.
HakpanHukbT Ha Wwencena
TpsibBa aa 6bae pegoBHO
MOYMCTBaH 3a fa ce
n3berHe p1cka ot noxap.

XNagvnHuKbLT MOXe Ja
MbpAa ako perynmpyemmure
KpayeTa He ca CTaburHo
3aKpeneHu Ha noga.
CrabunHoTo 3akpenBaHe
Ha perynupyemute
KpayeTa Ha noda Moxe Aa
npeanasun xnagurHuka ot
MbpaaHe.

Mpu npemecTBaHeTO

Ha XNagunHuka, He ro
XBallanTe 3a OpbXKara
Ha Bparara. B npotuseH
crny4aun T MOXe Ja ce
OTKbCHE.

Ako ce Hanara ga
noctaesuTe ypeaa ao apyr
XNaguIHuUK nnu gpusep,
Pa3CTOSIHNETO MeXay
ABara ypena Tpsibsa fa

e noHe 8cMm. B npoTneeH
crny4Yan npunexa.umrte
CTPaHU4HU CTEHN MOXeE Aa
Ce HaBMNaXXHAT.



Hwkora He n3nonssanTe
npoayKTa, ako cekumsTa,
pasnonoXeHa B ropHaTa
W 3agHarta Yact

Ha BaLUMs NPOAYKT C
€NEeKTPOHHM NeYaTHn
nnaTtkn BbTPe, € OTBOpEHa
(nevatHa nnatka c

eneKkTpoHHO nokputue) (1).

3a npoAaykKT ¢ BOAEH
pasnpeaenuTten;

HansaraHeto Ha Bxoga 3a
CTyaeHa Bofa TpsibBa aa
e makcumym 90 psi (620
kPa). Ako HansraHeTo Ha
Bogata Haasumwn 80 psi
(550 kPa), nsnonssante
KnanaHa 3a orpaHudaBaHe
Ha HaNAraHeTo B
MpeXoBaTa cuctema.
AKO He 3HaeTe Kak ga
NPOBEPUTE HamNsAraHeTo
Ha Bogara, noTbpcere

NMOMOLL, OT NpodpecnoHarneH

BOZOMNPOBOAMVIK.

AKO nma puck ot
XvapaBnmM4eckn yoap
BbB BallaTta MHcTanauus,

BUHarn nanonasante
obopyasaHe 3a
npenooTBpaTsiBaHe Ha
XviApaBnnu4eck1 yaap.
KoHcynTupamte ce

C npocbecmoHarneH
BOLOMNPOBOAYUK, aKO HE CTe
CUIypHW, Ye BbB Ballata
WMHCTanaums Hama ga
Bb3HUKHE XMAPaBNYECKM
yaap.

He vHcTanupariTe Ha Bxoga
3a ropelua Boga. Baemete
npegnasHyu Mepku cpeLly
3aMpb3BaHe Ha MapKy4uTe.
PaboTHUAT nHTepean Ha
Temneparypara Ha BoaaTa
TpsibBa A4a € MUHUMYM
33°F (0,6°C) n makcumym
100°F (38°C).
M3nonagainte camo
nuTenHa Boaa.

3awumTa oT geua
* AKo Ha BpataTa e

nocTaBeHa Krovarska,
KnoubT TpsiOBa aa ce
ObPXKW Aarned ot ocTbna
Ha geua.

Heuarta Tpabea ga 6baar
Hag3vpaBaHu 3a Ja ce
n3berHe nrpaeHe c ypeaa.



CbBmMmecTumocT ¢ WEEE
OupekTuBa 3a UXBbpsAHe Ha
oTNagb4yHU NPOAYKTU:

MpooyKkTsT

OTroBapsi Ha

N3UCKBaHMATa Ha

avnpektueata Ha EC

3a UXBbPrsHE Ha

OTNagbyHM

npogyktn (2012/19/
EU). Tosn npogyKT HOCK
KnacuukaLumoHeH CMMBON 3a
OTNaAbYHO ENEKTPUYECKO U
eneKTPoHHO obopyaBaHe
(WEEE).

MpooyKkTsT € npounsseneH ot
BMCOKOK@4eCTBEHN YacTu U
mMarepuwanu, KouTo Morat aa
ce 13non3sat NoBTOPHO U ca
Nnoaxo4sLLM 3a peLmKnMpaHe.
He uaxsbpnante ypega
3aeHo ¢ OOMKHOBEHUTE
OuToBWM M APy oTNagbLK

B Kpasi Ha onepaTuBHUS

MY >XMBOT. 3aHeceTe o B
cbbupaTenHmsa LeHTbp 3a
peLUKIMpaHe Ha eneKkTpoHHO
N enekTpmyecko obopyasaHe.
OBbpHeTe ce KbM

MEeCTHUTE BMNacTu 3a noseye
nogpo6bHOCTN OTHOCHO TE3N
cbbupaTenHu LEHTPOBE.

CbBMecTMMOCT C
AVpeKTUBaTa 3a
orpaHuyaBaHe Ha
ynotpebara Ha onpeaeneHu
onacHM BeliecTBa

3akyneHusT OT BaC NpoayKT
OTroBaps Ha U3NCKBaHMATa
Ha AMpeKT1BaTa 3a
orpaHvMyaBaHe Ha ynoTtpebara

Ha onpeaeneHn onacHu
Bewlectea Ha EC (2011/65/
EU). Ton He cbabpka HUKOM
OT BpeaHnTe 1 3abpaHeHn
marepvanu, onMcaHu B
HupekTneara.

UHcopmauums 3a
ONakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYHWTE MaTrepuanm
Ha NpoAyKTa ca NPOoU3BeaeHM
OT PELMKITMpYEMM MaTepuranm
CbITIaCHO HaLLmTe
HaUMOHanHn Hapenowu 3a
orasBaHe Ha OKorHara
cpena. He nsxebpnante
OMaKOBBLYHUTE MaTepuanm
3aegHo c buTtoBuTE N OpYyIK
oTnagbuu. 3aHeceTe M B
MyHKTOBETE 3a CbOupaHe

Ha OMaKOBbYHW MaTepuany,
onpeaeneHn oT MECTHUTE
BacTw.

HC npeaynpexaeHue

Ak oxnaxpawara cuctema Ha
ypeaa By cbabpxa R600a:
To3an ras e sananum. 3aToBa
BHMMaBaWTe ga He nospeauTe
oxnagutenHaTta cuctema
n Tpbbute npu ynotpeba
n TpaHcnoptT. B cnyyan Ha
noBpena, ApbXTe nNpoaykTa
aaneu oT noTeHUnarnHu
N3TOYHWULN Ha OF'bH, KOETO MOXe
Aa posefe [0 nognanBaHETo
Ha ypeZja W nposeTpsiBanTe
cTasita, KbEeTO Ce Hamupa TOMW.
He BaumanTe npeaBsug

TOBa npeaynpexaeHue ako
oxnaguTenHarta BU cuctema
cbabpxa R134a.
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TunbT ras, wu3nonseaH B Ha dpusepa 1 npu

npogykta, € o6o3HayeH Ha MaKCUMariHO 3apexaaHe.
CTpaHuM4yHaTa Tabenka Cc AaHHu Hsima H1MkakBa onacHoCT
BbPXY BbTpellHaTa naea Aa usnonseare padT unu
CTpaHa Ha XnagurnHuka. YyeKkMmeke B 3aBUCUMOCT

Hwukora He nsaxsbpnanTe ypeaa oT doopmarta u pasmepa Ha
B OrbH. XpaHUTENHUTE NPOAYKTU

KOUTO 3ampassiBaTe.
Hewa, konto ga HanpaButec ° PasnexnaHeTo Ha

uern necTeHe Ha eHeprus 3ampaseHa xpaHa
s B XMaAuIHuKa e
Abro. 3arasu Ka4yecTBOTO Ha
+ He npubupaiite ropeLum XPaHUTENHUTE NPOOYKTW.
XPaHW 1 HaNUTKN B
XraaunHyKa.

* He npenbneante
XNagurHuka 3a ga He ce
3aTpyaHsiBa Bb3gyluHaTa
UMpKynaums BbTpe B HErO.

* He uHctanupante
XnagunHuka nog npsika
CITbHYeBa CBETMIMHA UK
B Grm3ocT 0o ypeaw,
N3byBaLLM TOMNMNHA,
KaTo doypHU, CbOOMUSITTHA
MaLUMHW U pagmaTopu.

» [pbXTe xpaHaTa B
3aTBOPEHU KOHTENHEPW.

» 3aypeau c opusepHo
otaeneHuve; Moxete ga
CbXpaHsiBaTe MakCMMasiHO
KONMYECTBO XPaHUTEMNHU
NpPOAyKTK ako ceanute
padpta nnm YekMeoKeTo Ha
xnagunHuka. CTonMHocTTa
Ha eHepruHaTta
KOHCyMauusi, MOCoYeHa
BbPXY XnagunHuka, e
n3MepeHa npu ceareH
padT nnn Yekmemxke
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MoHTax

A 3anomHeTe, Ye npon3BoanNTENAT

He HOCY OTFOBOPHOCT, B CIyyai, Ye
npefocTaBeHaTa B PHKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeGa UHGopMaLms He ce cnasea.

Ha kakBo ga o6bpHeTe
BHMMaHue Npu NOBTOPHO
TpaHcnopTupaHe Ha
XnagurHuKa

1.

No4YnCTUN Npegn BCAKO TpaHCNopTUpaHe.

PadbtoBete, akcecoapute, KOHTENHepa
3a 3anasBaHe CBeXecTTa n ap. B
XrnagvrHuka Tpsbea ga ce 3anensaT
pobpe ¢ nsonmpbaHa, cpeLLy ApycaHeTo
Npw NpeHacsiHe.

OnakoBkarta TpsibBa ga ce 0bmkonu

¢ 0ebeno TMKCO 1 30paBu BbXETa

1 npaBurarta 3a TpaHcrnopTMpaHe,
Hare4aTaHu Bbpxy OrakoBkaTta, Aa ce
cnasgar.

He 3abpaesiiTe...

Bceku peumknmpaH npogykT e oT non3sa 3a

npupoaaTa 1 HauMOHaMHUTE PECYpPCH.

Ako vckaTe oa gonpuHeceTe 3a

PEeUunKIMpaHeTo Ha onakoBb4YHUTE
mMarepuanu, Moxe aa nonydurte
MHdopMaUms 3a TOBa OT MECTHUTE
BIacT 1 opraHu 3a onassaHe Ha
OKOJHaTa cpeaa.

Mpeau na 3ano4vHeTe pa6orta
C XNagunHuKa

Mpeau ga sano4Hete ynotpeba Ha

XMaaunHvKa, Mons NoBepeTe CreaHoTo:
BbTpelwHoCTTa Ha XaaunHuka cyxa im
€ 1 MOXe N Bb3yXbT Aa LMpKynnpa
cBo0OOaHO B 3aHarTa My 4acT?

Moxe aa MoHTupaTe agata
nnacrtamMacoBU KriiMHa KakKTo € NoKa3aHo

12

XnaaunHuKbT TpsbBa aa ce UanpasHy 1

Ha untocTpauuaTa. MNnactmacosute
KIMMHOBE OCUIypsiBaT Hy)XHaTa
OUCTaHUMS Mexay XTaaurHuka u
CTeHaTa, Taka Ye Ja ce ocurypu
LMpKynauus Ha Bbagyx. (MnoctpaumsTta
Ha churypata e camo npumep 1 He
OTroBapsi TOYHO Ha BaLLWS NPOAYKT.)

MouncTeTe BbTPELLHOCTTA Ha
XMaaWIHYKa, KaKTo € NpenopbYaHo B
pasgen "Mopgapbkka 1 noYncTeaHe".

BkntoyeTe xnagunHuka B KOHTaKTa.
Mpw oTBapsiHe Ha BpaTaTa BbTpeluHaTa
NamMnunyka ceeTea.

LLle uyete Luym, KOraTo KOMMNPECOPHT
3ano4vHe aa paborn. HopmanHo e
TEYHOCTTA U ra3oBeTe B oxNaguTenHara
cucTemMa a uaaaear LWyMm, Aopn
KOMMpeCcopbT Aa He paboTu.

MpenHuTe BIMK Ha XNaguIHKKa

MOXe [1a ca ToMnM Ha nunaHe. Toea e
HopMmarsiHo. Teaun YacTu ca NPoeKTUpaHn
[a 6baar Tonnu ¢ Len n3bsareaHe Ha



KOoHOeH3auunaTta.

Enektpunyecko cBbp3BaHe

CB'bp)KeTe XNagunHUKa KbM 3a3eMeH
KOHTaKT, KOMTO ce npeanassa oT GYLIOH ¢
noaxoasiy, KanaumTer.

BaxHo:

+ Cpbp3BaHeTO TpsAbBa fa 6bae
HanpaBeHO B CbOTBETCTBME C
HapenbwvTe B cTpaHaTa.

* LencensT TpsibBa fa e necHo
[JOCTBINEH crief MOHTaxa.

« [ocoyeHaTta MoLLHOCT Tpsibea da
OTroBaps Ha MOLLIHOCTTA Ha BaLLIETO
3axpaHBaHe.

 [pu cBLP3BAHETO He GMBa Aa ce
MonaBar yabIKUTENN U PasKIIoHUTENN.

/N Ao kabBensT e noBpeneH, Ton Tpsibea
[a ce NoAMEHM OT KBanuduumpaH
TEXHUK.

YN YpenbT He O1Ba a ce nonsea npeau
Taa 6bae nonpaeeH! ColuecTByBa
OMnacHoCT OT TOKOB yaap!

U3xBbpnsaHe Ha
OonakoBbYHUTE MaTepuanu

OnakoBbYyHUTE MaTepuany Moxe pAa
npeacTaBnsBaT OMacHoCT 3a Aeuarta.
OpbXxTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu ganey
OT JoCTbMa Ha Aeua Unu rm Usxebpriete
pasfernHo, B CbOTBETCTBME C yKasaHusATa
3a U3XBbpfsHE Ha oTtnagbun. He
N3XBbLPNANTE 3aedHO C Apyrute GUToBU
oTnagbLy.

OnakoBkata Ha Bawwus
e wugpaboreHa ot
maTtepuanu.

M3XB'pr1$|He Ha CTapusa Bu
XnagunHUK.

XNagunHuK
peuvKnmpyemu

M3xBbpreTe ctapus cu ypea Taka, 4e aa
He HaBpeauTe Ha OKOonHaTa cpeaa.
*  Moxe pace KOHCynTunparte C
OTOpU3NpPaHNA TbproeeL nnn LeHTbpa
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3a cbOupaHe Ha oTnagbLy BbB Ballata
0O6LLMHA OTHOCHO M3XBBLPISIHETO HA
XNaauIHuKa Bu.

Mpeaun oa n3xebpnnUTe XNagunHuka Bu,
oTpexeTe kabena 1, ako Bpartarta
€ CbC 3aKIo4anku, i HanpaeeTte
Heusronssaemu, Taka, Ye aa
npeanasuTe AeLiata OT BCSIKaKaU
€BEHTYaIHN PUCKOBE.

NMocTtaBAHe HN MOHTUpPaHe

A\ Axo BpaTara Ha crasita, KbaeTo Luie
MHCTanuMpare XrnagurHuka, He e
[OCTaTbyHO LUMPOKA 3a Aa MUHe ypeaa
npes Hes, ce obafeTe B 0OTOPU3NPaHIA
cepBu13 3a Aa CBarndT BpatuTe Ha
XMaguIH1Ka v ro Bkapamte CTPaHUYHO
npes Bparara.

1. WHctanupaiite xnagunHuka Ha MACTO,
KbETO MOXE JNIECHO Ja Ce Mosn3ea.

2. [pbXTe XnagunHuka ganed ot
TOMIMHHW USTOYHULM, 3aAYLLUH MECTa U1
npsika CrbHYeBa CBETNMHA.

3. TpsiGea ga ocurypute gobpa
BEHTUMNALIMS OKOIO XNadurHmka 3a aa
MOXe Tol aa paboTu edheKT1BHO. AKO
LLIle MOHTVPATE XIaauIHyKa B HULLA
B CTeHarTa, TpabBa Ja uva noHe 5 cm
pasCcTosiHME OT TaBaHa 1 cTeHata. Ako
NOAbLT € MOKPUT C KUINM, YpeabT Tpsidea
[a ce nosaurHe Ha 2.5 cm ot noga.

4. TocraBeTe XnagWrH1Ka Bbpxy paBHa
noJoBa NMOBBLPXHOCT 3a Aa ce usberHe
KrnaTeHe Ha ypega.
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PerynupaHe Ha KpaydeTaTta

AKO XNagunHUKLT BU He e GanaHcupan;
Moxe pa 6GanaHcupaTte XxnagunHuka
KaTo 3aBbpTMTE nNpegHWTe  KpadeTa
KaKTO € MoKa3aHO Ha wuncTpaumsTa.
brenbT, KbOETO € Kpaka ce MNoHuXaea
npu 3aBbpTaHe MO MOCOKa Ha 4epHaTa
CcTpenka u ce yBenuyaea npu 3aBbpTaHe
B obOpatHata nocoka. [lpouecbT ce
yNecHsiBa ako HSIKOW BW MOMOFHE KaTo
NoBAUIHE NEKo XNaaurnHuKka.

é J @f’f
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O6pblaHe Ha BpaTuTe
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n NoaroToBka

Gl XnagunHvksT B TpsiGBa Aa ce
MHCTanupa noHe Ha 30 cM pascTosiHue
OT TOMMMHHN U3TOYHULIM KaTo KOTIIOHU,
dypHU, LIEHTPAITHO NapHO, Ha NoHe 5 cm
OT eNeKTPUYECKM NeYky 1 He Tpsibea da
ce n3nara Ha npsika CITbHYeBa CBETNNHA.

@ TemnepaTyparta B cTasita, KbAeTo Lie
MHCTanuparte xnagunHuka, Tpsiosa
Aa e noHe 10°C. Ynotpebara Ha
XMagunHvKa npy no-CTyaeHn YCroBust
He e NpenopbYMTENHA, ThiA KaTo ToBa ce
oTpassiBa Ha echbekTUBHOCTTA My.

@ MpoBepeTe ganu BLTPELIHOCTTA Ha
XnagurHvka e noYmMcTeHa ususrno.

i Ako [OBa xnagunHyka ce nHetanvpar
eavH o apyr, Tpsibea Aa Ma noHe 2 cm
pas3cTosiHMe NoMexay UM.

O Korato usnonaeare xnagunHuka 3a
NbPBU MbT, cneppavite criegHuTe
YKasaHua npes nbpeuTe LLEeCT Yaca.

- Bparara He GviBa aa ce oTBapsi YecTo.

- XnagunHukeT TpsibBa aa pabotm
npaseH, 6e3 xpaHa B Hero.

- He nskntouBanTe xnagunHuka ot
wencena. AKO MMa NpekbCBaHe Ha
3axpaHBaHETO, KOETO HE MOXETE
[a KOHTpornvpare, Mons npoyeteTe
npenynpexaeHusiTa B pasaern
“BBb3MOXHM pPELLEHNS HA Bb3HWMKHANM
npobnemu”.

m OpVIFI/IHaJ'IHaTa OnakoBKa 1 naonupatiu
mMaTepuwanu Tpsbsa Aa ce 3anassar
3a GbaeLLo TpaHCNopTUPaHe Unu
npemMecTBaHe.

17
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[} Ynotpe6a Ha xnaguntmka ey

Hactpownka Ha paboTHaTa Temnepartypa

CBeTNNHHMU UHONKaATOPU U
KOHTPOJIeH naHen

MmMa ouBeTEeHW CBETIMHHU MHOWMKATOPM,
pasnornoXeHn OTMPen Ha ypeda, KOUTo
nokaseaT paboTHMsA pexxum Ha dpusepa.

3eneH wuHpukatop (1): OcBetdaBa
ce Korato ypeabT € BKMYEH KbM
3axpaHBaHeTO W CBETM [Jokato uma
HanM4yHO  EneKTPUYecKo  3axpaHBaHe.
3eneHata CBeTMHAa He CBETW ako
TEpMOCTaTbT € HacTPOoeH Ha nosuuna "0".
3eneHusT mHOuMKaTtop He [aBa HUKakea
MHdOpMauust 3a TemnepaTtypaTta BbTpe
BbB (ppusepa.

18

YepBeHUAT uHagukaTtop (2) ceetu:

a) Axo npegBapuTenHo 3ajageHata
Temnepatypa He Moxe ga Obae
nogabpKaHa.

b) Ako BbTpe ca nocTaBeHu npekaneHo
ronemMu Konm4yecTea npsicHa xpaHa.

c) Ako BpaTtata Ha ypeda criyyawmHo e
ocTaBeHa OTBOpeHa.

Konye Ha TepmocTaTa (3) Konueto Ha
TepmocTaTta ce Hamupa Bbpxy Tabnoto c
WHAVKATOPHU CBETIIVHW.

BG



+-—0—0—0—0 >
1 2 3 4
(Or) Min. Max.

PaboTtHaTta Temnepatypa ce KoHTponupa
OT TeMMNepaTypHUs perynaTop.

Warm +—@——0—@—@-» Cold

1 2 3 4 MAX.
1 = Han-cna6o oxnaxgaHe (Han-tonno)
4 = Han-cunHo oxnaxgaHe (Han
CTyAEHO)
(nnn)

Min. = Hain-cnabo oxnaxpaHe
(Han-tonno)

Max. = Han-cunHo oxnaxpaHe
(Han-ctyaeHo)

Mons, HacTponTe crnopea >xenaHata
Temnepartypa.

BbTpewHata Temnepatypa 3aBucuM U
OT TemnepaTtypata Ha OKofHata cpeaa,
yectoTtata Ha OTBapsHe Ha BpaTata u
KONMMYECTBOTO XpaHa, CbxpaHsiBaHa B
xnagunHuka.

YecToTo OTBapsHe Ha Bpartata Boawu
[0 noBuWABaHe Ha  BbTpelHaTa
Temneparypa.

3artoBa ce npenopbyBa Bb3MOXHO Hali-
6bp30 3aTBapsHE Ha xnagunHuka cnepg
nonssaHe.

HopmanHnarta Temneparypa Ha
CbXxpaHeHue BbB hpusepa Tpsbsa ga e-18
°C (0 °F). Ako konyeTo Ha TepmocTtaTa
ce 3aBbpTM 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
cpernka ot noavums 1, ypeabT ce uskroysa
1 ce YyBa 3BYK OT npuLupaksaHe. Mo-Hucku
TemnepaTtypu morat ga 6baat gocturHari
ypes perynuMpaHe Ha cenektopa 3a
HaCTPOMKUTE KbM no3unums 4.

19

MpenopbyBame BuM p[a nposepsiBaTe
TemnepaTtypata C TOYEH TEpPMOMETHP,
3a fa ce yBepuTe, Ye oTaeneHuaTa 3a
CbXpaHeHue ca noaabpXKaHu Ha xenaHaTta
Temneparypa.

TpsibBa ga nornegHete Temneparypata
MHOro 6bp30, Tbil KaTo ckanata Ha
TemnepaTtypata Lie ce MOBUWK MHOMo
6bp30 cneq kaTo ro nsBaguTe oT chpusepa.
3ampasfiBaHe Ha xpaHa

OTaeneHneTo Ha pr3epa e oTbenssaHo
CbC CMMBON BbpPXy JIMHMATA Ha
Bpartara.

Moxe pa non3eaTte ypega kakTto 3a
3amMpassiBaHe Ha npsicHa XpaHa, Taka
M 3a CbXpaHeHWe Ha npeaBapuTenHO
3amMpaseHn NpoayKTu.

Mons npoyetete npenopbkuTe,
MOCOMEHN  BbPXYy  OMakoBkata  Ha
XpaHUTENHUTE NPOAYKTY.

A BHumaHue

He 3anexpgavte rasupaHu HanuTkuy,
3awoTo ByTunkaTta Moxe ga nabyxHe npu
3amMpassfaBaHe Ha Te4HOCTTa B HeA.

BHumaBante ¢  HfikoM  3ampaseHu
npoayKTn OT poda Ha LBeTHW kybyeta neg.
He Hagsuwaante kanauuteta 3a
3ampassiBaHe Ha ypefa 3a 24 yaca. Buxre
TabenkaTa ¢ AaHHW.

3a pga 3anasunte Ka4ecTBOTO Ha XxpaHarTa,
3ampassiBaHeTo TpsibBa ga  cTaHe
Bb3MOXHO Han-6bp3o0.

Mo TO3M HauMH KanauuTeTbT Ha
3ampa3siBaHe He Cce HagBuwaea U
TemnepaTtypata BbB pusepa He ce
nosuwaea.
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A BHumaHue

BuHarm OpbXTe Bevye ObNOoKO
3amMpaseHuTe XPaHUTEINHU NpPOAYKTH,
pasgeneHn ot NPACHO CloXKeHaTta XpaHa.

Korato 3ampassBaTe ObnGOKo ropelia
XpaHa, oxnaxaalumsT Komnpecop paboTu
[0 MbIHOTO 1 3ampa3siBaHe. ToBa MoOXe
BPEMEHHO fAa MPUYMHU  NPEKOMEPHO
oxnaxgaHe Ha XnaguIHOTO oTAereHue.

He ce GesnokonTe, ako BegHara cnep
KaTo CcTe S 3aTBoOpuUnuW, BpaTata Ha
pu3epa ce oTBapsi ¢ TpyAHOCT. ToBa ce
ObIDKM Ha pasnukaTa B HansraHeTo, KOETo
LLle ce Hopmanuanpa u BpaTara e Moxe
na 6bae oTBOpeHa HopMariHO camo crief
HSAKOMKO MUHYTW.

Cnepn 3artBapsiHe Ha BpaTata ce 4yBa
3BYK OT BaKyyM. TOBa € CbBCEM HOPMaITHO.

MNpaBeHe Ha Kyb4eTa nep

HanmbnHete noctaekarta 3a neq % c Boga
1 2 nocTaBeTe BbB hpusepa.

Moxe pna u3BaguTe KyGuyetata neq
BedHara cnej Kato Bogara ce e
npesbpHana Ha nef.

Hukora He u3nonaeaiTe ocTpy NpeaMeTu
KaTo HOXOBE WM BUNULM 3a Aa u3BaguTe
Ky6ueTaTa. Mima onacHocT fa ce HapaHuTe!

BmecTo TOBa M3vakante Ky6quaTa nen
NeKo Aa ce oTnycHat unnM nocrtaBeTe
AObHOTO Ha NocCTaBKaTa B TOoMJjia BoAa 3a
MOMEHT.

20

PasnexpaaHe Ha ypepaa.

[MpekoMepPHOTO  KONMUYECTBO  HACIOEH
nea BOOU OO HamansiBaHe paboTHOTO
Ka4yecTBO Ha ypeaa.

3aroBa ce npenopbyBa pasnexpgaHe
Ha ypega noHe ABa NbTU B roguHara,
WX KOorato HMBOTO Ha HacnoeHust nen
HagBuLiaBa 7MM.

PasmpassBaHeTto  TpsibBa pfa ce
M3BbpLUBA MPU M3BageHa OT xnaguriHuka
XpaHa WM C MHOro Marnko ocTaHana
BbTpe.

M3BageTe AbnbOKO 3ampaseHaTta xpaHa
OT Yekmemxertata. YBunte aObnboko
3ampaseHuTe MPOAYKTU B HAKOMKO Crnosi
Xaptuda, vnnnm ogedano U rm AgpbXTe Ha
XrnagHo MSACTO.

Msknioyete ypega OT KOHTaKTa wnm
M3KIHOYETE MpeKbCcBaya 3a Aa 3anodHeTe
pasnexagaHeTo.

Msaa,que BCUYKUN npuHaaneXxHocTun
(kaTo padpToBE, YeKkmMemkeTa U T.H.) OT
ypeda v usnonsBanTe Noaxoasi, cbp 3a
cbbupaHe Ha oTTUvallaTta ce Boaa.

Manonsgavite rsb6a mnu mek napuan 3a
Aa nonuete cTuvallata ce Boda, ako e
HeobxoaumMo

[pbXTe Bpatata oTBOpeHa Mo Bpeme Ha
pasnexgaHeTo.

3a no-6bp30 pasnexgaHe Moxe [Aa
noctaBuTe CbAOBE C ropeLla BbTpe Boaa
B ypeaa.

Hukora He wm3nonseavite enekTpuyecku
ypeau, pasnexaallm cnpenose unm octpu
npeamMeTy KaTo HOXXOBE Uiy BUNULM 3a aa
MaxHeTe nega.
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Mouncrete XnagunHuka BbTpe, crnef
MPUKMYBaHe Ha pasMpassBaHeTo (BUX
pasgen “lMNoyncTBaHe n noaapbXKa”).

Cera MOxe [Jda BKIOUMTE ypeda
OT 3axpaHBawus kaben. Cnoxete
3ampaseHaTta xpaHa B YeKMemKeTaTa U v
nocraBeeTe BbB hpusepa.

21
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ﬂl‘lo,q,qp'bx(l(a M novyncrBaHe

A Hwikora He n3nonseariTe ras, 6eH3unH nnu

A

@

nofo6HM BelLecTsa 3a NoYMCTBaHe Ha ypena.

MpenopbyBame BY Aa U3KMOYMTE ypeada ot
KOHTaKTa, npeau noYmMcTBaHe.

Hukora He nsnonsgavite 3a NOYMCTBaHe
OCTpY UnNu abpasvBHY MaTepyanu, canyH,
[OOMaKMHCKU npenaparuy, NepunHy npenaparm
WM nonmp.

3a npoayKTuTe, KOMTO HE NpUTEXaBaT
YHKUWMS 3a NpenoTBpaTsiBaHe Ha
3ampa3siBaHeTO, BOAHWTE Karky Morat Aa
obpasysar crnoii ¢ AebenvHa [o WwypuHarta
Ha NpbCT M0 3aAHaTa CTpPaHa Ha XMagurHoTo
otaeneHuve. He ro nouncreanTe; HUKora He
npunarante cmaska unu apyrv nogoGHM
npenapartu-

M3anonsgaiiTe caMo neko HaBnaxHeHa
MUKpOGMOBbPHA Kbpra, 3a Aa NovncTuTe
BbHLUHaTa NOBbPXHOCT Ha npoaykTa. boute
1 opyriTe TUMNOBE NOYMCTBALLM Kbpru Morat
[[a HagpackarT NoBbpPXHOCTUTE.

M3nonssante xnagka Boaa, 3a Aa novicTute
Kopnyca Ha XnagundHuka, u noacyllere.

W3nonagainTe BrnaxkHa Kbpra, HatorneHa

B Pa3TBOpP OT e4Ha CyneHa bxuua coga
HvikapboHaT B MONMoBUH NUTHLP BOAA, 3a Aa
MOYMCTUTE BLTPELLHOCTTA, U MOACYLUETE.

B rHe3noTo Ha namnara v gpyrute
EnNeKTPUYECKN KOMNOHEHTU He OvBa fa
HaBnu3a Boaa.

AKO XNaaUnMHUKLT HAMA da ce M3nonasa
ObIIro Bpeme, M3KIHYETE o OT KOHTaKTa,
M3BafieTe BCUYKM XPaHUTENHM NPOAYKTH,
roYKCTeTE 1o U OCTABETE BpaTaTta
OTKpexHaTa.

PepoBHo nposepsiBanTte YNNbTHEHUATA Ha
Bparara, 3a ga Cte CUrypHu, 4e ca YiCcTtu n ve
N0 TAX HAMa XpaHUTENHN OCTaTbLM.

3a fa ceanuTe padoT OT BpaTara, U3Bagere
BCUYKM NPOAYKTY U1 ro ByTHETE Harope ot
OCHOBaTa My.

Hvikora He 13nonagariTe noYMcTBaLLm
npenapatvt U1 BoAa CbC CbabpXKaHue
Ha XI1op 3a NMOYUCTBaHE Ha BbHLUHUTE
MOBbPXHOCTM U XPOMUPAHUTE YacTu Ha
npoaykTa. XnopbT pa3sikaa Takuea MeTanHm
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NOBbPXHOCTU.

G He n3nonseaiTte ocTpu 1 abpasvBHK

WHCTPYMEHTW UINN CanyH, OMaLlUHW
noYMCTBaLLM Npenaparu, NepunHn
npenapatv, 6eH3nH, 6eH305, BOCBYHU U
T.H., B NPOTUBEH Crny4ai LamMnuTe Bbpxy
NracTMacoBy YacTy LLe U34esHaT U Lwe
HacTbnu aedpopmaums. N3nonssante
TOMna BoAA U MeKa Kbpna 3a NnoYncTBaHe u
NoACyLUaBaHe.

I'Ipep,na:;BaHe Ha nnacrtmacoBuTte

NOBBLPXHOCTHU

BG

He cnaraiite Te4HN MasHUHW UM TOTBEHN

B MasHMHa SCTUS B XITagWIHKa OCBEH

B 3aTBOPEH KOHTEWHEP, Thin KaTo Te
noBpexaar nnacTMacoBuTe NMOBbPXHOCTU Ha
XragunHuvka. B cnyyait Ha pasnuBaHe nnm
OoMasBaHe Ha MnacTMacoBuTe NMOBbPXHOCTM
C MasHWHa, MOYNCTETE U U3NIakHeTe
CBbOTBETHATa YacT OT NMOBbPXHOCTTA C Tonna
BOAa.



Bb3MOXHMU peweHnsa Ha Bb3HUKHAINn I1pO6J16MVI

Mons, npernegante T031M CNUCHK Npean ga ce obagute B cepBu3a. ToBa MoXe fa Bu
cnecTtn Bpeme u napu. To3m CNUCbK CbabpXxa rlp061'|eMVI, KOUTO He Cca B pe3ynTtaT Ha
nedeTHO NPOM3BOACTBO MNK noLla yn0Tpe6a Ha matepuanu. Hsakoum oT onncaHute TYK
XapakTepucTukn Mmoxe fa He ca Hann4yHM BbB BallnA NPOLYKT.

XNagunHUKbT He paboTu.
*  XnagunHUKbLT NPaBUITHO N € BKIOYEH B KOHTaKTa? BkntoueTe Luencena B KOHTaKTa.
* [la He e usropsin 6yLLOHBT Ha KOHTaKTa, KbM KOMTO € CBbp3aH XJiagurHuka unm
rmaBHMAT ByLoH? MpoBepete ByLLoHa.
KoHpeHsauns no crpaHusiHata cTeHa Ha xnagunHoto otaeneHue (MYJITU3OHA,
KOHTPOJ1 HA OXJIAXXOAHETO n FLEXI ZONE).
*  MHOrO CTyAEHM BLHLUHU TEMNEPATYPHM YCNOBUS. YecTo OTBapsiHe 1 3aTBapsiHe Ha
BpartaTa. MHOro BnaxHu BbHLUHU ycnoBus. CbXpaHeHWe Ha XpaHu CbC CbabpXKaHue
Ha TEYHOCTU B OTBOPEHUTE KOHTeVHepn. OcTaBeHa oTKpexHaTa BpaTara. [peBkroveTe
TepMocTaTa Ha Nno-HMUCKa CTOMHOCT.

* [pbXTe BpaTata 0TBOpEHa NO-KpaTko BpeEME Uin 9 U3Morn3sanTe no psgko.

* [lokpuBawTe XpaHuTe, CbXpaHsiBaHW B OTBOPEHW KOHTENHEPU C NOAXOAALLM
mMartepuanu.

*  WM3bbpLuere KoHAEH3VpaHaTa Boga CbC Cyx NapLan 1 NpoBepeTe Aanu ce KoHAeH3unpa

OTHOBO.
KomnpecopbT He paboTu

*  3awuTHUST TEPMOCTAT Ha KOMMPECcopa Ce M3KIMYBa NPU BHE3AMNHO NPEKbCBAHE B
3axpaHBAHETO I NMPU BKITKOYBAHE U M3KITKOYBAHE OT KOHTAKTa ThI KaTo HarnsraHeTo Ha
oxnaguTensi B oxraguTenHara cuctemMa Ha XrnaguriHuKa BCe OLLE HE € YPaBHOBECEH.
XnagunHuKbT Le 3anodHe aa pabotu cried okono 6 MuHyTK. AKO crieq, To3u nepuog, ot
BpEME XIaAUITHUKBT He MoYHe Aa paboTu, ce CBbpXKETE ChC CepBU3a.

e XnagunHuKbT € B LUUKBIT Ha pasnexaaHe. ToBa e HopMariHo 3a XNagurHuK C HambHO
aBTOMaTU4HO pasnexaaHe. LInkbnbT Ha pasnexaaHe ce 3afeiicTea nepuoguyHo.

e XnagunHuKbT He € BKIOYEH B KOHTakKTa. [poBepeTe ganu wencena e p,06pe BKapaH B
KOHTaKTa.

 [paBWrHo N1 ca HanpaBeHV TeMnepaTypHUTEe HACTPOMKN?
»  3axpaHBaHeTo TpsioBa A € U3KITHYEHO.

23| BG



XNagunHukbT paGOTI/I 4eCTO UMK NPOoAbLIDKUTENTHO BpeMe

*  HoBuAT BM XNagunHWK Moxe Aa e No-LUMpOoK OT nNpeauvLLHns. ToBa e CbBCEM HOPMarHO.
Fonemute xnagunHuum paboTaT No-4bMro Bpeme.

* TeMHepaTypaTa B CTasiTa MOXe [a € TBbpAe Bncoka. ToBa € CbBCEM HOPMasTHO.

*  XnagunHuKbT MOXE CKOPO Aa € BKIOYEH B KOHTaKTa Unv Aa e 3apefeH C XpaHa.
[MbnHOTO OXNaXkaaHe Ha XNaguHMKa MoXe Aa NPOABLITKM HAKOSMKO Yaca No-gbIiro.

*  Bb3MOXHO e HacKopo Aa cTe NOoCTaBuIu rofiemMm KonmnyecTsa Tonrna xpaHa B
XnagunHuka. Mopellara xpaHa Bogy 40 No-NpoabIpkuTenHa pa60Ta Ha XnagunHuka oo
OoCTUraHe Ha Heobxogmmara TeMneparypa Ha CbxpaHeHue.

+ Bpartute moxe aa ca Gunm oTBapsiHM YECTO WUIMM OCTaBEHM OTKPEXHATM 3a ObJTTO
Bpeme. TonnusT Bb3AyX, NPOHUKHAN B XJTaAuiHuKa, ro kapa aa pabotv 3a no-
NPOAbIPKUTENHN Nepuoan. M3barearite aa otBapsaTe BpaTuUTe TONMKOBA YECTO.

+ Bparara Ha (hp13epHOTO UK XTNaaMNHO OTAEerNeHue Moxe fa e buna octaseHa
oTkpexHarta. [poBepeTe Janu BpartuTe ca MiTbTHO 3aTBOPEHMU.

*  XnagunHuKbT € HACTPOEH HA MHOIO HUCKa TeMnepartypa. HacTpoiite xnagunHuka Ha
NO-BUCOK rpagyc u n34akamTe gokarto OCTUIHE TeMneparypara.

*  YNnbTHEHWETO Ha BpaTaTa Ha XlagurHuka unm dpusepa Moxe 4a e 3aMbpCeHo,
M3HOCEHO, NMOBPEAEHO NN HENPAaBUIHO MNOCTaBEHO. [lovncTeTe nnu nogMmeHete
YNNbTHEHNETO. MNoBpeaeHoTO ynibTHEHME Kapa XnagunHuka aa paGOTM no-
NpoaObJ/DKUTENTHO BpEeMEe 3a fa noaabpXa TemMneparypara.

TemnepaTypaTa BbB (bpm3epa € MHOro HUCKa, AoKaTo TeMneparyparta B XnagunHuka
€ 3a40BoJ1UTEelTHa

+  ®pusepbT e HAaCTPOeH Ha MHOTO H1CKa Temnepartypa. HacTpoiite TemnepaTtypaTa BbB
(hbpur3sepa Ha No-B1MCoKa CTOVHOCT M NPOBEpETE.

TeMnepatypara B XxnaguiiHuka € MHOTO HUCKa, 4oKaTo TemnepaTypara BbB pusepa
e 3ajoBonuTenHa

*  Bb3MOXHO € XNagunHuKbLT 4a € HAaCTPOEH Ha MHOIO HMUCKa TeMneparypa. HacTtpowte
TeMneparypara B XfaguiHuka Ha no-BMCOKa CTOVHOCT U NpoBeEpETE.

XpaHUTENHUTE NPOOYKTMU, CbXPaHsiBaHU B YeKMepKeTaTa Ha XagunHoTo oTaerieHue,
3aMpb3Bar.

*  Bb3MOXHO e XNagunHuKbT a e HaCTpoeH Ha MHOro HUCKa TemMnepartypa. HaCTpOVITe
TemMneparypara B Xf1aguiHuka Ha no-BMCOKa CTOMHOCT " nposepeTte.

TemnepaTypaTa B XnagurnHuka nnu qapwsepa € MHOIro BMCOKa.

* Bb3MOXHO e XNagunHUKLT Aa € HAaCTPOEH Ha MHOMO BUCOKa TeMneparypa.
HacTponkaTa Ha xnagurHvka okassa BnusiHue BbpXy Temreparypara BbB dpusepa.
MpomeHeTe Temnepatypara B xnagunHuka nnu dppusepa 4o 4ocTuraHe Ha
3310BOMUTENHO HUBO.

+ Bpatute moxe aa ca Gy OTBapsiHN YECTO UMM OCTAaBEHW OTKPEXHATM 3a ObJr0
BpEMe; OTBapsTE M No-HapsaKo.

+ Bparara Moxe Ja e Gura ocTaBeHa OTKpexHaTa; 3aTBopeTe A [oKpa.

+  Bb3MOXHO € Hackopo Ja CTe MOCTaBuIIM rofisiMO KONMUYECTBO TorMa XpaHa B
XTNagunHvka. Mavakarite xnagunHUKbT Ui oprusepbT Aa AOCTUIHAT JKenaHara
Temneparypa.

*  XNagunHUKbT MOXeE [a € BKITIOYEH CKOPO B KOHTaKTa. [MbrIHOTO oxnaxkaaHe Ha
XMaguIH1Ka OTHEMa BpeMe.
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PaboTHMAT WyM ce yBenuyaBa Korato XnaguiHUKbLT paboTu.

+  OnepaTuBHUTE XapaKTEPUCTUKIA Ha XNaauriH1Ka BY MOXe [a Ce NPOMEHST B
3aBMCHMOCT OT NPOMEHWTE Ha OKonHaTa TemrepaTypa. ToBa e HopMarHo U He e
noepeza.

Bubpauun nnu wym.

* [logbT He e paBeH Unv N3OPBXIMB. XNaaWUIMHUKBT ce Nonee Npuy Neko NoMpbaBaHe.
YBeperte ce, Ye NoabT € AOCTAaTbYHO 30PaB Y PaBEH Y MOXE Aa U3ObPXU XIaaWITHYKa.

. LUyM'bT MOXe Aa naBa oT npeamMeTuTe, NoCTaBeHN BbpXy XNaguiHuKa. Ceanere
BCAKaKBM NpeaMeT OT BbpXY XnaaurHuka.

OT xnagunHuka ce YyBaT Cce LyMOBe KaTo OT pa3fimBaHe Ha Te4YHOCT unun CI'IpGI?I.

* ToTOKBLT Ha TEYHOCT U ra3 e B CbOTBETCTBUE C ONepaTMBHUTE NPUHLMMN Ha
XragurHvika Bu. ToBa e HopMarnHo U He e NoBpeaa.

YyBa ce LUyM KaTo OT AyXaHe Ha BATHP.

*  BeHTunartopure ce U3nomn3Bar 3a oxnaxnaHe Ha XnaaunHyka. ToBa e HopMariHo 1 He e
nospeaa.

KoHaeHsauus no BbTpeLWHUTE CTpaHW Ha XnagunHuka.

»  TonnuAT 1 BNaxkeH KNMMMAaT MNoBMLLIABAa 3anexaaHeTo 1 KoHAaeH3aumsaTa. Tosa e
HOpPMarHo 1 He e noepeaa.

* Bpatute Mmoxe Aa ca 6vnu ocTaBeHn OTKpEXHaTU; NPOBEPETE Aanu ca 3aTBOPEHU
[OOKpaw.

* Bpatute moxe ga ca 6unu oTBapsiHM YECTO UMW OCTaBEHW OTKPEXHATM 3a ObMr0
BpeMe; OTBapsAnTe v No-HapsiaKo.

OTBBH Ha xnagunHuka unm Mexay Bpatute ce c1:6mpa Bnara.

* BwbamoxHO € Bb3AyxXbT [ja € BlaXeH; ToBa € HOpMaliHO NMpu BraXeH Knumar. Korato
BNa)KHOCTTa BbB Bb3lyXa HamMmanee, KoHaeHanpaHaTta BoAa Llie n34esHe.

Jlowa MUpusmMa B XxnagunHuka.

* BwbTpewHocTTa Ha xnagunHvka Tpsabea aa ce nodmctu. MouncTete BbTPELLHOCTTa Ha
XrnagunHuvika ¢ re6a, xnagka nnm rasmpaHa Boga.

*  Mwupuamara Mmoxe ga n3nmsa ot KOHTEVMHEPU U ONaKOBbYHM Martepuanu.
Manonseante apyr KOHTENHEP UNW pa3nmnyHa Mapka ONakoBbYHU MaTepuanm.

BpataTta He ce 3aTBaps.

+ [aketuTe C xpaHa MOXe Aa npeyar Ha 3aTBapaHeTo Ha Bparara. [NpemecTeTe
nakeTuTe, KOUTO Npeyar Ha Bparara.

*  XnagurnHukbT He € U3npaBeH BbpXy Noda U ce onee Npu Neko nomMpbaBaHe.
HacTonTte noBavrawyute BUHTOBE.

* [logbT He e paBeH unu n3pLXNMB. YBEpeTe Ce, Ye NoabT € PaBeH U cnocobeH aa
N3ObpXKn XNnagunHuka.

KoHTenHepuTe 3a 3anasBaHe Ha CBEXECTTa Ca 3aKfeLLEHN.

* XpaHaTta MOXe [a [OKOCBa ropHaTa YacT Ha YekmemkeTo. PasmecTete xpaHata B
YEeKMEePKETO.
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Palun lugege esmalt juhendit!

Kallis klient,

Me loodame, et teie toode, mis on toodetud moodsates tehastes ja kontrollitud
kBige pShjalikumate kvaliteedikontrolli protseduuridega, teenib teid hasti.

Selleks soovitame teil pdhjalikult kogu tootejuhendi labi lugeda enne toote
kasutamist ja hoida see ka tulevikuks kaepdrast.

Seejuhend
+ Aitab teil oma seadet kasutada kiirelt ja ohutult.

* Lugege juhendit enne seadme paigaldamist ja kasutamist.
* |drgige juhiseid, eriti ohutusteemalisi.
» Hoidke juhendit kdttesaadavas kohas, kuna te v3ite seda ka hiljem vajada.
* Lisaks lugege ka teisi tootega kaasas olevaid dokumente.
Palun pange tahele, et see juhend v8ib kehtida ka teiste mudelite kohta.

Siimbolid ja nende kirjeldused
See kasutusjuhend sisaldab jargnevaid simboleid:

G] Oluline teave vdi kasulikud ndpunaited.
/\ Hoiatus elule ja varale ohtlike tingimuste eest.
/\ Hoiatus elektripinge eest.

. Tooteandmebaasis séilitatava mudeli kohta kaiva teabe

i
ENEHG 7 % juurde padseb jargmisele veebisaidile sisenedes ja otsides
[olz:£29

energiamargiselt oma mudeli identifikaatori ().

SUPPLIER’'S NAME MODEL IDENTIFIER —> (¥)

D ﬂ https://eprel.ec.europa.eu/
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7. Kilmutatud toiduainete kupeed
8. Reguleeritavad esijalad
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vastata teie tootele. Kui kBnealused osad ei ole teie soetatud tootega kaasas,
kehtib see teiste mudelite kohta.
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[ Olulised hoiatused ohutuse tagamiseks

Palun tutvuge
alljargneva teabeqa.
Selle teabe eiramine voib
pOhjustada vigastusi
vOi materiaalset
kahju. Vastasel korral
muutuvad kdik garantiid
ja tookindluse tagatised
kehtetuks.
Originaalvaruosad  on
saadaval 10 aasta jooksul
alates ostukuupadevast.

Kasutusotstarve

HOIATUS:

Arge  blokeerige
seadme  korpuses
VO sisseehitatud
karkassis olevaid
ventilatsiooniavasid.

HOIATUS:

Arge kasutage
sulatamise protsessi
kiirendamiseks
mehaanilisi voi teisi
vahendeid, valja
arvatud juhul  kui
nende  kasutamist
soovitab tootja.

“

HOIATUS:

Arge  kahjustage
kdlmutusaine
ringlust.

A

HOIATUS:

Arge kasutage
seadme toidu
sdilitamise kambrites
elektrilisi seadmeid,
valjaarvatudjuhulkui
seda tuupi seadmete
kasutamist soovitab
tootja.

See seade on
moeldud kasutamiseks
kodukeskkonnas ja
sarnastes tingimustes,
naiteks

- kaupluste, kontorite ja
teiste  tookeskkondade
personalialade kookides;
- talumajapidamistes ja
hotellides, motellides ja

teistes eluruumi tudpi
keskkondades klientide
kasutuses.



Uldohutus
 Kuisoovite toote
utiliseerida voi
vanametalli saata,
soovitame teil vajaliku
teabe ja volitatud
asutuste leidmiseks
konsulteerida volitatud
teeninduseqa.

Kdigi kiilmikuga

seotud kiisimuste

ja probleemide osas
konsulteerige volitatud
teenindusega. Arge
tegutsege kulmiku kallal
ega laske kellelgi teisel
seda tehailma volitatud

teenindust teavitamata.

Kllmutuskambriga
toodete puhul: darge
s00ge jadtistja
jadkuubikuid kohe
pdrast stigavkulmikust
vdljavotmist! (See

vOIb tekitada suus

kilmaville)

Kllmutuskambriga
toodete puhul: arge
pange pudelisse ja
purki villitud jooke
sugavkulmikusse.,
Vastasel juhul vBivad
nad [dhkeda.

» Arge puudutage

klImutatud toiduaineid
palja kaega; need vdivad
kae kilge kinni jaada.
Enne puhastamist voi
sulatamist eemaldage
klmik vooluvorgust.

KUlmiku puhastamiseks
ja sulatamiseks ei tohi
kunagi kasutada auru
ning pihustatavaid
puhastusvahendeid.
Sellistel juhtudel véib
aur sattuda kontakti
elektriosadeqga ja
pohjustada luhise voi
elektriloogi.

Arge kunagi kasutage
kllmiku osasid (nt
uks) toetus- vOi
astumispinnana.

Arge kasutage kilmiku
sees elektriseadmeid.
Arge vigastage
puurimis- voi
I0ikeriistadeqga
kUlmiku osi, kus
ringleb kllmutusaine.
Aurustaja,
torupikenduste voi
pinnakattevahendite
augustamisel

véIH'a lenduda voiv
kllmutusaine pohjustab



nahadrritustja
silmakahjustusi.

Arge katke ega
blokeerige kulmiku
ventilatsiooniavasid.

Elektriseadmeid
vOivad parandada
ainult volitatud isikud.
Ebakompetentsete
isikute tehtud
parandused voivad olla
kasutajale ohtlikud.

Rikke, hooldus- vOi
parandustoo korral
uhendage kulmik
vooluvdrgust lahti
kas vastava kaitsme
vdljaltlitamise voi

pistiku lahtiihendamise

teel,

Pistiku lahtithendamisel
drge tdmmake juhtmest.

Veenduge, et suure
alkoholisisaldusega
joogid on ladustatud
turvaliselt, korgid kinni
jaanumad pustises
asendis.

Arge hoidke kiilmikus
aerosoolpakendeid

tule- ja plahvatusohtlike

ainetega.

Arge kasutage
sulatusprotsessi
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kiirendamiseks mehaanilisi
seadmeid ega muid
vahendeid peale tootja
soovitatute.

Toode ei ole m&eldud
kasutamiseks piiratud
fUusiliste, sensoorsete

vOi vaimsete voimetega,
samuti puudulike
kogemuste ja teadmistega
isikute (sealhulgas laste)
poolt, vdlja arvatud nende
turvalisuse eest vastutava
isiku juuresolekul ja
juhendamisel.

Arge kasutage vigastatud
kUlmikut. Probleemide
korral pidage nou volitatud
teenindusega.

Teie kulmiku elektriline
ohutus on tagatud

ainult siis, kui teie maja
maandussusteem vastab
standarditele.

Toote kokkupuutumine
vihma, lume, pdikese ja
tuulega on elektriohutuse
seisukohast ohtlik.

Et valtida ohtliku
olukorra teket, poorduge
toitejuhtme vigastuse
korral volitatud
teenindusse.



Paigalduse ajal arge
thendage kulmikut
seinakontakti. Vastasel
korral vBib tekkida surma
vOI raske vigastuse oht.

See kilmik on moeldud

ainult toidu hoiustamiseks.

Seda ei tohi kasutada
teistel eesmarkidel.

Tehniliste andmete silt
paikneb kilmiku sees
vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi

thendage kulmikut
energiasadstususteemiga
- see voib kulmikut
kahjustada.

KUI kllmikul on sinine
gustus drge vaadake
valgust pikemat
aega paIJa silmaga ega labi

optiliste seadmete.

Kasitsi juhitavate
kUlmikute puhul oodake
parast voolukatkestust
vahemalt 5 minutit, enne
kui kllmiku sisse IUlitate.

Omanikuvahetuse puhul
tuleks kasutusjuhend
edasi anda kulmiku
jargmisele omanikule,
KGlmiku transportimisel

valtige toitejuhtme
kahjustamist. Toitejuhtme
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painutamise tagajarjel
vOib tekkida tulekahju.
Toitejuhtme peale el
tohi kunagi asetada
raskeid esemeid. Arge
Uhendage pistikut
seinakontakti margade
katega.

Arge Uihendage
kUImikut logiseva
seinakontaktiga.

Ohutuse huvides ei
tohi pritsida vett otse
kilmiku sisemistele voi
valimistele osadele.

Tulekahju ja plahvatuse
ohu valtimiseks darge
pihustage kilmiku
lahedal kergestistttivaid
aineid (Nt propaangaas).
Arge asetage kulmiku
peale veega tdidetud
esemeid, kuna see voib
pohjustada elektriloogi
vOi tulekahiju.



* Arge pange kilmikusse
liiga suurt kogust
toitu, Liiga tals pandud
kUlmikust vBivad
toidud ukse avamisel
vdlja kukkuda ning teid
ennast voi kulmikut
kahjustada. Arge
asetage kulmiku peale
esemeid, kuna need
vOivad kilmiku ukse
avamisel voi sulgemisel
alla kukkuda.

Kllmikus ei tohi

hoida vaktsiine,
temperatuuritundlikke
ravimeid, teaduslikke
aineid jne, mis
nBuavad kindlaid
temperatuuritingimusi.

Kui ktlmkappi pole
kavas pikemat aega
kasutada, tommake
pistik kontaktist véIH'a.
Toitejuhtme voimalik
defekt v8ib p&hjustada
tulekahju.

Kui requleeritavad
jalad ei ole kindlalt
vastu pOrandat, vOib
kUlmik paigast nihkuda.
Et valtida kdilmiku
nihkumist, tuleks
reguleeritavad jalad
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porandal korralikult
fikseerida.

Kulmikut teisaldades
drge hoidke kinni
uksekaepidemest.
Vastasel korral voib see
puruneda.

Kui peate toote
paigaldama

teise kulmiku voi
stigavkilmiku kdrvale,
peab seadmete vahele
Jaama vahemalt 8 cm
vaba ruumi. Vastasel
juhul vBivad kiilgseinad

niiskeks muutuda.

Arge kasutage toodet,
kul selle tlaosas voi
taga sisemuses asuv
elektroonika trukiplaat
on avatud (elektroonika
trikiplaadi korpusekate)

(1).




Veedosaatoriga
toodete puhul:

» Kllmavee
sisselaske surve voib
maksimaalselt olla
90 naela ruuttollile
(6,2 baari). Kui
veesurve Uletab 80
naela ruuttollile (5,5
baari), siis kasutage
vooluvorguststeemis
rohuregulaatorit. Kui te
el tea, kuidas veesurvet
kontrollida, siis pidage
nou professionaalse
torumeheqa.

 Kuiseadmete
installeerimisel on vee
hidraulilise [66gi oht,
siis kasutage alati seda
valtivat varustust. Kui
te ei ole kindel, kas
installeerimisel on
vee hudraulilise [60g
oht, siis konsulteerige
professionaalse
torumehega.

« Arge paigaldage
soojaveesisendile.
\/Otke tarvitusele
ettevaatusabindud,
et ei tekiks voolikute
kllmumise ohtu.

Veetemperatuuri
operatsioonivahemik
peab olema 0,6°C
(33°F) kuni 38°C
(100°F).

 Kasutage ainult
joogikdlblikku vett.

Laste ohutuse tagamine

* Kuiuksel on lukk, tuleks votit hoida
vdljaspool laste kaeulatust.

* Hoidke lastel silma peal, et nad ei
saaks seadmega mangida.

WEEE direktiivi taitmine
jaromuseadme
orvaldamine:

Seade vastab Euroopa
Liidu WEEE direktiivile
(2012/19/EL). Seadmel on
elektri- ja
elektroonikaseadmete
-Jaatmete (WEEE) liigiti
kogumise tahis.
Seade onvalmistatud kvaliteetsetest
osadest ja  materjalidest, mis
sobivad ringlussevdtmiseks ja
taaskasutamiseks.  Arge  visake
tarbetuks muutunud seadet
tavalise olmeprigi ega muude
jadtmete hulka Viige see elektn Ja

kohta saate

kohalikust

Kogumispunktide
tdpsemat teavet
omavalitsusest.
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RoHS-direktiivi taitmine:

Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-
direktiivile  (2011/65/EL). See ei
sisalda direktiivis mainitud kahjulikke
ja keelatud materjale.

Teave pakendi kohta

Vastavalt meie riiklikele
keskkonnaeeskirjadele on
toote pakend valmistatud
taaskasutatavatest materjalidest.

Arge visake pakkematerjale tavalise
olmeprlgi vdi muude jddtmete hulka.
Viige needkohaliku omavalitsuse poolt
mddratud pakendikogumispunkti.

Ohuhoiatus

Kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R600a:

See gaas on tuleohtlik. Seega olge
ettevaatlik, et mitte kasutuse ja
transpordi ajal jahutusslsteemi ning
torustikku vigastada. Vigastuse korral
hoidke toodeteemal potentsiaalsetest
tuleallikatest, mis selle siilidata
vOiksid, ja ventileerige ruumi, milles
seade asub.

See hoiatus ei puuduta teid,
kui teie toote jahutussiisteem
sisaldab ainet R134a.

Tootes kasutatava gaasi tillp on
kirjas andmesildil, mis paikneb kdilmiku
sees vasakpoolsel seinal.

Arge kunagi seadet pletage.
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Mida saab teha energia
sadstmiseks

+  Arge hoidke oma kiilmiku uksi pikalt
lahti.

+ Arge pange kiilmikusse kuuma toitu-
jooke.

+ Arge laadige kiilmikut liiga téis, et
Bhk saaks vabalt ringelda.

+ Arge paigaldage oma kilmikut
otsese pdikesevalguse
katte v3i kuumust kiirgavate
seadmete ldhedale (nt ahjud,
ndudepesumasinad v3i radiaatorid).

» Hoidke toitu suletud ndudes.

* Kllmutuskambriga toodete puhul:
et kiilmutuskamber mahutaks
vBimalikult palju, vite eemaldada
riiuli v8i sahtli. Ktlmiku energiakulu
ametlik vadrtus on saadud
maksimaalse tdituvuse juures,
kui kiilmutuskambri riiul v3i sahtel
on eemaldatud. Riiulit vai sahtlit
vBib vabalt kasutada vastavalt
kllmutatavate toiduainete kujule ja
suurusele.

+ Kilmutatud toidu sulatamine
jahutuskambris vBimaldab sadsta
energiat ning Uhtlasi sdilitada toidu
kvaliteeti,

ET



E]Paigaldamine

/A Palun jitke meelde, et tootja
vabaneb vastutusest, kui selles
kasutusjuhendis antud teavet
arvesse ei voeta.

Mida pidada meeles
kiilmiku hilisemal
transportimisel

1. Kllmik tuleb enne igasugust
liigutamist tlihjendada ja puhastada.

2. Riiulid, lisaseadmed, kddgiviljasahtel
jms tuleb teibi abil enne uuesti
pakendamist raputuste kaitseks
kindlalt kinnitada.

3. Pakend tuleb siduda paksu
teibi ja tugevate kéite abil ning
tuleb jdrgida pakendile trikitud
transpordireegleid.

Palun drge unustage...

lga  Umbertoodeldud ese on
hadavajalik abi loodusele ja meie
loodusressurssidele.

Kui soovite panustada
pakkematerjalide
UmbertGotlemisse, saate lisateavet
keskkonnakaitseasutustest vOi
kohalike v8imuorganite kdest.

Enne kiilmiku kasutamist
Enne kilmiku kasutama hakkamist
kontrollige jdrgmist:

1. Kaskdlmiku sisemus on kuiv ja kas
Ohk saab selle tagaosas vabalt
likuda?
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2. Puhastage kiilmiku sisemus, nagu

soovitatud peattikis "Hooldus ja
puhastamine”,

3. Uhendage kiilmik seinakontakti.

Kui kiilmiku uks on avatud, Iaheb
jahutuskambri tuli pdlema.

4. Kompressorikdivitumisega kaasneb

mura. Jahutusslsteemis olev
vedelik ja gaasid vBivad samuti
mura tekitada, seda isegi juhul kui
kompressor ei to6ta - see on tdiesti
normaalne.

5. Kilmiku esiservad vdivad tunduda

soojad. See on tdiesti normaalne
nahtus. Need alad peavad olema
soojad, et vdltida kondensaadi teket.

6. Sisestage 2 plastikust kiilu tagumise

Bhuava peale, nagu ndidatud
alloleval joonisel. Plastikust kiilud
tagavad 8hu liikkumiseks vajaliku
vahemaa kulmiku ja seina vahel.

ET



Elektritihendus

Uhendage seade maandatud
pistikupessa, mida kaitseb sobiva
nimivoolutugevusega kaitse.

NB!

+ Uhendus peab vastama riiklikele
nouetele.

+ Toitejuhe peab olema pdrast
paigaldust kergesti ligipddsetav.

+ Ettendhtud pinge peab vastama teie
vooluvBrgu pingele.

+ Uhendamiseks ei tohi kasutada
pikendusjuhtmeid ja harupistikuid.

/A Kahjustatud toitejuhe tuleb lasta
vdlja vahetada kvalifitseeritud
elektrikul.

/N Toodet ei tohi enne selle
parandamist kasutada! Elektriloogi
oht!

Pakendi utiliseerimine

Pakkematerjalid vBivad olla lastele
ohtlikud.  Hoidke  pakkematerjale
lastele kdttesaamatus kohas vBi
utiliseerige need, sorteerides need
vastavalt jadtmekaditlusjuhistele.
Arge visake neid dra  koos
majapidamisjddtmeteqga.

Teie kilmiku pakend on toodetud
Umbertoddeldavatest materjalidest.

Vana kiillmiku
utiliseerimine

Utiliseerige oma vana
keskkonda kahjustamata.
*  Kilmiku utiliseerimise osas
vBite nBu pidada volitatud
edasimUdjaga v8i oma haldustksuse

seade
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Ennekilmikuutiliseerimistiihendage
lahti elektripistik ja kui uksel on lukke,
muutke need kasutuskdlbmatuks, et
kaitsta lapsi ohtude eest.

Asukoha valik ja
paigaldamine

A\ Kui kiilmik ei mahu labi ukse
ruumi, kuhu soovite seda paigaldada,
poorduge volitatud  teenindusse.
Tehnik saab kiilmiku uksed eemaldada,
nii et see mahub kdilili 1abi ukseava.

1. Paigaldage kilmik kohta, kus seda
on kerge kasutada.

2. Hoidke kilmikut eemal
soojusallikatest, niisketest
kohtadest ja otsesest
pdikesevalgusest.

3. Kllmiku tBhusa t66 tagamiseks
peab selle imbruses toimuma
piisav 8huringlus. Kui kavatsete
paigutada ktilmiku seinaorva, peab
5 cm kaugusele. Kui pdrand on
kaetud vaibaga, tuleb toode tBsta
pdrandast 2,5 cm kdrgusele.

4. POrutuste vdltimiseks asetage
kiilmik Uhetasasele pSrandapinnale.

5. See toode vajab t8husaks
toimimiseks piisavat 8huringlust.
Kui toode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote jalae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele vahemalt 5 cm vaba ruumi.

6. Kuitoode asetatakse alkovisse,
drge unustage jdtta toote ja lae
ning toote ja Umbritsevate seinte
vahele véhemalt 5 cm vaba ruumi.
Kontrollige, kas tagaseinal asuv
vabaruumi kaitsekomponent on
paigas (kui see on tootega kaasas).
Kui komponent pole saadaval voi
kui see on kadunud, asetage toode

ET nii, et toote tagumise seina ja



ruumi seina vahele jdaks vahemalt
5 cm vaba ruumi. Toote taga olev
vabaruum on toote t8husa t80
tagamiseks oluline.

Jalgade seadistamine

Kui teie kiilmik on tasakaalust valjas;
Saate oma kilmikut tasakaalustada,
kui pGorate esimesed jalad nii,
nagu joonisel ndidatud. Jalaga nurk
langeb, kui pddrate seda musta noole
suunas, ja tbuseb, kui p&orate seda
vastupidises suunas. Kellegi appi
kutsumine kilmikut Grnalt kergitama
on selle tegevuse juures suureks
abiks.

i iy
o g
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Jatkake numbrilises jarjestuses.

Uste podramine




Uste pooramine

Jatkake numbrilises jdrjestuses.

595 mm

840 mm

820 mm

55 mm
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Ettevalmistus

Teie kiilmik tuleks paigaldada
vahemalt 30 cm kaugusele
kuumusallikatest nagu pliidirauad,
ahjud, keskkltteststeem ja pliidid,
ning vahemalt 5 cm kaugusele
elektriahjudest. Samuti ei tohiks see
asuda otsese pdikesevalguse kdes.

Kllmiku paigaldamiseks kasutatava
ruumi temperatuur peaks olema
vdhemalt 10°C. Jahedamates
tingimustes kiilmiku kasutamine

ei ole tBhususe vdhenemise t8ttu
soovitatav.

Palun veenduge, et kiilmiku sisemus
on korralikult puhastatud.

Kui kaks kiilmikut paigaldatakse

vahemalt 2 cm ruumi.

Kui kasutate kiilmikut esimest korda,
jargige palun esimese kuue tunni
jooksul jargnevaid juhiseid.

Ust ei tohiks sagedasti avada.

See peab toGtama tihjalt, ilma et
toitu sees oleks.

Arge tihendage kiilmikut
vooluvdrgust lahti. Kui tekib teist
sOltumatu voolukatkestus, vaadake
palun hoiatusi “Soovituslikud
lahendused probleemidele”
peattikis.

Originaalpakend ja vahtmaterjal
tuleks alles jatta juhuks, kui tulevikus
on vaja kilmikut ligutada vai kolida.

16
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Mdnedel mudelitel lilitub juhtpaneel
automaatselt 5 minutit peale ukse
sulgemist vdlja. See aktiveerub
uuesti, kui uks avada vi vajutada
mistahes nuppu.

Seadme ukse avamise ja
sulgemisega kaasnevate
temperatuurik8ikumiste normaalse
kaasndhuna tekib ukse- ja
siseriiulitele ning klaasist mahutitele
kondensaat.



H Kiilmiku kasutamine

Tootemperatuuri reguleerimine

2 1 3

1- -2

[ ]

4- -3
Valgusdioodid ja
juhtpaneel

Seadme esikidiljel on kaks eri vdrvi Termostaadi nupp (3)

signaaltuld, mis nditavad kilmuti Termostaadi nupp asub
todreziimi. signaaltulede paneelil.
Roheline tuli (1):
Suttib seadme toitevdrku Todtemperatuuri reguleeritakse
thendamisel ja pSleb seni, kuni temperatuurirequlaatoriga.

elektrivool on olemas. Roheline tuli
ei pBle, kui termostaat on asendis O.
Roheline signaaltuli ei ndita mingil
viisil temperatuuri kilmuti sees.
Punane tuli (2) siittib:

a) Kui etteantud temperatuuri ei
dnnestu sdilitada.

b) Kui kiilmutisse on pandud liiga
palju vdrskeid toiduaineid.

) Kui unustate seadme ukse
kogemata lahti.
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“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min. Max.

Warm +—@—@—@—@—@» Cold
1 2 3 4 MAX

1 = Madalaim jahutussdte (k8ige
soojem sdte)

4 = K8rgeim jahutussate (kBige
kiilmem sdte)

(voi)

Min. = madalaim jahutussdte

(kdige soojem sdte)

Max. = kdrgeim jahutussdte

(kdige kiilmem sate)

Valige sdte vastavalt soovitud
temperatuurile.

Sisetemperatuur oleneb ka
Umbrustemperatuurist, ukse avamise
sagedusest ja sdilitatava toidu
kogusest.

Ukse sage avamine pdhjustab
sisetemperatuuri tdusu.

SeetGttu on soovitatav uks pdrast
kasutamist v8imalikult ruttu sulgeda.

Seadme tavaline
sdilitustemperatuur peaks olema -18
°C (0 °F). Kui podrate termostaadi
nuppu asendist 1 vastupdeva, lulitub
seade vdlja ning kostab klGpsutaoline
heli. Madalamat temperatuuri vdib
saada termostaadi nupu keeramisega
asendi 4 suunas.

18

Soovitame kontrollida temperatuuri
termomeetriga ja veenduda, et
hoiukambrites on vajalik temperatuur.

Vaadake termomeetri nditu
vOimalikult ruttu, sest mddduriista
kilmutist valjavdtmisel tduseb selle
temperatuur vdga kiiresti.
Toiduainete kiilmutamine

Kllmutustsooni tahistab
uksevooderdisel olev simbol

Seadet saab kasutada vdrskete
toiduainete klilmutamiseks, aga
ka eelklilmutatud toiduainete
hoidmiseks.

Tutvuge soovitustega toiduainete
pakendil.

AN Tahelepanu!

Arge kiilmutage gaseeritud jooke,
kuna pudel vdib selles oleva vedeliku
klilmumisel puruneda.

Kllmutatud tooteid (nt varvilisi
jddkuubikuid) tuleks kdsitseda
ettevaatlikult.

Arge Uletage seadme
kllmutusjBudlust 24 tunni jooksul. Vt
andmesilti.

Toidu kvaliteedi sdilitamiseks peab
klilmutamine toimuma v8imalikult
kiiresti.

Sel juhul ei tletata kllmutusjudlust
ning temperatuur kilmutuskambris ei
tduse.
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A Tahelepanu!
Hoidke juba stigavkiilmutatud
toiduaineid varskest toidust lahus.

Kuuma toidu stigavkilmutamisel
tootab jahutuskompressor seni, kuni
toit on tdielikult kiilmutatud. See
vOib ajutiselt langetada temperatuuri
jahutuskambris.

Kui stigavkdilmuti uks avaneb
veidi pdrast sulgemist raskelt, drge
liialt muretsege. Selle pdhjuseks
on rohkude vahe, mis mdne minuti
pdrast vordsustub ja lubab ust
normaalselt avada.

Vahetult pdrast ukse sulgemist
kuulete hdrenduse tekkega seotud
heli. See on tdiesti normaalne
ndhtus.

Jdadkuubikute valmistamine

Tditke jddndu kolmveerandini veega
ja asetage kllmutuskambrisse.

Kui vesi on kiilmunud, vdite
jadkuubikud vdlja vGtta.
eemaldamiseks teravaid esemeid
nagu nditeks nuga vdi kahvel.
Vigastusoht!
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veidi sulada v3i pange aluse pohi
|Uhikeseks ajaks kuuma vette.

Seadme sulatamine

Liigse jdd teke m&jub negatiivselt
seadme kilmutusjdudlusele.

Seetdttu on soovitatav vabastada
seade jadst vahemalt kaks korda
aastas voi siis, kui moodustunud
jadkihi paksus tletab 7 mm.

Sulatage seade Ules ajal, mil seal on
vahe toitu vGi pole Uldse.

Votke stigavkilmutatud
toit sahtlitest vdlja. Mdssige
sigavkllmutatud toiduained mitme
paberikihi vBi teki sisse ja pange need
jahedasse kohta.

Sulatusprotsessi alustamiseks
eemaldage seade vooluvdrgust voi
lUlitage vBimsusliliti valja.

Votke abiseadmed (nt riiul, sahtel
jms) seadmest vadlja ning kasutage
sulavee jaoks sobivat anumat.
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Vajaduse korral kasutage sulavee
eemaldamiseks kdsna v3i pehmet
lappi.

Sulatamise ajal hoidke uks lahti.

Jad kiiremaks eemaldamiseks pange
seadme sisse anum sooja veega.

Arge mingil juhul kasutage ja&
eemaldamiseks elektriseadmeid,
sulatuspihusteid v8i teravaotsalisi
esemeid, nagu nuga vBi kahvel.

Pdrast jdd sulatamist puhastage
seadme sisemus.

Uhendage seade uuesti voolu varku.
Paigutage kiilmutatud toiduained
sahtlitesse ja likake sahtlid
sigavkllmutisse.

20
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I Hooldus ja puhastamine

A

A

A

A

Arge kunagi kasutage
puhastamiseks bensiini, benseeni
vOi sarnaseid aineid.

Me soovitame seadme enne
puhastamist vooluvBrgust lahti
Uhendada.

Arge kunagi kasutage
puhastamiseks teravat abrasiivset
riista, seepi, majapidamise
puhastusvahendit, lahust v3i vaha.
Kasutage kilmkambri
puhastamiseks leiget vett ning
pdrast kuivatage see.

Kasutage sisemuse puhastamiseks
lappi, mida on niisutatud lahuses

teelusikatdis s6ogisoodat poole liitri
vee kohta, seejarel plihkige kuivaks.

Veenduge, et vett ei satuks
lambikorpusesse ja teistesse
elektriosadesse.

Kui te ei plaani klmikut pikka aega
kasutada, (ihendage lahti toitejuhe,
eemaldage toit, puhastage kamber
jajatke uks praokile.

Kontrollige uksetihendeid
regulaarselt, veendumaks et need
on puhtad ja toiduosakestest vabad.

Ukseraamide eemaldamiseks
eemaldage nende sisu ja seejdrel
lihtsalt likake raam Glespoole pesast
vdlja.

21
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Arge kasutage seadme vélispindade
ja kroomitud osade puhastamiseks
kloori sisaldavat vett ega
puhastusaineid. Kloor pdhjustab
metallpindade korrodeerumist.

A\ Arge kasutage teravad ja

abrasiivsed todriistu ega seepi,
koduseid puhastusvahendeid,
pesemisvahendeid, bensiini,
benseeni, vaha jne, muidu tulevad
plastosadel olevad tahised maha
ning toimub deformeerumine.
Kasutage puhastamiseks sooja vett
ja pehmet lappi ning kuivatage.

Plastpindade kaitse

L]
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Arge pange 8lisid vdi 8lis kiipsetatud
toitu kiilmikusse lahtistes nBudes,
kuna need kahjustavad kdilmiku
plastikpindasid. Kui plastpindadele
satub 8li, puhastage jaloputage
vastavat osa koheselt sooja veega.



Soovituslikud lahendused probleemidele

Palun vaadake see nimekiri enne Idbi, kui teenindusse helistate. See vdib
aidata sddsta aega ja raha, See nimekiri sisaldab sagedasemaid kaebusi, mis ei
ole pBhjustatud vigase t60 vdi materjalikasutuse tottu. Mdned siinkirjeldatud
funktsioonid vBivad teie tootel puududa.

Kulmik ei toota

» Kas kdlmik on korralikult pistikupessa tihendatud? Sisestage pistik
seinakontakti.

* Kas kilmiku ihendamiseks kasutatava pesa kaitse vdi peakaitse on labi
pdlenud? Kontrollige kaitset.

Kondensvesi kiilmiku kilmkamobri kiilgseinal. (MULTI ZONE, COOL CONTROL
ja FLEXI ZONE)

+  Umbritsev keskkond on véga kiilm. Sagedane ukse avamine ja sulgemine.
Umbritsev keskkond on vdga niiske. Hoiustatava toidu hulgas on avatud
mahutites vedelikke. Ukse praokile jatmine.

Termostaadi kilmemale temperatuurile lUlitamine.

Ukse lahtiolekuaja vdhendamine vdi selle harvem kasutamine.

Avatud nBudes hoitava toidu katmine sobiva esemega.

Pihkige kondensvesi kuiva lapiga dra ja vaadake, kas see tekib uuesti.

Kompressor ei t60ta

» Kompressori kaitsetermostaat Itilitub valja ootamatute voolukatkestuste
vOi kiirete sisse-vdlja lUlituste puhul, kuna kiilmutusaine surve kilmiku
jahutussisteemis ei ole veel tasakaalustunud.

Kilmik hakkab to6le umbes kuue minuti parast. Kui kiilmik parast seda téole
ei hakka, helistage palun teenindusse.

Kilmik on sulatustsiiklis. See on taisautomaatse sulatusega kiilmiku puhul
tavaline. Sulatuststikkel toimub perioodiliselt.

Kilmik ei ole pistikupessa Gihendatud. Veenduge, et pistik on kindlalt
seinakontakti sisestatud.

» Kas temperatuuriseadistused on tehtud digesti? Voolu ei ole. Helistage oma
elektritarnijale.
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Kilmik tootab sagedasti vdi pikka aega.

» Teie uus kiilmik v8ib olla laiem kui eelmine. See on tdiesti normaalne nahtus.
Suured kilmikud to0tavad pikemat aega jarjest.

» Umbritseva ruumi temperatuur vaib olla kBrge. See on tdiesti normaalne
ndhtus.

Kilmik v@ib olla hiljuti sisse iihendatud vGi toitu tdis laaditud. Kilmiku tdielik
mahajahtumine v8ib vitta m&ne tunni kauem.

Kllmikusse v@ib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Kuum
toit pdhjustab kilmiku pikema t66perioodi, et saavutada ohutu
hoiustamistemperatuur.

» Uksi vBib olla hiljuti avatud v3i on need pikaks ajaks praokile jdetud.
Kllmikusse sisenenud soe dhk pdhjustab kiilmiku pikema to6perioodi. Avage
uksi harvemini.

Stigavkilma v3i klilmkambri uks v3ib olla praokile jdetud. Kontrollige, kas
uksed on korralikult kinni.

Kilmik on seadistatud vaga madalale temperatuurile. Seadistage kiilmik
kBrgemale temperatuurile ja oodake, kuni see saavutatakse.

Kilmiku vBi siigavkiilmiku uksetihend v3ib olla madrdunud, kulunud, katki vai
lahti. Puhastage v3i asendage tihend. Kahjustatud/katkine tihend sunnib
kilmikut tb6tama kauem aega jdrjest, et hoida ettendhtud temperatuuri.

Slgavkilmiku temperatuur on vaga madal, samas kui kilmiku temperatuur
on piisav.

Stgavkilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke
sigavkilmiku temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kdlmiku temperatuur on vdga madal, samas kui stigavkdilmiku temperatuur
on piisav.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vdga madalale. Seadke kilmiku
temperatuur soojemale tasemele ja kontrollige uuesti.
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Temperatuur kiilmikus vdi siigavkilmikus on vdga kdrge.

Kilmiku temperatuur on seadistatud vaga kdrgele. Kilmiku seadistus
mdjutab ka stigavkilmiku temperatuuri. Muutke kilmiku vBi siigavkilma
temperatuuri, kuni see jduab piisava tasemeni.

* Uks vBib olla praokile jaetud. Sulgege uks taielikult.

Kilmikusse vdib olla hiljuti pandud suur kogus kuuma toitu. Oodake, kuni
kiilmik v8i stigavkilmik juab soovitud temperatuurini.

Kilmik vBib olla alles hiljuti vooluvdrku Ghendatud. Kilmiku tdielik jahtumine
vOtab suuruse t&ttu aega.

Kllmikust kostab kella tiksumisega sarnanevat heli.

* Seda heli tekitab kiilmiku solenoidklapp. Solenoidklapi tilesanne on
tagada jahutamine ja jahutusaine liikumine Idbi jahutuskambri, mida saab
reguleerida jahutus- vdi kiilmutusreZiimile. See on normaalne ning tegu ei
ole rikkega.

Toomdura suureneb, kui kiilmik tootab.

»  Kilmiku togjdudlusomadused vdivad muutuda s8ltuvalt imbritsevast
temperatuurist. See on normaalne ning teqgu ei ole rikkega.

Vibratsioon voi mtira.

PBrand ei ole tasane vdi on ndrk. Kilmik kdigub, kui seda aeglaselt ltkata.
Veenduge, et p8rand on tasane, tugev ja sobib kiilmiku toetamiseks.

Mtira vBivad pdhjustada kilmikule asetatud esemed. Sellised esemed tuleks
kilmiku pealt eemaldada.

On kuulda vedeliku voolamise v8i pihustamise hddli.

* Vedeliku ja gaasi liikumine toimuvad vastavalt teie kilmiku toopShimdttele.
See on normaalne ning tegu ei ole rikkega.

On kuulda tuule puhumise sarnast hddlt.

Kilmiku tdhusamaks jahutamiseks kasutatakse Shuliigutajaid
(ventilaatoreid). See on normaalne ning tequ ei ole rikkega.

Kondensvesi klilmiku siseseintel.

*  Kuumja niiske ilm suurendab jddtumist ja kondensatsiooni. See on normaalne
ning tegu ei ole rikkega.

» Uksed on praokil. Veenduge, et uksed on tdielikult suletud.

» UksivBib olla vdga tihti avatud vdi on nad pikaks ajaks lahti jaetud. Avage ust
harvemini.
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Kllmiku valiskiiljele vBi uste vahele tekib niiskus.

+ IImv@ib olla niiske. See on niiske ilmaga tdiesti normaalne. Kui niiskust on
vahem, kaob ka kondensatsioon.

Halb I8hn kilmiku sees.

Kilmiku sisemust peab puhastama. Puhastage kilmiku sisemust kdsna, sooja
vee vBi gaseeritud veega.

Ldhna vBivad pShjustada m8ned ndud vBi pakkematerjalid. Kasutage teist
ndu vBi erinevat marki pakkematerijali.

Uks(ed) ei sulgu.

» Toidupakendid vBivad takistada ukse sulgumist. Asendage pakendid, mis ust
takistavad.

Kilmik ei paikne ilmselt pdrandal tdiesti vertikaalselt ja vGib kergel
ligutamisel kSikuda. Seadistage tasakaalustuskruvisid.

PGrand ei ole tasane vBi tugev. Veenduge, et p6rand on tasane ja sobib
kiilmiku toetamiseks.

Sahtlid on kinni kiilunud.

» Toit vB8ib puutuda vastu sahtli lage. Seadke toit sahtlis imber.
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Leggere innanzitutto il manuale di istruzioni.

Gentile Cliente,
Ci auguriamo che larticolo da Lei scelto, prodotto in moderni stabilimenti e

sottoposto ai pit severi controlli di qualita, risponda interamente alle Sue esigenze.
Atalfine, Lainvitiamo aleggere attentamente il manuale diistruzioni del prodotto
prima di procedere al suo utilizzo e di conservarlo per eventuali consultazioni future.

Il presente manuale

* Aiutera l'utente ad utilizzare l'apparecchio in modo rapido e sicuro.

* Leggere le istruzioni per 'uso prima di installare e utilizzare il prodotto.

* Sequire attentamente le istruzioni, in particolare quelle inerenti alla sicurezza.

« Conservare il presente manuale in un luogo facilmente accessibile per eventuali
future consultazioni.

* Leggere inoltre gli altri documenti forniti assieme al prodotto.

Il presente manuale pu0 essere valido anche per altri modelli.

Simboli e loro descrizione
Il manuale diistruzioni contiene i sequenti simboli;

@ Informazioni importanti o consigli utili di utilizzo.
A Segnale di avvertimento in caso di situazioni pericolose per la persona o i
beni.

A Segnale di avvertimento in caso di problemi con il voltaggio.
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4 11 Frigorifero

Riflettori

Primi Tre

Interruttore Di Congelamento Rapido

Spie

Banco Di Ghiaccio

Scompartimento Di Congelamento Rapido
Scomparti Di Alimenti Congelati

Piedini Anteriori Regolabili

ONOORrODNS

@ Le illustrazioni contenute in questa guida sono schematiche e potrebbero non
corrispondere esattamente al prodotto in uso. Se le partiin oggetto non sono
incluse nel prodotto acquistato, significa che sono da intendersi per altri modelli.
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IH Importanti avvertenze per la sicurezza

Prendere in esame le
sequenti  informazioni.
La mancata osservanza
di queste informazioni
pud provocare lesioni 0
danni materiali. Quindi
tutte le garanzie e gl
impegni  sull'affidabilita
diventerebbero privi di
validita.

La vita di servizio
dellapparecchio e 10
anni. In questo periodo, le
parti di ricambio originali
saranno disponibili  per
utilizzare  l'apparecchio
nel modo corretto.

Uso previsto

Questo apparecchio
e destinato ad essere
usato

. aII'.intemo ein aree
chiuse, ad esempioin
casa;

* inambientidilavoro
chiusi, come negozi e
uffici;

* instrutture chiuse
di soggiorno, come
agriturismi, alberghi,
pensioni.

* Non deve essere usato
all'esterno.

Sicurezza generale

* Quandosivuole
smaltire/eliminare
lapparecchio, &
consigliabile consultare
il servizio autorizzato
per apprendere le
Informazioni necessarie
e conoscere gli enti
autorizzati.

» (Consultareil servizio
di manutenzione
autorizzato per
tuttii problemi
relativi al frigorifero.
Non intervenire o
far intervenire sul
frigorifero senza
informare il servizio
manutenzione
autorizzato.

* Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mangiare coni
gelato o cubettidi
ghiaccio o gelati
appena estratti dal
freezer! (Cio potrebbe
causare sintomi di
congelamento in bocca).
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Per apparecchi dotati
di scomparto freezer;
non mettere bottiglie e
lattine di bibite liquide
nello scomparto del
freezer altrimenti
potrebbero esplodere.

Non toccare conle
mani gli alimenti gelati;
possono incollarsiad
esse.

Scollegare il frigorifero
prima della puliziao
dello sbrinamento.

|l vapore e i materiali per
la pulizia vaporizzati non
devono mai essere usati
per pulire e scongelare

Il frigorifero. In queste
situazioni, il vapore

puo entrare in contatto
con le parti elettriche e
provocare corto circuito
0 SCossa elettrica.

Non usare mai parti

del frigorifero come lo
sportello come mezzo di
supporto o movimento.

Non utilizzare dispositivi
elettrici allinterno del
frigorifero.
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* Nondanneggiare le

parti, in cui circola

Il refrigerante, con
utensili perforanti o
taglient!. Il refrigerante
puO scoppiare quando

| canali del gas
dellevaporatore, le
estensioni dei tubio

le pellicole superficiali
vengono puntie
provocano irritazioni alla
pelle e lesioni agli occhi.

Non bloccare o
coprire la ventilazione
dell'elettrodomestico.
| dispositivi elettrici
devono essere riparati
solo da persone
autorizzate. Le
riparazioni eseguite
da personale non
competente provocano
danni allutilizzatore.

In caso di guasto

0 durante lavori
diriparazionee
manutenzione,
scollegare la fornitura
denergia principale
spegnendo il fusibile
principale o scollegando
la presa dellapparecchio.



Non tirare dal cavo
quando siestraela
spina.
Assicurarsichele
bevande alcoliche siano
conservate in modo
sicuro con il coperchio
chiuso e posizionate in
verticale.

Non conservare mai nel
frigorifero contenitori
spray che contengano
sostanze infiammabili
ed esplosive.

Non utilizzare
apparecchiature
meccaniche o altri
mezzi diversi da

quelli consigliati

dal produttore per
accelerare il processo di
sbrinamento.

Questo apparecchio
non deve essere

usato da persone

con disturbi fisici,
sensorialio mentalio
persone non preparate
0 Senza esperienza
(compresi bambini) a
meno che non ricevano
la supervisione da
parte di una persona
responsabile della
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loro sicurezza che i
istruira sulluso corretto
dellapparecchio.

Non utilizzare frigoriferi
danneggiati. Consultare
lagente per [assistenza
in caso di dubbi,

La sicurezza elettrica del
frigorifero e garantita
unicamente se il
sistema di messa a terra
dellapparecchiatura e
conforme agli standard.
| 'esposizione
dellapparecchio a
pioggia, neve, solee
vento e pericolosa per la
sicurezza elettrica.

Contattare lassistenza
autorizzata quando Ci
sono danniaicavi in
modo da evitare pericoli,

Non collegare mai il
frigorifero alla presa

a muro durante
linstallazione, per
evitare il rischio di morte
o lesioni gravi.

Questo frigorifero e
destinato solo alla
conservazione di
alimenti. Non deve
essere usato per altri
Scopi.



L'etichettaconle
specifiche tecniche
sitrova sulla parete
sinistra nella parte
interna del frigorifero.

Non collegare mai il
frigorifero a sistemi di
risparmio energetico;
potrebbero danneggiare
Il frigorifero.

Se ce unaluce blu
sul frigorifero, non
guardarlaalungoa
occhionudo o con
strumenti ottici.

Per i frigoriferi con
controllo manuale,
attendere almeno

5 minuti per avviare

il frigorifero dopo
unassenza di elettricita.

Questo manuale
operativo deve

essere dato al

NUOVO proprietario
dellapparecchio quando
il prodotto stesso viene
dato ad altri.

Evitare di provocare
dannial cavo di
alimentazione quando
si trasporta il frigorifero.
Piegare il cavo puo
provocare un incendio.
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Non mettere mai
oggetti pesanti sul cavo
di alimentazione.

Non toccare la spina con
le mani bagnate quando
si collega l'apparecchio
alla rete elettrica.

Non collegare il
frigorifero alla rete
sela presaelettricae
allentata.

Non deve essere
spruzzata acqua sulle
parti interne o esterne
dellapparecchio per
motivi di sicurezza.

Non spruzzare
sostanze contenenti
gas infiammabili come
as propano vicino al
rigorifero per evitare
rischio diincendio ed
esplosione.
Non mettere mai
contenitori pieni
diacqua sopra al



frigorifero; in caso di
schizzi, questo potrebbe
provocare shock
elettrico o incendio.

Non sovraccaricare il
frigorifero di alimenti.
In caso di sovraccarico,
gli alimenti potrebbero
cadere provocando
lesioni alla persona

e danni al frigorifero
quando siaprelo
sportello.

Non mettere mai
oggetti sopra al
frigorifero; altriments
questi oggetti
potrebbero cadere
quando siapre o si
chiude lo sportello del
frigorifero.

Poiché necessitano
di un controllo preciso
della temperatura,
vaccini, medicine
sensibili al calore e
materiali scientifici
non devono essere
conservatinel
frigorifero.

Se non sara usato per
un lungo periodo, il
frigoritero deve essere
scollegato. Un problema

possibile nel cavo di
alimentazione puo
provocare unincendio.

La punta della spina
deve essere pulita
regolarmente con

un panno asciutto;
altrimenti puo provocare
unincendio.

|l frigorifero potrebbe
spostarsiseipiedini
regolabili non

sono assicurati
correttamente al
pavimento. Assicurare
correttamente i piedini
al pavimentoTpuc‘)
evitare che il frigorifero
Si sposti,

Quando si trasportaiil
frigorifero, non tenerlo
dalla maniglia dello
sportello. Altrimenti si
stacca.

Quando e necessari
posizionare
lapparecchio vicino
ad un altro frigorifero
o freezer, ladistanza
traidispositivi deve
essere di almeno

8 cm. Altrimenti le
pareti laterali vicine
potrebbero produrre

8| m condensa.



« Non usare maiil
prodotto se la sezione
che sitrova sulla parte
superiore 0 posteriore
del prodotto, conle
schede dei circuiti
elettronici stampati
allinterno, e aperta

(copri schede dei circuiti
elettronici stampati) (1).

Sicurezza bambini

* |Lapressione per
l'ingresso dellacqua
fredda dovrebbe
essere al massimo 90
psi (6.2 bar). Qualora
la pressione dellacqua
superiil valore 80 psi
(5.5 bar), usare una
valvola dilimitazione
della pressione nel
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sistema principale.
Qualora non si sappia
come verificare la
pressione dellacqua,
chiedere aiutoaun
idraulico professionista.

In caso dirischio
delleffetto "martello
acqua” nel proprio
impianto, usare sempre
una strumentazione
per evitare effetto
"martello dacqua”

nel proprio impianto.
Rivolgersi a idraulici
professionistiin caso di
dubbio relativamente
alla presenza o meno
dell'effetto “martello
dacqua” nel proprio
impianto.

Non installare l'ingresso
dellacqua calda.
Prendere precauzioni
contro il rischio di
congelamento dei
tubl. Lagammadi
funzionamento della
temperatura dellacqua
dovrebbe essere 33°F
(0.6°C) come minimo

e 100°F (38°C) al
Massimo.



* | bambini devono
ricevere supervisione
per evitare che
Interferiscano con
lapparecchio.

Conformita alla direttiva
WEEE e allo smaltimento
dei rifiuti:
Questo apparecchio e
conforme alla Direttiva UE

WEEE (2012/19/EV).
Questo apparecchio
riporta il simbolo di

- classificazione per i rifiuti
delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche (WEEE).
Questo  apparecchio e  stato
realizzato con parti e materiali di alta
qualita che possono essere riutilizzati
e sono adatti ad essere riciclati. Non
smaltire i rifiuti dellapparecchio con i
normali rifiuti domestici e gli altririfiuti
alla fine della vita di servizio. Portarlo
al centro di raccolta per il riciclaggio
di  apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Consultare le autorita
locali per conoscere la collocazione di
questi centri di raccolta.

Conformita alla Direttiva
RoHS:

L'apparecchio acquistato e conforme
alla Direttiva UE RoHS (2011/65/EU).
Non contiene materiali pericolosi o
proibiti specificati nella Direttiva.
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Informazioni sulla
confezione

I materiali di imballaggio del prodotto
sono realizzati con materiali riciclabili
secondo i nostri regolamenti nazionali
sullambiente. Non smaltire i materiali
di imballaggio con i rifiuti domestici o
altri rifiuti. Portarli ai punti di raccolta
dedicati ai materiali di imballaggio,
previsti dalle autorita locali.

Cose da non dimenticare...

Tutte le sostanze riciclate sono
elementi indispensabili per la natura e
la nostra ricchezza nazionale.

Se si desidera contribuire alla
rivalutazione  dei  materiali  di
imballaggio, e possibile consultare
le organizzazioni ambientaliste o le
autorita del comune in cui si vive,

Avvertenza HC

Seil sistema diraffreddamento
dell'apparecchio contiene R600a:

Questo gas e infiammabile. Pertanto,
fare attenzione a non danneggiare
il sistema di raffreddamento e le
tubazioni durante l'uso e il trasporto.
In caso di danni, tenere apparecchio
lontano da potenziali fonti di incendio
che possono provocarne lincendio e
ventilare la stanzain cui sitrova l'unita.
Ignorare questa avvertenza se
il sistema di raffreddamento
dell'apparecchio contiene R134a.

Il tipo di gas usato nellapparecchio &
descritto nell'etichetta con il tipo sulla
parete sinistra nella parte interna del
frigorifero.

Non gettare mai l'apparecchio nel
fuoco per lo smaltimento.
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Cosedafareper
risparmiare energia

Non lasciare lo sportello del
frigorifero aperto per lungo tempo.

Non inserire alimenti caldi o bevande
calde nellelettrodomestico.

Non sovraccaricare il frigorifero
impedendo la circolazione dellaria al
suo interno.

Non installare il frigorifero sotto la
luce diretta del sole o nelle vicinanze
di forni, lavastoviglie o radiatori.
Tenere il frigorifero ad almeno 30 cm
dalle fonti che emettono calore e ad
almeno 5 cm dai forni elettrici.

Porre attenzione nel conservare gli
alimenti in contenitori chiusi.

11
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Per apparecchi dotati di scomparto
freezer; e possibile conservare la
quantita massima di alimenti nel
freezer quando sirimuove il ripiano
oil cassetto del freezer. Il valore di
consumo energetico dichiarato per
il frigorifero e stato determinato
rimuovendo il ripiano del freezer o

il cassetto e in condizione di carico
massimo. Non ce pericolo nellusare
un ripiano o un cassetto secondo le
forme e le dimensioni degli alimenti
da congelare.

Scongelare alimenti congelati nello
scomparto frigo garantisce risparmio
energetico e conserva la qualita degli
alimenti.



[E] Installazione

/N Ricordarsi che il fabbricante non

e responsabile della mancata
osservanza delle informazioni
fornite nel manuale diistruzioni.

Punti da tenerein
considerazione quando si
trasporta nuovamenteil
frigorifero

1

Deve essere svuotato prima di ogni
trasporto.

Scaffali, accessori, cestelli ecc.
devono essere fissati nel frigorifero
in modo sicuro per mezzo di nastro
adesivo prima di essere di nuovo
imballati.

L'imballaggio deve essere eseqguito
connastrospessoeforteele
norme di trasporto devono essere
scrupolosamente sequite.

Cose da non dimenticare...

Tutti i materiali riciclati sono una

fonte indispensabile per la natura e
per le nostre risorse naturali.

Se si vuole contribuire al riciclaggio

di materiali da imballo, & necessario >
rivolgersi per ulteriori informazioni
alle autorita locali per 'ambiente.

Prima di utilizzare il

frigorifero
Prima di avviare 'uso del frigorifero,

controllare quanto seque:

1.

L'interno del frigorifero € asciutto e
Iaria puo circolare liberamente sul
retro?

Installare i 2 distanziali in plastica

come illustratoin figura. [ distanziali

di plastica garantiranno la distanza
necessaria alla circolazione dellaria

trail frigorifero e la parete. (La 12 | 1)

figura & soltanto un esempio e
non rappresenta lesatto modello
dellapparecchio).

Pulire la parte interna del frigorifero
come consigliato nella sezione
“Manutenzione e pulizia”.

Collegare il frigorifero alla presa
elettrica. Quando lo sportello del
frigorifero viene aperto siaccendera
la luce interna allo scomparto frigo.

Siudra unrumore quandoil
compressore siawvia. | liquidi e i gas
sigillati nel sistema refrigerante
possono produrre dei rumori, anche
se il compressore non e in funzione;
questo e abbastanza normale.

| bordi anteriori del frigorifero
possono essere tiepidi. Questo

& normale. Queste zone sono
progettate per essere tiepide per
evitare la condensazione.



Collegamento elettrico

Collegare il frigorifero ad una presa di
messa a terra protetta da un fusibile
della capacita appropriata.

Importante:

* llcollegamento deve essere
conforme ai regolamenti nazionali.

 |lcavodialimentazione deve
essere facilmente accessibile dopo
linstallazione.

» Latensione specificata deve essere
pari a quella direte.

» Leprolunghe e le prese multiple
non devono essere usate peril
collegamento.

/N Un cavo di alimentazione
danneggiato deve essere sostituito
da un elettricista qualificato.

/N 'apparecchio non deve essere
usato finché non viene riparato! Ce
pericolo di shock elettrico!

Smaltimento del materiale
diimballaggio

| materiali di imballaggio potrebbero
essere dannosi per i bambini. Tenere
i materiali di imballaggio fuori dalla
portata dei bambini o smaltirli
classificandolisecondo le istruzioni sui
rifiuti. Non smaltirli insieme ai normali
rifiuti domestici.

L'imballaggio del frigorifero &
prodotto con materiali riciclabili.

Smaltimento del vecchio
frigorifero

Smaltimento del vecchio frigorifero
senza danni per lambiente.

» Bisogna consultare il rivenditore
autorizzato oil centro diraccolta
rifiuti della propria citta per quanto
riguarda lo smaltimento del
frigorifero.

Primadismaltireil frigorifero, tagliare
la spina elettrica e, se ci sono blocchi
allo sportello, renderli inutilizzabili
per proteggere i bambini da eventuali
pericoli.

Posizionamento e
installazione

/\ Nelcasoin cuila porta diingresso
della stanza in cui il frigorifero deve
essere posizionato non & abbastanza
grande per il passaggio del frigorifero,
chiamare il servizio autorizzato per
rimuovere le porte del frigorifero e per
farlo passare attraverso la porta.

1. Installare il frigorifero in un luogo
che ne permetta il facile utilizzo.

2. Tenere il frigorifero lontano da
fonti di calore, luoghi umidi e luce
diretta del sole.

3. Intorno al frigorifero deve esserci
ventilazione appropriata per poter
avere operativita efficiente. Se |l
frigorifero deve essere posizionato in
un recesso della parete, & necessario
porlo ad almeno 5 cm di distanza dal
soffitto e a 5 cm dalla parete. Se il
pavimento & coperto con un tappeto,
I'apparecchio deve essere sollevato di
2,5 cmdal pavimento.

4. Posizionare lelettrodomestico
solo su superfici uniformi e piane per
evitare dondolii.
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Regolazione dei piedini

Se il frigorifero non e in equilibrio:

¢ possibile bilanciare il frigorifero
ruotando i piedini anteriori come
illustrato in figura. L'angolo in cui i
piedini sono pit bassi quando girati in
direzione della freccia nera e rialzati
quando girati in direzione opposta.
Un aiuto per sollevare leggermente il
frigorifero facilitera tale processo.

' '
-J 7
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Procedere in ordine numerico

Inversione degli

sportelli




Inversione degli
sportelli

Procedere in ordine numerico

595 mm

|

840 mm

820 mm

556 mm
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I} Preparazione

@ Il frigorifero dovra essere installato
ad almeno 30 cm lontano da fonti
di calore, come forni, riscaldamento
centraleestufeeadalmeno5cm
da forni elettrici e non deve essere
esposto alla luce diretta del sole.

G Latemperatura ambiente della
stanzain cuiviene installato il
frigorifero deve essere almeno
10°C. Usare il frigorifero in ambienti
con temperaturainferiore non &
consigliabile per motivi di efficienza.

G Assicurarsi che linterno del
frigorifero sia ben pulito.

Gl Incasodiinstallazione di due
frigoriferi luno accanto allaltro,
devono esservialmeno 2 cmdi
distanza tradiloro.

G Quando il frigorifero viene messo
infunzione per la prima volta,
osservare le seguenti istruzioni per
le prime sei ore,

- La porta non si deve aprire
frequentemente,

- Deve funzionare vuoto senza
alimenti allinterno.

- Non staccare il frigo dalla presa
di corrente. Se si verifica un calo
di potenza al dila del controllo
dellutente, vedere le avvertenze
nella sezione “Soluzioni consigliate
per i problemi”.

G Conservare i materiali originali di
imballaggio per futuri trasporti o
spostamenti,
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F utilizzo del frigorifero

Impostazione della temperatura di funzionamento

Indicatori LED e pannello di
controllo

Le due spie colorate sulla parte
anteriore dell'elettrodomestico
mostrano la modalita di
funzionamento del freezer

Spia verde (1): Siillumina quando
I'elettrodomestico e collegato alla rete
erestaacceso purché siadisponibile la
corrente elettrica. La spia verde non si
accende se il termostato e impostato
sulla posizione “0" La spia verde non
fornisce indicazioni sulla temperatura
allinterno del freezer.
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Spiarossa (2) Siillumina:

a) Se non e possibile mantenere la
temperature preimpostata.

b) Se vengono inserite quantita
eccessive di cibi freschi.

c) Se lo
dell'elettrodomestico viene
aperto per errore.

Manopola del termostato (3) La
manopola del termostato si trova sul
pannello delle spie.

sportello
lasciato

T



“—0—0—0—0>
1 2 3 4
(Or) Min. Max.

La temperatura di funzionamento e
regolata con il comando temperatura.

Warm +—@—0—@—@—@-» Cold
1 2 3 4 MAX.

1 = impostazione raffreddamento
minimo (Impostazione pit calda)

4 = impostazione raffreddamento
massimo (Impostazione pit fredda)

(Oppure)

Min. = impostazione raffreddamento
minimo

(Impostazione pit calda)

Max. = impostazione raffreddamento
massimo

(Impostazione pit fredda)

Scegliere limpostazione secondo la
temperatura desiderata.

La temperatura interna dipende
anche dalla temperatura ambiente,
dalla frequenza con cui lo sportello
viene aperto e dalla quantita di cibo
contenuto allinterno.

L'apertura frequente dello sportello
provocaunaumentodellatemperatura
interna.

Per questo motivo si consiglia di

chiudere lo sportello subito dopo I'uso,
il pitt velocemente possibile.
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La temperatura normale  di
conservazione dell'elettrodomestico
dovrebbe essere di -18 °C (O °F). Se
la manopola del termostato e ruotata
in senso antiorario dalla posizione 1,
I'elettrodomestico verra spento e si
udira il "click” dello scatto. Per ottenere

temperature inferiori regolare Ia
manopola del termostato sulla
posizione 4,

Si consiglia di controllare la
temperatura con un termometro
per assicurare che gli scomparti
di  conservazione restino della
temperatura desiderata.

Ricordare di effettuare la lettura
subito poiché la temperatura del
termometro si alzera con molta
rapidita dopo che & stato rimosso dal
freezer.

Congelamento alimenti

L'area di congelamento & marcata
conil simbolo sullo sportello.
E possibile usare l'elettrodomestico
per congelare cibi freschi ma anche
per conservare cibi pre-congelati.
Vedere i consigli presenti

confezioni degli alimenti.

sulle

/\ Attenzione

Non congelare bibite gassate, poiché
labottiglia potrebbe esplodere quando
il liquido al suo interno si congela.

Fare attenzione ai prodotti congelati,
ad esempio cubetti di ghiaccio colorati.
Non superare la capacita di
congelamento dell'elettrodomesticoin
24 ore. Vedere letichetta informativa.
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Per conservare la qualita degli
alimenti, il congelamento deve
avvenire quanto piu rapidamente
possibile.

In questo modo, non verra superata
la capacita di congelamento e la
temperatura allinterno del freezer
non aumentera.

/\ Attenzione
Mantenere il cibo gia surgelato
separato dal cibo appena messo.

Quando si surgela cibo caldo, il
compressore  di  raffreddamento
lavorera finché il cibo non &
perfettamente congelato. Ci0 pud
temporaneamente  causare  un
raffreddamento  eccessivo  dello
scomparto di refrigerazione.

Se lo sportello del freezer si apre con
difficolta dopo averlo appena chiuso,
non c'e da preoccuparsi. Cio e dovuto
alla differenza di pressione che si
livellera e consentira allo sportello
di essere aperto normalmente dopo
pochi minuti.

Si sentira un rumore a vuoto subito
dopo aver chiuso lo sportello. Cio e
abbastanza normale.
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Preparazione dei cubetti di
ghiaccio

Riempire la vaschetta per cubetti di
ghiaccio per 3/4 con acqua e metterla
nel freezer.

Quando lacqua si & trasformata in
ghiaccio, e possibile estrarre i cubetti.

Non usare mai oggetti taglienti come
coltelli o forchette per rimuovere i
cubetti. Pericolo dilesionil

Lasciare che i cubetti si sciolgano

leggermente o mettere la parte
inferiore della vaschetta in acqua
calda per poco tempo.

Sbrinamento dell'elettrodomestico

Una eccessiva formazione di
ghiaccio influenza la prestazione di
congelamento dell'elettrodomestico.

Si consiglia pertanto di sbrinare
I'elettrodomestico almeno due volte
allanno o ogniqualvolta le formazioni
di ghiaccio superanoi 7 mm.

Sbrinare l'elettrodomestico quando
c'é poco cibo o non ce n'e affatto.

Estrarre gli alimenti surgelati dai
cassetti. Avvolgere gli  alimenti
surgelati in vari strati di carta o in una
coperta e tenerliin un posto freddo.

Scollegare  lelettrodomestico o
spegnere linterruttore per avviare il
processo di sbrinamento.

Estrarre gli accessori (come ripiani,
cassetti, ecc.) dall'elettrodomestico
e usare un contenitore adatto per
raccogliere I'acqua di sbrinamento.
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Usare una spugna o un panno
morbido per rimuovere lacqua di
sbrinamento se necessario.

Tenere lo sportello aperto durante lo
sbrinamento.

Per uno sbrinamento piu veloce,
mettere dei contenitori con acqua
calda nell'elettrodomestico.

Non usare mai apparecchi elettrici,
spray per lo sbrinamento o oggetti
appuntiti o taglienti come coltelli o
forchette per rimuovere il ghiaccio.

Al termine dello sbrinamento, pulire
la parte interna (vedere la sezione
"Pulizia e manutenzione").

Ricollegare lelettrodomestico alla
rete. Mettere gli alimenti congelati
nei cassetti e far scorrere i cassetti
allinterno del freezer.

21

T



[d Manutenzione e pulizia

/\ Non usare mai gasolio, benzene o
sostanze simili per scopi di pulizia.

/\ E consigliato scollegare lapparecchio
prima della pulizia.

/N Non utilizzare mai attrezzi appuntiti
0 sostanze abrasive, saponi,
detergenti per la casa o cere per la
pulizia.

G Utilizzare acqua tiepida per pulire
lalloggiamento del frigorifero e
asciugarlo.

G Utilizzare un panno umido intriso
di una soluzione compostada un
cucchiaino di bicarbonato disoda e
da circamezzo litro diacqua e pulire
linterno, quindi asciugare.

/\ Assicurarsi che lacqua non penetri
nel quadro di comando della
temperatura.

/\ Seilfrigorifero non viene usato
per un lungo periodo di tempo,
scollegare il cavo di alimentazione,
rimuovere tutti gli alimenti dal suo
interno, pulirlo e lasciare lo sportello
aperto.

G Controllare le guarnizioni della porta
periodicamente per garantire che
siano pulite e che non siano presenti
particelle di cibo.
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/\ Perrimuovere il vassoio
dello sportello, rimuovere
tuttoil contenuto e spingere
semplicemente il vassoio verso lalto.

/\ Non utilizzare mai agenti di pulizia
0 acqua contenente cloro per pulire
le superfici esterne e le parti rivestiti
in cromo dellapparecchio. Il cloro
provoca corrosione su tali superfici di
metallo.

Protezione delle superfici
di plastica

G Noninserire oliliquidi o piatti cottiin
olio nel frigorifero se in contenitori
non sigillati poiché questi possono
danneggiare le superficiin plastica
del frigorifero. In caso di fuoriuscita
diolio sulle superficiin plastica,
pulire e asciugare le parti della
superfici con acqua tiepida.
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EdRicerca e risoluzione dei problemi

Prima di chiamare il servizio assistenza, rivedere la lista precedente. Si
risparmiera tempo e denaro. Questa lista comprende frequenti reclami che non
derivano da difetti di lavorazione o dai materiali utilizzati. Alcune delle funzioni
descritte qui potrebbero non esistere nel proprio apparecchio.

Il frigorifero non funziona.

» Laspinanon e inserita correttamente nella presa. > > >Inserire in modo sicuro
la spina nella presa.

* |l fusibile della presa a cui e collegato il frigorifero o il fusibile principale sono
saltati. > > >Controllare il fusibile.

Condensa sulla parete laterale dello scomparto frigo (MULTIZONE, COOL
CONTROL e FLEXI ZONE).

» L'ambiente &€ molto freddo. > > >Non installare il frigorifero in luoghiin cuila
temperatura scende al di sotto di 10 °C.

» Losportello & stato aperto con eccessiva frequenza. > > >Non aprire e chiudere
lo sportello del frigorifero con eccessiva frequenza.

» L'ambiente € molto umido. > > >Noninstallare il frigorifero in luoghi molto
umidi,

* Glialimenti che contengono liquidi sono conservati in contenitori aperti.
>>>Non conservare alimenti che contengono liquido in contenitori aperti.

» Losportello del frigorifero & lasciato aperto. > > > Chiudere lo sportello del
frigorifero.

+ |ltermostato e impostato ad un livello molto freddo. > > >Impostare il
termostato ad un livello adatto.

» |lcompressore non funziona

» Laprotezione termica del compressore e inattiva in caso di mancanza di
corrente o di mancato collegamento alla presa, se il sistema refrigerante non e
ancora stato regolato. Il frigorifero comincera a funzionare dopo circa 6 minuti,
Chiamare il servizio assistenza se il frigorifero non inizia a funzionare al termine
di questo periodo.

* |Ifrigorifero e nel ciclo di sbrinamento. > > >Si tratta di una cosa per un
frigorifero con sbrinamento completamente automatico. ll ciclo di sbrinamento
siverifica periodicamente.

» L'elettrodomestico non e collegato alla presa. > > > Accertarsi che la spina sia
inserita nella presa.

* Leregolazioni di temperatura non sono eseguite in modo corretto.
>>>Selezionare il valore di temperatura adatto.

» Vieunamancanzadialimentazione. > > >l frigorifero tornaad un
funzionamento normale quando viene ripristinata lalimentazione.
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Il rumore aumenta quando il frigorifero sta lavorando.

» Laperformance operativa del frigorifero put cambiare secondo i cambiamenti
della temperatura ambiente. Si tratta di una cosa normale e non di un guasto.

Il frigorifero funziona frequentemente o per lunghi periodi.

 |Inuovo apparecchio e pit grande del precedente. | frigoriferi pit grandi
lavorano per un piti lungo periodo di tempo.

+ Latemperatura ambiente pud essere alta. > > >E normale che lapparecchio
funzioni per periodi pit lunghi in ambienti caldi.

« |Ifrigorifero & stato collegato alla presa di recente o e stato riempito di cibo.
>>>Quando il frigorifero & stato appena collegato allalimentazione o caricato
con alimenti, ci vuole pit tempo per raggiungere la temperatura impostata.
Questo & normale.

» (Grandiquantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. > > >Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

 (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. > > >Laria tiepida entrata nel frigorifero ne provoca il funzionamento
per un periodo pit lungo. Non aprire gli sportelli di frequente.

» Losportello del freezer o dello scomparto frigo sono rimasti aperti.
>>>(ontrollare se gli sportelli sono perfettamente chiusi.

* lIfrigo e regolato a temperatura molto bassa. > > >Regolare la temperatura del
frigorifero ad un livello pit alto e attendere fino a che la stessa sia acquisita.

» Lachiusuradello sportello del frigorifero o del freezer puo essere usurata,
rotta o non inserita in modo appropriato. > > >Pulire o sostituire la guarnizione.
Guarnizioni rotte o danneggiate provocano il funzionamento del frigo per
periodi pitl lunghi per mantenere la temperatura corrente,

La temperaturaambiente e molto bassa mentre latemperatura del frigorifero
e sufficiente.

» Latemperatura del freezer e regolata a temperatura molto bassa.
>>>Regolare la temperatura ad un livello pit alto e controllare.

La temperatura ambiente & molto bassa mentre la temperatura del freezer
e sufficiente.

» Latemperatura delfrigo e regolata a temperatura molto bassa. > > >Regolare
la temperatura ad un livello pit alto e controllare.

Gli alimenti che sono nei cassetti dello scomparto frigo sono congelati.

* Latemperaturadelfrigo & regolata su un valore molto alto. > > >Regolare la
temperatura del frigo ad un livello pit basso e controllare.
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» Latemperatura del frigo e regolata su un valore molto alto. > > >L'impostazione
della temperatura dello scomparto frigo provoca effetti sulla temperatura del
freezer. Cambiare le temperature difrigo o freezer e aspettare finché i relativi
scomparti non raggiungono una temperatura sufficiente,

» (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati apertia
lungo. > > >Non aprire gli sportelli di frequente.
* Losportello & aperto. > > >Chiudere completamente lo sportello.

« |Ifrigorifero & stato recentemente collegato allalimentazione o caricato con
alimenti. > > >Questo € normale. Quando il frigorifero e stato appena collegato
allalimentazione o caricato con alimenti, ci vuole piti tempo per raggiungere la
temperaturaimpostata.

» (Grandiquantita di cibo caldo sono state recentemente inserite. > > >Non
mettere alimenti caldi nel frigorifero.

Il pavimento non e orizzontale o stabile. > > >Se il frigorifero ondeggia quando
& mosso lentamente, equilibrarlo regolando i piedini. Accertarsi anche cheil
pavimento sia in piano e forte abbastanza da sopportare il frigorifero.

* (Gliarticoli messi sul frigorifero possono provocare rumore. > > >Rimuovere gli
articoli da sopra al frigorifero.

* |Iflussodiliquido e gas si verifica secondo i principi operativi del frigorifero. Si
tratta di una cosa normale e non di un guasto.

» Leventole sono usate per raffreddare il frigorifero. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

* llIclima caldo/umido aumentail ghiaccio e la condensa. Si tratta di una cosa
normale e non di un guasto.

» (Glisportelli sono aperti con eccessiva frequenza o sono stati lasciati aperti a
lungo. > > >Non aprire gli sportelli di frequente. Chiuderli se sono aperti.

» Losportello & aperto. > > >Chiudere completamente lo sportello.

» Potrebbe esserci umidita nellaria; questo & normale nei climi umidi. Al diminuire
dellumidita, la condensa scompare.
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Odore cattivo dentro al frigorifero.

Non viene esequita una pulizia regolare. > > >Pulire regolarmente linterno del
frigorifero con una spugna, acqua tiepida o carbonato di sodio diluito in acqua.
Alcuni contenitori o alcuni materiali per la confezione possono provocare odori.
>>>Usare contenitori diversi o marche diverse.

Gli alimenti sono posti nel frigorifero in contenitori non coperti. > > > Tenere gli
alimenti in contenitori chiusi. | microrganismi che fuoriescono da contenitori
non coperti possono provocare odori sgradevoli.

Rimuovere gli alimenti scaduti e che si sono rovinati nel frigorifero.

Lo sportello non & chiuso.

Gliimballaggi degli alimenti impediscono la chiusura dello sportello.
>>>Sostituire le confezioni che ostruiscono lo sportello.

Il frigorifero non & completamente poggiato sul pavimento. > > >Regolare i
piedini per bilanciare il frigorifero.

Il pavimento non e orizzontale o forte. > > > Accertarsi che il pavimento siain
piano, forte e in grado di sopportare il frigorifero.

Gli scomparti frutta e verdura sono bloccati.

°

Gli alimenti potrebbero toccare il tetto del cassetto. > > >Risistemare gli
alimenti nel cassetto.
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WARNING'!

* DO NOT USE ANY COPPER POT, DISH INSIDE THE CABINET!
* DO NOT LOAD ANY FOOD WITHOUT PACKAGE!

WARNUNG!'!

* BENUTZEN SIE KEINERLEI KUPFERGESCHIRR IM GERAT!
* GEBEN SIE KEINE UNVERPACKTEN LEBENSMITTEL IN DAS
GERAT!

AVERTISSEMENT !

* N'UTILISEZ PAS DE RECIPIENTS OU DE PLATS EN CUIVRE A
L'INTERIEUR DES COMPARTIMENTS !
* N'INTRODUISEZ PAS DE DENREES NON EMBALLEES




